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Warnings and symbols used

The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks a
high-risk hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

N\~

Alternating current / voltage

Hz

Hertz (supply frequency)

Watt

>

WARNING! This symbol in combination
with the signal word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

Protected against splashing water from all
directions

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks a
low-risk hazard that if not prevented could
result in minor or moderate injury.

Use the product in dry indoor spaces only.

Danger - risk of electric shock!

WARNING: Danger of scalding!
Escaping steam!

CAUTION: Hot surface!

Washable at 60 °C

Symbol for protective earth

Do not tumble dry

Do not use bleach

Do not dry clean symbol

Do not iron

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

< =R EIE P B

Tested product. May contain residual water
droplets
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HAND-HELD STEAM CLEANER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

You can download and view this and numerous other

manuals at www.lidl-service.com. By scanning this

QR code, you will be taken straight to the Lidl service
website (www.lidl-service.com) where you can open
your instruction manual by entering the article number

(IAN) 500200_2504.

This product is designed only to clean indoor surfaces

that withstand prolonged exposure to hot steam.
Suitable for: Tiles, work surfaces, glazed files,
mirrors and windows, blinds, WC's, bathroom
fittings, curtains, cushions, clothing, car seats.
Not suitable for: Leather, polished furniture,
waxed floors, synthetic fabrics, velvet or other
delicate, steam sensitive materials. Use on waxed
or some unwaxed floors may result in diminished
glossiness.
Before use: We recommended to perform a
material test on an isolated area of the working
surface.

For best cleaning results: Check the care
instructions from the corresponding manufacturer
(if any).

Do not use the product for any other purpose.

This product is only intended for private household
use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

Before use: Carry out a test on an isolated
area. Thus you may ascertain that the
material is suitable for steam cleaning.
Examples:
Painted/varnished wood or leather can be
bleached by steam.
Unprotected wood can swell up because of
steam.
Protective wax coatings can be dissolved by
steam.
Plastics can become tarnished from the effects of
steam.

Soft plastics can deform when exposed to steam.

Cold glass or mirror surfaces can crack when
sprayed with hot steam.

Acrylics, velvet and silk react sensitively to hot
steam.

If you wish to clean windows, preheat them first:
Apply the steam over large areas from a greater
distance. Then, move in progressively closer.

GB/CY
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After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

Hand-held steam cleaner
Extension hose

Extension nozzle
Upholstery nozzle

Angle nozzle

Round brush

Fiber cover

Measuring cup
Instruction manual

—_ e —m

Before reading, unfold the page containing the
illustrations and familiarise yourself with all the
functions of the product.

Steam outlet

Water inlet and water tank
Safety valve

Child safety lock

Steam trigger

Handle

Power cord with power plug
Decorative strip
Upholstery nozzle
Upholstery nozzle hair
Fiber cover

Extension hose

Measuring cup

Angle nozzle

Extension nozzle

Round brush

Power indicator (red)
Steam indicator (green)

NEENENEERNENNENENE

(o]
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Rated voltage/frequency: 220-240 V~, 50/60 Hz

Power consumption: 900-1050 W
Water tank capacity: 350 ml (250 ml fill
capacity)

Measuring cup capacity: 250 ml fill capacity
Protection class: I

Ingress protection class:  IPX4 (splash proof)

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE

YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from
non-compliance with these operating
instructions the warranty claim
becomes invalid!

No liability is accepted for
consequential damage! In the case
of material damage or personal
injury caused by incorrect handling
or non-compliance with the safety
instructions, no liability is accepted!



Children and persons with

disabilities

AWARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised
with the packaging material.
The packaging material represents
a danger of suffocation. Children
frequently underestimate the
dangers.
Always keep children away from
the packaging material.
This product can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product in
a safe way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with the
product.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision. Clean the
product (see “cleaning and care”
section)
Keep the product and its cord
out of reach of children when it is
energized or cooling down.

Intended use

AWARNING! Misuse may
lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions.

A Do not attempt to modify the
product in any way.

Electrical safety

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to repair
the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by qualified
personnel only.

AWARNING! Risk of electric
shock! Do not immerse the
product’s electrical components in
water or other liquids. Never hold
the product under running water.

AWARNING! Risk of electric
shock! Never use a damaged
product. Disconnect the product
from the power supply and
contact your retailer if it is
damaged.

AWARNING! Risk of injury!
The product has to be unplugged
after use and before carrying out
user maintenance on the product.

GB/CY
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The product is not to be used if

it has been dropped, if there are
visible signs of damage or if it is
leaking.

Before connecting the product

to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

Regularly check the power plug
and the power cord for damages.
If the power cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Protect the power cord against
damages. Do not let it hang over
sharp edges, do not squeeze or
bend it.

Keep the power cord away from
hot surfaces and open flames and
ensure that nobody can pull on or
trip over it unintentionally.

The product must not be left
unattended while it is connected
to the power supply.

The liquid or steam must not

be directed towards equipment
containing electrical components,
such as the interior of ovens.

The filling aperture must not be
opened during use.

10 GB/CY

Burn hazards
A DANGER! Risk of burns!

Do not touch hot surfaces and
beware of escaping steam. Hold
the product by its handle only.
Steam is very hot. Never put your
hands in front of the steam jet.

Operation

Only use the product in dry
indoor rooms.

The power plug must be removed
from the power supply before the
water tank is filled with water.
The use of extension cords is not
recommended. If the use of an
extension cord is necessary, it
must be designed for a current
flow of at least 10 A. Lay cords
in such a way that they may not
be tripped over or otherwise
damaged.

Do not operate the product with
wet hands or while standing on a
wet floor. Do not touch the power
plug with wet hands.

Use only accessories
recommended by the
manufacturer.

Do not operate the product with
an empty water tank.

Never direct the steam toward
people or animals. Hot steam can
cause serious injuries!



Do not add cleaning solutions,
scented perfumes, oils or any
other chemicals to the water tank
as this may damage the product.
No action is needed from users to
shift the product between 50 and
60 Hz. The product adapts itself
for both 50 and 60 Hz.

Cleaning and storage
Always activate child safety lock

before disconnecting it from

the power supply.

Do not pull the power plug out of
the electrical outlet by the power
cord. Do not wrap the power cord

around the product.

Protect the product, its power
cord and power plug against
dust, direct sunlight, dripping and

splashing water.

Store the product in a cool, dry
place, protected from moisture
and out of the reach of children.
Protect the product against heat.
Do not place the product close to
open flames or heat sources such
as stoves or heating appliances.

@® Before first use

Remove all packaging materials. Check if all
parts are complefe.

® Accessories and areas of
application

Accessory Function

Upholstery  [9] For cleaning small areas such

nozzle as shower cubicles, wall tiles,
mirrors, etc.

Suitable for use with or without
fiber cover.

Fiber cover Designed to absorb excess
moisture. The Fiber cover also
helps to prevent water spotting.
This allows an effective
steaming of fabrics and
upholstery.

Extension Useful for hard-to-reach areas.
hose

Angle nozzle For precision cleaning of
items with hard-to-reach areas
(faucets, sinks, etc.).

Extension Useful for hard-to-reach areas.
nozzle

Round brush For scrubbing especially tough
stains. Ideal to use on ceramic
tile, grouting, and other similar
surfaces.

GB/CY 11



® Assembly
(Fig. B)
Accessory

Fiber cover

Assembly

Fix on the upholstery
nozzle [9].

Upholstery  [9]

Attach the intake to
nozzle

the steam outlet | 1 | of
Extension the product/extension
hose hose [12).

Screw in a clockwise

Extension - o
direction until tight.

nozzle

Attach the intake to the
steam outlet [ 1] of the
product, extension hose
or extension nozzle [15].

Angle nozzle
Round brush

Dismount all the accessories in a reverse order.

Connect the power plug | 7 | to a suitable mains
socket.

The power indicator [17] lights up. The product
starts to produce steam immediately.

The product is ready to use when the steam
indicator 18] lights up.

Turning off the product: Disconnect the product
from the mains socket. The power indicator (red)

goes off.

NOTES:
The product takes around 3 minutes to preheat.
The product has to be unplugged

after use,

before cleaning, and

before maintenance.

® Operation

/\ DANGER! Risk of electric shock! Before

filling the water tank [2]: Disconnect the power
plug | 7 | from the mains socket.

A\ CAUTIONI Fill the water tank [ 2| with tap water

or distilled water without any additives.

If your tap water is hard: Use distilled water.

If your tap water is moderately hard: Mix distilled
water and tap water (ratio of 1:1).

NOTES:
As long as there are steam and pressure in
the water tank [ 2 | you cannot open the safety
valve [3]. To open the water tank:

Release steam or

wait until the product has cooled down.
Do not exceed the water tank’s | 2 | maximum fill
capacity of 250 ml.
Slowly open the safety valve [3]. Before fully
opening, wait a few seconds until the steam stops
hissing.
Use the measuring cup [13] to fill the water
tank [ 2] through the water inlet[2].
Close the safety valve [3].

12 GB/CY

(Fig. A)
This product is equipped with a child safety lock [4]

Child safety lock

Activate

Fully push in the ) symbol of

(position: {3) the child safety lock [4].
The steam trigger can now
no longer be pressed down.
Deq?f.ivote Fully push in the ‘I symbol of
(posifion: ) the child safety lock [4].

The steam trigger can now

be used again.

/\ WARNING! The product has to be maintained

in an upright position
while being used,
under pressure or
filled with water.

Hold the product by its handle [6].

® NOTES:

Controlling the steam output: Gradually press the

steam trigger .



Stop steaming when the steam indicator |18] goes
off. Wait until the steam indicator lights up again.
You may now resume with the work.

If there is no steam output, although the steam
indicator 18] is on: Disconnect the power plug
from the mains socket. Refill the water tank [2].

® Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock! Before
cleaning and maintenance: Disconnect the power

plug | 7| from the mains socket.

/A WARNING! Do not immerse the product’s
electrical components in water or other liquids.
Never hold the product under running water.

Wipe down the product with a slightly damp
cloth.

Do not let any water or other liquids enter the
product interior.

Do not use any abrasive, aggressive cleaners or
hard brushes to clean the product.

After cleaning: Let all parts dry completely.

Clean the accessories in warm, soapy water.
After cleaning: Let all accessories dry completely.

Cleaning the Fiber cover[11]

G X E XA

Wash the fiber cover |11] and covers at a max.
temperature of 60 °C in the washing machine.
Remark: When washing the fiber cover, observe
the instructions on the washing tag. Do not use
any liquid softeners as this will affect the ability of
the cloths to pick up dirt.

If the steam power reduces drastically, it may be
needed to remove the limescale from the water

tank accessories:

Water tank [2]:
Disconnect the power plug | 7 | from the mains
socket.

Fill the water tank | 2 | with a mixture of tap water
and vinegar (ratio of 2:1).

Wait 24 hours.

Drain the mixture into a sink.

Flush the water tank | 2 | with fresh water (see
“Filling the water tank”).

Accessories:
Disconnect the power plug | 7 | from the mains
socket.
Fill the water tank | 2 | with a mixture of tap water
and vinegar (ratio of 2:1).
Install the accessory you wish to remove the
limescale from.
Secure the position of the product to ensure that
the steam is aimed away from the surrounding
objects and surfaces.
Turn on the product. Operate the product until all
the mixture is used up.

® Storage

Store the product in the original packaging when
it is not in use.

Store the product at a dry location out of the
reach of children.

Store the product with an emptied water tank
only.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

L,) materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

o  Contact your local refuse disposal
ﬁ" authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

GB/CY 13



To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

i

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage fo fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

14 GB/CY

To ensure quick processing of your claim, observe the
following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the
item number (IAN 500200_2504) available as
proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an
engraving on the product, on the front page of the
instruction manual (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by
e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure to enclose the
proof of purchase (sales receipt) and a short, written
description outlining the details of the defect and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb
Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

@

A.AA Serbian mark of conformity

C€ IPX4
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Felhasznalt figyelmezteté jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztets jelzésekkel taldlkozhat:

A

VESZELY! Ez a szimbdlum a NVeszély”
sz6 mellett nagy kockdzati tényezére hivia
fel a figyelmet, melyet ha nem keriiinek el,
az solyos sérilésekhez vagy haldlesethez
vezet.

N

Véltéaram/-fesziltség

Hz

Hertz (hélézati frekvencia)

W

Watt

>

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbélum

a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett kdzepes
kockdzati tényezére hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriilnek el, az sdlyos
sérilésekhez vagy akér haldlesethez is
vezethet.

IPX4

Védelem a réfréccsend viz ellen minden
irédnybdl

MEGJEGYZES: Ez a szimbélum a
Megjegyzés” sz6 mellett hasznos
informaciékra hivja fel a figyelmet.

VIGYAZAT! Ez a szimbélum a ,Vigyézat”
sz6 mellett alacsony kockdazati tényezdre
hivia fel a figyelmet, melyet ha nem
keriilnek el, az kisebb vagy mérsékelt
sérilésekhez vezethet.

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

Veszély - &ramiitésveszély!

FIGYELMEZTETES: Egési sérilés
veszélyel A készilékbdl géz tavozikl

VIGYAZAT: Forré felisletek!

Mosds 60 °C-on

A foldelés szimbdluma

Ne széritsa szdritégépben

Fehériteni tilos

Ne vegytisztitsa

LA CHPPIIINS

Ne vasalja

REE R B

Biztonsdgi informécisk
Haszndlati Gtmutatd

m

A CE-elzés azt jelzi, hogy a termék
megfelel a ra vonatkozé EU el8irasoknak.

Tesztelt termék. Maradék vizcseppeket
tartalmazhat.

16 HU




KEZI GOZTISZTITO

@® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vésarlasa alkalmabl.
Ezzel a déntésével véllalatunk értékes terméke mellett
doéntétt. A haszndlati utasitds ezen termék része. A
biztonsdgra, a haszndlatéra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék
hasznélata eldtt ismerje meg az &sszes haszndlati
és biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott felhaszndldsi terileteken
alkalmazza. A termék harmadik személy szémdra
valé tovabbaddésa esetén kézbesitse vele annak a
telies dokumentdcidjdt is.

[=] %%, 3: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szamos mds haszndlati dtmutaté letdlthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl szolgdltatdsi
weboldaldra (www.lidl-service.com) juthat, ahol

a cikkszam (IAN) 500200_2504 megaddséval
megnyithatja haszndlati Gtmutatdjdt.

A termék kizarélag olyan beltéri feliletek tisztitdsara
alkalmas, melyek elbirak egy tartés kezelést forré
gbzzel.
Mihez ajanlott: Csempék, munkafeliletek,
jarélapok, tiskrok, ablakok, arnyékolék, WCk,
szerelvények, figgdnydk, kérpitok, ruhadarabok,
autéilések.
Ne alkalmas az alabbiakhoz: Bér,
polirozott bitorok, viaszolt padlék, szintetikus
anyagok, bdrsony és egyéb érzékeny, nem
g6z4llé anyagok. Viaszolt és egyes nem viaszolt
padléfelisleteken térténd haszndlat a fényesség
csdkkenéséhez vezethet.

Haszndlat elétt: Javasolt a tisztitandd
anyagon egy nem lathaté részen prébat végezni.
A legjobb eredményekhez: Vegye
figyelembe az egyes anyagok gydrtéinak
utasitasait, amennyiben ilyenek rendelkezésre
dllnak.

A termék mds célra nem haszndlhaté.

A termék kizarélag hdztartasi haszndlatra alkalmas,
izleti célra nem hasznélhaté.

A gyarté nem véllal felel8sséget a szakszerGtlen
haszndlatbdl adédé karokért.

Hasznalat elétt: Végezzen el egy prébat
egy nem lathaté helyen. Ezzel letesztelheti,
hogy az adott anyag alkalmas-e
goztisztitasra. Példak:
A festett vagy lakkozott fa vagy bér a géztél
kifehéredhet.
A megmunkdlatlan faanyagok a gézté!
felduzzadhat.
A védéviaszos bevonatok a géztél
leoldédhatnak.
A mlanyagok a géztél kifakulnak.
A lagyabb mianyagok a géztél
deformélédhatnak.
A hideg ivegek vagy tikrok a forré gézzel
érintkezve eltdrhetnek.
Az akril, a bérsony és a selyem érzékenyen
reagdlnak a gézre.
Ha ablakokat szeretne tisztitani, azokat el8szér
fel kell melegiteni: A nagyobb feliletekre a gézt
nagyobb tdvolsagbdl fijja. Ezutdn csdkkentse a
tévolségot lépésenként.
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A termék kicsomagoldsa utan ellendrizze a
csomagolds teljességét és az alkatrészek megfeleld
dllapotét.

Haszndlat eldtt tavolitson el minden
csomagoléanyagot.

Kézi g8ztisztitd

Hosszabbitécsd

Hosszabbité fej

Karpittisztit fej

Saroktisztit6 fej

Kérkefe

Szdlasanyag huzat

Mérépohdr

Haszndlati Gtmutatd

N N

Haitsa ki az dbrdkat tartalmazé oldalt. Ismerkedjen
meg a termék &sszes funkcidjdval.
Gézkifové nyilas

Vizbetslté nyilds és viztartdly
Biztonsdgi szelep

Gyerekzdr

Gézkioldé

Fogd

Elektromos vezeték csatlakozéval
Dekordciés csik

Kdrpittisztité fej

Kdrpittisztité fej sorte

Szdlasanyag huzat
Hosszabbitécsd

Mérdpohdr

Saroktisztit6 fej

Hosszabbité fej

Kérkefe

,Power” miksdési jelz8fény (Piros)
A g8zdlés ellendrzé fénye (Z6ld)

NSENENEERENNENENE

(o]
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Névleges fesziiltség,
névleges frekvencia:

220-240 V~, 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel: 900-1050 W
A viztartdly Grtartalma: 350 ml (250 ml betéltési
Grtartalom)

A mérépohdrkapacitdsa: 250 ml betéltési
drtartalom

Védelmi osztaly: I

IPX4 (réfroccsend viz elleni
védelem)

IP védelmi osztdly:

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT
ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASSAL!I HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA MELLE
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT
IS!

A jelen hasznélati Gtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagydsdbdl
adddé kérok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
karokért nem véllalunk felel8sséget!

A szakszeritlen haszndlat vagy a
biztonségi utasitésok figyelmen kivil
hagydsa miatti anyagi kdrokért és
személyi sérilésekért nem véllalunk
felelsséget!



Gyermekek és fogyatékkal

élok

AFIGYELMEZTETES! ELET-
ES BALESETVESZELY
CSECSEMOKRE ES
GYERMEKEKRE NEZVE!
Ne hagyja a gyermekeket a
csomagoléanyagokkal feligyelet
nélkul.
A csomagoléanyagok fulladést
okozhatnak. A gyermekek
gyakran aldbecsilik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket.
Tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektd| tévol.
A terméket akkor haszndlhatjak
csokkent testi, érzékszervi és
szellemi képességd, valamint a
kell tapasztalattal és tuddssal
nem rendelkez8 személyek,
amennyiben feligyeletet
biztositanak szamukra, vagy
megfeleld utasitést kaptak a
termék biztonsdgos hasznélataval
kapcsolatban és megértik az
azzal jéré veszélyeket.
Gyermekek nem jétszhatnak a
termékkel.
A tisztitast és a felhaszndléi
karbantartdst gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhetik.
Tisztitsa meg a terméket (lsd:
,Tisztitds és dpolds” fejezet).

A terméket és az elektromos
vezetékét a termék bekapcsolt
dllapotéban és amig lehdl, tartsa
gyermekek szdmdra nem elérhetd
helyen.

Rendeltetésszeri hasznalat
AFIGYELMEZTETES! A

szakszer(tlen kezelés sérilésekhez
vezethet. A terméket kizdrélag
ezen haszndlati dtmutaténak
megfeleléen haszndlja.

A Ne prébélia meg a terméket
barmilyen médon médositani.

Elektromos biztonsag

AVESZELY! Aramiitésveszély!
Ne prébdlja meg sajat kezileg
megjavitani a terméket.

Hibds mikodés esetén a termék
javitdsi munkait bizza képzett
szakemberre.

A FIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! A termék
elektromos részeit ne meritse vizbe
vagy mds folyadékokba. Soha ne
tartsa a terméket folyé viz ald.

AFIGYELMEZTETES!
Aramitésveszély! Ne
hasznélja a terméket, ha sérilt.
Ha a termék megsérilt, vdalassza
le a halézati dramrdl és forduljon
az eladdjdhoz.
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AFIGYELMEZTETES!

Sérulésveszély! Kapcsolja ki
a terméket és szintesse meg az
dramellatdsat tisztitas eldtt, vagy
ha mdr nem haszndlja.

Ne haszndlja a terméket, ha az
leesett, azon l&thatd sériléseket
észlel, vagy ha szivérog.

Miel8tt a terméket az elektromos
hélézatra csatlakoztatné
ellen8rizze, hogy a hélézat
fesziltsége és frekvencidja
megegyezik-e a termék
adattdbldjén feltintetett
értékekkel.

Rendszeresen ellendrizze az
elektromos csatlakozé és az
elektromos vezeték épségét. Ha
a termék elektromos vezetéke
megséril, a kockdzatok elkerilése
érdekében azt a gyarténak,
annak az igyfélszolgdlatanak,
vagy egy hasonlé képzettség(
szakembernek kell kicserélnie.
Ovja az elekiromos vezetéket

a sérilésektdl. Ne hagyja éles
sarkokon &tégni, becsip&dni, és
ne hajlitsa meg. Az elekiromos
vezetéket tartsa forré feliletektd|
és nyilt langoktdl tévol.

Ugyelien arra, hogy senki se tudja
véletlenil kirdntani, és senki ne
botoljon meg benne.
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Ne hagyja a terméket feligyelet
nélkil, amig az az elektromos
hélézatra csatlakozik.

Folyadékot vagy g8zt ne
irdnyitson elektromos alkatrészeket
tartalmazé készilékekre (pl. sitd
belsejébe).

A betdltényilast a haszndlat
kézben ne nyissa fel.

Egési sérilés veszélye
A VESZELY! Egési sérilés

veszélye! Ne érjen a forré
feliletekhez és figyelien a kifdjédé
gébzre. A termékhez csak a
fogdndl érjen.

A g8z nagyon forré. Soha ne
tartsa a kezeit a gézdéram elé.

Kezelés

A terméket csak széraz
helyiségekben, beltéren haszndlja.
Az elektromos csatlakozét hizza
ki a konnektorbdl, mielétt a
tartdlyba vizet téltene.
Hosszabbité kébelek haszndlata
nem javasolt. Amennyiben mégis
szUkség van hosszabbitékdbelre,
annak alkalmasnak kell lennie
legalébb 10 A dram vezetésére.
A vezetékeket helyezze el Ggy,
hogy azokban senki ne tudjon
elbotlani, és semmiben ne
eshessen kdr.



Ne Uzemeltesse a terméket nedves
kézzel vagy vizes talajon dllva.
Soha ne érien az elektromos
csatlakozdéhoz vizes, nedves
kézzel.

Kizdrélag a gyarté dltal ajénlott
alkatrészeket hasznéljon.

Ne haszndlja a terméket tres
viztartéllyal.

A g8zt soha ne irdnyitsa
emberekre vagy dllatokra. A forré
g8z silyos sériléseket okozhat!
A viztartdlyba ne t3ltsén
tisztitdszeres oldatokat,
illatanyagokat, olajokat és més
vegyi anyagokat, mert azok kdrt
tehetnek a termékben.

A termék 50 vagy 60 Hz

értékre torténd étvdltésdhoz a
felhaszndlé részérdl semmilyen
mivelet nem szikséges. A termék

automatikusan 4ll &t 50, illetve
60 Hz-re.

Tisztitas és tarolas

Mindig aktivdlia a gyerekzér
funkciét, mieldtt kihtzza a halézati
aljzatbdl.

Az elektromos csatlakozdt ne

a vezetéknél fogva hizza ki a
konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket ne tekerje a termék koré.

A terméket, az elektromos
vezetéket és a csatlakozét dvja

a portdl, a kézvetlen napfénytél,
a réeseppend vagy réfréccsend
viztdl.

A terméket hiivds, szdraz,
nedvességtdl védett, gyermekektd|
elzart helyen tdrolja.

Ovja a terméket a héhatdsoktdl.
Ne tegye a terméket nyilt ldngok
vagy héforrasok (tizhelyek,
fitéberendezések) kozelébe.
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® Elsé hasznalat elétt

Tavolitsa el a csomagoléanyagokat. Ellendrizze
az alkatrészek hignytalansagét.

® Alkatrészek és azok
felhasznalasi teriletei

Alkatrész Funkcié

Karpittisztité fej [9] Kis teriletek, példdul
zuhanykabinok,
falburkolatok, tikrak stb.
tisztitGsahoz

Szélas huzattal vagy anélkil
is haszndlhaté.

Szélasanyag  [11] A felesleges folyadék
huzat felszivasdra. A szdlasanyag
huzat segit a kifrdccsend
viz megfékezésében is. Ez
lehetévé teszi a textilek,

kérpitok hatékony tisztitasat.

Hosszabbitécsé

Hasznos a nehezen elérhetd
részeken.

Saroktisztité fej A nehezen elérhetd helyeken
lévé targyak alapos
tisztitdsdra (szerelvények,

mosdétdlak stb.)

Hosszabbité fej

Hasznos a nehezen elérhetd
részeken.

Kilondsen makacs
szennyez8dések
lestroldsdra. Haszndlhatd

Korkefe

kerdmiacsempékhez,
cementfelileteken vagy
hasonlé talajokon.
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@® Osszeszerelés

(B dbra)
Alkatrész Osszeszerelés
Szélasanyag  [11] A kérpittisztits fejre [9]

huzat kell felrégziteni.

Karpittisztité fej [9] Régzitse a bemenetet
a g8zkimeneti

nyilésra | 1 | a termék
hosszabbitécsdvén [12].
Tekerje a fovokat az
Sramutaté jarésaval
megegyez$ irdnyba,
amig az be nem régzil.

Hosszabbitécsd
Hosszabbité fej

Saroktisztité fej
Korkefe

Régzitse a bemenetet
a g8zkimeneti

nyilasra | 1 | a termék
hosszabbitécsévén

vagy hosszabbité fején

[15]

Az alkatrészeket ezzel megforditott sorrendben
vegye le.

® Kezelés

/\ VESZELY! Aramﬁtésveszély! A viztartdly
feltsltése elétt: Hozza ki az elektromos
csatlakozét | 7 | a konnektorbél.

A\ VIGYAZAT! A viztartdlyba [2] vezetékes- vagy
desztillalt vizet t5ltsén, adalékok nélkil.
Ha a vezetékes vize t0l kemény: Haszndljon
desztillalt vizet.
Ha a vezetékes vize kdzepesen kemény: Keverije
a vezetékes vizet desztillalt vizzel (1:1 ardnyban).

® MEGJEGYZESEK:

Amig a viztartdlyban | 2 | g8z és nyomds van,
nem szabad a biztonsdgi szelepet | 3 | kinyitni. A
viztartaly kinyitdsa:

Engedje ki a gézt vagy

Véria meg, amig a termék lehdl.



Ne haladja meg a viztartdly | 2 | maximdlis,

250 ml-es betoltési Grtartalmat.

Lassan nyissa ki a biztonsdgi szelepet[3]. A teljes
kinyitds elétt varjon par mésodpercet, amig mér
tévozik t6bb géz.

Mér8pohér 13| a viztartaly | 2 | feltsltéséhez a R
vizbemeneten | 2 | keresztil. Vizet i8ltenek bele.

Zéria le a biztonségi szelepet [3]. A terméket a fogsjandl [6] tartsa.
® MEGJEGYZESEK:

. ] A g8zdlés szabdlyozdasa: Nyomija le
Dugja be az elektromos csatlakozét | 7 | egy egyenletesen a gézkioldst [5].
megfeleld konnektorba.

A ,Power” miksdési jelzsfény [17] kigyullad. A
termék azonnal elkezd g8zt kelteni.

A termék akkor &l hasznélatra készen, amint a
g8z8lés ellendrzé fénye |18] kigyullad.

A termék kikapcsoldsa: Hizza ki a termék

/\ FIGYELMEZTETES! A termék legyen feldllitott
helyzetben, amikor
Haszndlatban van,
Nyomés alatt van, illetve

A géztisztitast fejezze be, ha a g6z6lés ellendrzs
fénye 18] kialszik. Varja meg, mig a gézolés
ellendrzé fénye Gjra kigyullad. Csak akkor
folytassa.

Ha nem tévozik géz akkor sem, amikor a
g6z6lés ellenérzs fénye |18] vilagit: Hozza ki az

cs?t!gk?z‘(?]éf ? lfonne!(torbél. A. ,,PoYver” elektromos csatlakozét | 7 | a konnektorbdl. Téltse
mikadési jelzéfény (Piros) [17] kialszik. fel a viztartdlyt [2] Gira.

® MEGJEGYZESEK: o
A terméknek a felmelegedéshez kérilbelil @ Tisztitas és apolas

3 percre van szitksége.

A termék csatlakozéjét hizza ki a konnektorbdl: 3 3
Haszndlat utdn, A\ VESZELY! Aramitésveszély! Tisztitds/

Haszndlat utdn és karbantartds elétt: Hizza ki az elektromos
Karbantartds elétt. csatlakozét| 7 | a konnektorbdl.
/\ FIGYELMEZTETES! A termék elektromos részeit
ne meritse vizbe vagy mds folyadékokba. Soha

(A ébra) ne tartsa a terméket folyé viz ald.
A termék gyerekzarral |4 | rendelkezik: A terméket csak egy enyhén nedves ruhaval
. tisztitsa.
Gyerekzar o . . .
Ugyelien arra, hogy ne jusson viz vagy mds
ngopcsolc’:s Nyomija be teliesen a folyadék a termék belsejébe.

(Allas: () gyerekzdr (7] szimbolumét. A termék tisztitdsahoz ne haszndljon maré
A gdzkioldét 5 | ezutdn mér anyagokat, durva tisztitészereket vagy kemény
nem lehet megnyomni. keféket.

Tisztitds utdn: Hagyja az alkatrészeket teljes

Kikapcsoldas Nyomija be teliesen a 9 !

mértékben megszaradni.

(Allas: T9) gyerekzér [4] 17 szimbdlumat,
A g8zkioldét [ 5| ezutdn ismét

meg lehet nyomni. Az alkatrészeket tisztitsa meleg, mosogatdszeres

vizzel.
Tisztitds utén: Hagyja az alkatrészeket teljes
mértékben megszdradni.
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A szélasanyag huzat |11|tisztitédsa

&) X B XA

Moségépben max. 60 °C-on mossa ki a
szdlasanyag huzatot [11] és a huzatokat.
Megijegyzés: A szdlas huzat mosdasakor tartsa

be a mosasi cimkén taldlhaté utasitasokat. Ne
haszndljon folyékony &blitét, mert az befolydsolja
a ruhadarabok azon képességét, hogy felszedjék
a szennyezS&dést.

Ha a géz eréssége jelentdsen legyengill, szilkség
lehet a vizkélerakéddsok eltdvolitdséra a viztartalybdl

és az alkatrészekrdl:

Viztartély [2]:
Hizza ki az elektromos csatlakozét |7 | a
konnektorbdl.
Toltse fel a viztartdlyt | 2 | vezetékes viz és ecet
keverékével (2:1 aranyban).
Vérjon 24 érdt.
Ontse ki a vizet egy mosdétalba.
Oblitse ki a viztartdlyt| 2 | friss vizzel (ldsd a

NViztartaly feltsltése” c. részt).

Alkatrészek:
Hizza ki az elektromos csatlakozét |7 | a
konnektorbdl.
Toltse fel a viztartdlyt | 2 | vezetékes viz és ecet
keverékével (2:1 ardnyban).
Szitkség esetén helyezze fel azt az alkatrészt,
melyré| a vizk8lerakéddsokat el kivénja tavolitani.
Régzitse le a terméket, hogy a kérnyezé
targyakat, felileteket ne érhesse géz.
Kapcsolja be a terméket. Jarassa a késziiléket
addig, mig az el nem haszndlta a keveréket.

) p
@ Tarolas
Ha a terméket nem haszndlja, térolja azt az
eredeti csomagoldsdban.
A terméket szdraz, gyermekek szamdra nem

elérhetd helyen tarolja.
A terméket mindig kiiritett viztartéllyal | 2 | tarolja.
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@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céliabél.

&b  figyelembe a csomagoléanyagon
talalhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: mdanyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye
b
a

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tajékozédhat.

=5

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a hdztartdsi szemétbe,

1

hanem adja le szakszer( artalmatlanitésra.
A gy(ithelyekrdl és azok nyitvatartdsi
idejérd| az illetékes dnkormdanyzatndl
tdjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi el8irasok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllités elstt gondosan
ellendriztiik. Anyag- vagy gydrtési hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdarlas
datumatél szdmitva. A garancia id8 a vésarlds
datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasdrlds bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastdl szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gydrtasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg

a helyette nyijtott szavatossdgi igény dltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszer(en kezelték vagy végezték a
karbantartdst.



A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra, t6mlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy veg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhet8sége céliabal, kérjik
kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 500200_2504) a vdsarlds
tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblardl, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan talélhaté
matricardl.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb hidnyosség
[épne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutén a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postézhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

(Y Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

A.A.A Szerb megfeleléségi jel

Ce IPX4
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Uporabljena opozorilainsimboli ............................. .. ... .. Stran

Uvod. Stran
Predvidena uporaba ... ... . Stran
Obsegdobave. . ... ... Stran
Opis delov . . ..o Stran
Tehni@ni podatki. . . ..ot Stran

Varnostnanavodila .................... Stran

Predprvouporabo............... .. ... Stran

Dodatki in podroéjauporabe .................... Stran

Sestavljanje ... Stran

Delovanje........... .. ... Stran
Polnjenja rezervoaria za vodo. . ... ... Stran
Vklop/izklop . ... . Stran
Otrodko varovalo . . . ..o Stran
CIBEENIE S PAMD .« . . o oot ettt e e e e Stran

Ciséenjeinnega. ... ... Stran
Cidcenje glavine eNote . ... ... ..ot Stran
Ciggenje dodatkov . . .. ..o Stran
Odstranjevanje vodnega kamna . . ... ... Stran

Shranjevanje ... ... Stran

Odstranjevanje ... Stran

GaranCia ... ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. .. ... .. Stran
SBIVIS o o oot Stran

Garancijskilist ......... ... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na embalazi se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visokim tveganjem, ki lahko, ¢e
ni preprecena, vodi v smrt ali resno telesno

poskodbo.

N

Izmeniéni tok/napetost

Hz

Hertz (frekvenca napajanja)

Watt

>

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo« oznaduje
nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Zas¢iteno pred pljuski vode iz vseh smeri

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji z
besedo »Opomba« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko, ¢e
ni prepredena, vodi v manijso ali zmerno
telesno poskodbo.

Izdelek uporabljaijte le v zaprtih notranjih
prostorih.

Nevarnost — tveganije za elekiriéni udar!

OPOZORILO: Nevarnost opekline!
Izpust pare!

SVARILO: Vroca povriinal

Pralno na 60 °C

Simbol za zasitno ozemljitev

Ne susite v susilnem stroju

Ne uporabljajte belila

Ni za kemi&no &i&enje

Ne likajte

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Oznaka CE oznaduje skladnost z veljavnimi
direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

ol RE PR B

Testiran izdelek. V notranjosti lahko
ostanejo kapljice vode.
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ROCNI PARNI CISTILNIK

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo

in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrodja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izroéite
tudi vse dokumente.

[=]%%.4; [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta priro&nik in $tevilne
druge s spletnega mesta www.lidl-service.com. S
skeniranjem te kode QR se neposredno odpre spletno
mesto Lidl service (www.lidl-service.com), na katerem
lahko odprete navodila za uporabo z vnosom 3tevilke
izdelka (IAN) 500200_2504.

Ta izdelek je zasnovan samo za &id&enije notranjih
povriin, ki prenesejo dolgotrajno izpostavljenost vrodi
pari.
Primerno za: ploigice, delovne povriine,
glazirane ploscice, ogledala in okna, Zaluzije,
WCie, kopalnitko opremo, zavese, blazine,
oblacila, avtomobilske sedeZe.
Ni primerno za: usnje, polirano pohistvo,
povoskana tla, sinfetiéne tkanine, Zamet ali druge
obéutliive materiale, ob&utljive na paro. Uporaba
na voskanih oziroma nekaterih nevoskanih tleh
lahko povzro&i zmanijsanije sijaja.
Pred uporabo: PriporoZamo, da opravite
test materiala na skritem predelu obdelovane
povrsine.
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Za najboljse rezultate ¢iséenja: Preverite
navodila za nego ustreznega proizvajalca (e
obstajajo).

Izdelka ne uporabljajte za nobene druge
namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih in ne za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti za
poskodbe, ki so posledica neprimerne uporabe.

Pred uporabo: Izvedite test na skritem
predelu. Tako se lahko prepricate, da
je material primeren za ¢iséenje s paro.
Primeri:
Pobarvan/lakiran les ali usnje lahko s paro
pobelite.
Nezasgiten les lahko zaradi pare nabrekne.
Zas&itne vo3&ene obloge se lahko raztopijo s
paro.
Plastika lahko zaradi u¢inkov pare potemni.
Mehka plastika se lahko deformira, &e je
izpostavliena pari.
Hladne steklene ali zrcalne povrsine lahko pogijo,
&e jih poskropite z vro&o paro.
Akril, Zamet in svila obéutljivo reagirajo na vroéo
paro.
Ce zelite oéistiti okna, jih najprej segrejte: na
velike povriine z veéje razdalje nanesite paro.
Nato se postopoma pribliZujte.



Ko izdelek odstranite iz embalaze, preverite, ali ste
prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli v dobrem
stanju. Pred uporabo odstranite ves embalazni
material.

Roéni parni ¢istilnik

Podaljek cevi

Podaljsek 3obe

Nastavek za oblazinjene predmete
Kotni nastavek

Okrogla krtaca

Tekstilna prevleka

Merilna skodelica

_

Priroénik za uporabo

Pred branjem razgrnite stran z ilustracijami in se
seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

Izhodna odprtina za paro

Vhodna odprtina za vodo in rezervoar za vodo
Varnostni ventil

Otrogko varovalo

Sprozilec pare

Rodaj

elektriéni kabel z vti¢em

Dekorativni trak

Nastavek za oblazinjene predmete

Nastavek za oblazinjene predmete s $&etinami
Tekstilna prevleka

Podaljsek cevi

Merilna skodelica

Kotni nastavek

Podaljsek sobe

Okrogla krtaéa

Kazalnik delovanja (rdeg)

Indikator pare (zelen)

NEENENEERNENNENENE

(o]

Nazivna napetost/

frekvenca: 220-240 V~, 50/60 Hz
Poraba energije: 900-1050 W
Prostornina rezervoarja

za vodo: 350 ml (250 ml

zapolnjena prostornina)

Prostornina merilne
250 ml zapolnjena
prostornina

skodelice:

Razred zaicite: |

Razred za¥cite pred
vdorom:

IPX4 (odporno na
brizganie)

A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO!

CE I1ZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

V primeru poskodb, ki so posledica
neupostevanja teh navodil za
uporabo, je jamstveni zahtevek
neveljaven!

Za poslediéne poskodbe ne
prevzemamo nikakrine odgovornostil
V primeru materialne $kode ali
telesnih poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih navodil, ne
sprejemamo nobene odgovornostil
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Otroci in osebe s posebnimi Predvidena uporaba

potrebami A OPOZORILO! Zaradi napaéne

A OPOZORILO! TVEGANJE uporabe lahko pride do telesnih
ZA SMRT OZIROMA poskodb. Ta izdelek uporabljajte
NEVARNOST NESREC ZA samo v skladu s temi navodili.

MALCKE IN OTROKE!

Otrok v blizini embalaZnega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora.

Embalazni material predstavlja
nevarnost zadusitve. Otroci
pogosto podcenjujejo nevarnosti.
Otroci naj se ne pribliZzujejo
embalaznemu materialu.

Ta izdelek lahko uporabljajo
osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma
pomanijkanjem izkusenj in znanja,
e so pod nadzorom ali so prejele
navodila glede varne uporabe
izdelka in razumejo prisotna
tveganja.

Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.

Otroci ne smejo opravljati &iséenja
in uporabniskega vzdrZevanig,
&e niso pod nadzorom. lzdelek
ocistite (glejte razdelek »Ciséenie
in nega).

Izdelek in njegov kabel hranite
izven dosega otrok, ko je pod
napetostjo ali se ohlaja.
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A lzdelka nikakor ne poskusaijte
spreminjati.

Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Tveganje za
elektri¢ni udar! I1zdelka nikoli
ne posku3ajte popraviti sami.

V primeru okvar lahko popravila
opravi le usposoblieno osebije.

/A OPOZORILO! Tveganije za
elektri¢ni udar! Elekiri¢nih
komponent izdelka ne potapljajte
v vodo ali druge tekoéine. Izdelka
nikoli ne drzite pod teko&o vodo.

A OPOZORILO! Tveganije za
elektricni udar! Nikoli ne
uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce je izdelek
poskodovan, ga izklopite iz
vti¢nice in se obrnite na svojega
prodajalca.

A OPOZORILO! Tveganije
za telesne poskodbe!
|zdelek je treba po uporabi in
pred izvajanjem uporabnidkega
vzdrZevanja izdelka izkljuéiti iz
elektriénega omrezZja.



|zdelka ne smete uporabljati, ¢e ¢ Nevarnost opeklin

padel, ¢e so na njem vidni znaki
poskodb, ali &e puica.

Preden izdelek prikljucite v
elektriko, preverite, ali se napetost
in nazivni tok ujemata s podatki o
napajanju, ki so navedeni na tipski
plod¢ici izdelka.

Redno preverjajte, ali sta vti€ in
kabel pokodovana. Ce je kabel
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni agent
ali podobno usposobljena oseba,
da prepreéite nevarnost.

Kabel zai¢itite pred nevarnostmi.
Pazite, da ne visi ez ostre robove,
ne stiskajte in ne ukrivljajte ga.
Napaijalni kabel hranite proé¢ od
vrocih povriin in odprtega ognja
ter poskrbite, da ga nihée ne
more nenamerno potegniti ali se
spotakniti oben;.

|zdelka ne smete pustiti brez
nadzora, ko je prikljuéen na
napajanje.

Teko¢ina ali para ne smeta biti
usmerjeni proti opremi, ki vsebuje
elektriéne komponente, kot je
notfranjost pecic.

Polnilne odprtine med uporabo ne
smete odpreti.

A NEVARNOST! Tveganje za

opekline! Ne dotikajte se vrocih
povrsin in pazite na uhajanje
pare. Izdelek vedno drzite samo
za roca.

Para je zelo vroéa. Nikoli ne
postavljajte dlani pred parne
Sobe.

Delovanje

|zdelek uporabljajte samo v suhih
zaprtih prostorih.

Napaijalni vti¢ morate izvledi

iz elektriéne vtiénice, preden
rezervoar za vodo napolnite z
vodo.

Uporaba podaljevalnih kablov
ni priporodljiva. Ce je potrebna
uporaba podaljgka, mora biti
zasnovan tako, da omogoda
pretok elektriénega toka najmanj
10 A. Kable polozZite tako, da

se obnje ne morete spotakniti ali
kako drugaée poskodovati.
|zdelka ne upravljajte, kadar
imate mokre roke ali ko stojite na
mokrih tleh. Izdelka se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Uporabljajte le dodatke, ki jih
priporoéa proizvajalec.

|zdelka ne uporabljajte s praznim
rezervoarjem za vodo.
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Nikoli ne usmerjaijte pare proti ® Pred prvo uporabo

|iudem ali Zivalim. Vro&a para Odstranite ves embalazni material. Preverite, ali
lahko povzroéi resne poskodbel! so vai deli popolni

V rezervoar za vodo ne dodajajte @ Dodatki in podroéja uporabe
Cistilnih raztopin, diseéih Prpomeat
parfumov, olj ali drugih kemikalij,

Funkcija

Nastavek za  [9] Za &iscenje majhnih povrsin, kot

ker lahko pogkoduiefe izdelek. oblazinjene so tu§ kabine, stenske plo3cice,
Uporabnikom ni treba ukrepati, predmete ogledala itd. .
o " . Primerno za uporabo z ali brez
da bi izdelek preklopili med 50 in teksilne previeke.
60 Hz. Izdelek se sam P”ngOdl Tekstilna Zasnovana za absorpcijo
na 50 in 60 Hz. prevleka odvecne vlage. Prevleka
iz vlaken pomaga tudi pri
Ciscenje in shranjevanje preprecevanju madeZey

Ved kfivirai 2k vode. To omogo&a uéinkovito
edno akfivirajfe ofrosko &idcenije tkanin in oblazinjenja.

varovalo I preden Odklop”e 1Z Podaljsek Koristno za tezko dosegljiva

elektricnega omrezja. cevi obmoga.

Omreinego vtica ne izvlecite iz Kotni Za natanéno &iscenje
elektriéne vti¢nice za omrezni nastavek predmetov s tezko dostopnimi
kabel. Kabla ne ovijajte okoli ot T Erefh:h (p'pf'vukmljlmk'lfd')'
izde|kq. g;)b: |se 15 OE:]SOZ?O.ZO ezko dosegljiva
IZdelek' elekiricni kabel in Okrogla Za &isenje posebej trdovratnih
vti¢ zascitite pl’ed prOhom, krtaga madeZev. Idealen za uporabo
neposredno sonéno SVGHObO, na kerami¢nih plo3gicah, fugah

. . . . in drugih podobnih Sinah.
kaplijanjem in brizganjem vode. " TUgT podobniy povising

|zdelek shranjujte na hladnem in
suhem mestu, za3citenem pred
vlago in izven dosega otrok.
|zdelek zad¢itite pred vroéino.
|zdelka ne postavljajte v bliZino
odprtih plamen in virov toplote,
kot so pecice ali naprave za
ogrevanje.
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@ Sestavljanje

(SI.B)

Pripomocki Sestavljanje

Tekstilna Pritrdite nastavek za
prevleka oblazinjenje [9].

Nastavek za  [9]

oblazinjene Pritrdite dovod na izhodno
predmete odprtino za paro [ 1] cevi

. izdelka/podaljska [12].
Pod.o||sek Privijte v smeri urinega
cevi
kazalca, dokler ne

Podalisek zategnete.

3obe

Kotni Pritrdite dovod na izhodno
nastavek odprtino za paro [ 1]
Okrogla izdelka, podaljsek cevi
krtaa ali podaljek 3obe [13]

Vse dodatke odstranite v obratnem vrstnem redu.

® Delovanje

/A NEVARNOST! Tveganije za elektriéni

udar! Pred polnjenjem rezervoarja za vodo [2]:

Elektriéni vti¢ | 7 | izklopite iz elektriéne vtinice.
/\ SVARILO! Rezervoar za vodo napolnite z

vodo iz pipe ali destilirano vodo brez dodatkov.
Ce je vasa voda iz pipe trda: Uporabite
destilirano vodo.

Ce je vasa voda iz pipe zmerno trda: Destilirana
voda in voda iz pipe (razmerje 1:1)

® OPOMBE:

Dokler sta v rezervoarju za vodo para in tlak
, ne smete odpreti varnostnega ventila . Za
odpiranie rezervoarija za vodo:

Spustite paro ali

pocakaite, dokler se izdelek ne ohladi.
Ne prekoragite najveéje kapacitete polnjenja
rezervoarja za vodo | 2| 250 ml.
Pocasi odprite varnostni ventil [3] Preden
popolnoma odprete, pocakaite nekaj sekund, da
para preneha sikati.

Z merilno skodelico 13| napolnite rezervoar za

vodo [ 2] skozi odprino za dovod vode [2].
Zaprite varnostni ventil A

Omrezni vti¢ | 7 | prikljucite v ustrezno omrezno
vticnico.

Kazalnik delovanja [17] zasveti. Izdelek takoj
zacne proizvajati paro.

Izdelek je pripravljen za uporabo, ko zasveti
indikator pare [18].

Izklop izdelka: Izdelek odklopite iz vfi¢nice.

Kazalnik delovanja (rdeg) [17| ugasne.

® OPOMBE:

Predgretie izdelka traja priblizno 3 minute.
Izdelek mora biti odkloplien

po uporabi,

pred &iéenjem in

pred vzdrZevanjem.

(SI. A)

Izdelek je opremlien z otroskim varovalom [4]

Otrosko varovalo

Aktiviraj Ifl Simbol otroske varnostne
(polozai: () klju&avnice | 4 | potisnite do
konca.
Sprozilca za paro | 5| zdaj ni
ve¢ mogode pritisniti.
Deaktiviraj

! T Simbol otroske varnostne
(polozai: 1) klju&avnice | 4 | potisnite do
konca.

Sprozilec za paro | 5 | lahko
zdaj spet uporabite.

S
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/\ OPOZORILO! Izdelek je treba vzdrzevati v
pokonénem polozaju
ko je v uporabi,
pod pritiskom ali
napolnjen z vodo.

Izdelek drzite za ro&aj [6].
® OPOMBE:

Nadzor izpusta pare: Postopoma pritisnite na
sprozilec pare [5]

Prenehaite Cistiti s paro, ko indikator pare
ugasne. Poéakaijte, da se spet prizge indikator
pare. Zdaj lahko nadaljujete z delom.

Ce ni pare, &eprav indikator pare [18] sveti:
Elektriéni vti¢ [ 7] izklopite iz elektri¢ne vticnice.
Znova napolnite rezervoar za vodo [2].

Mo

@ Ciséenje in nega

/A NEVARNOST! Tveganije za elektri¢ni
udar! Pred &i3&enjem in vzdrzevanjem: Elekiriéni
vti¢ | 7 | izklopite iz elektriéne vticnice.

/A\ OPOZORILO! Elektri¢nih komponent izdelka
ne potaplijajte v vodo ali druge tekogine. Izdelka
nikoli ne drzite pod teko¢o vodo.

Izdelek ogistite z nekoliko vlazno krpo.

V notranjost izdelka ne smete spustiti vode ali
drugih tekogin.

Za ¢&is&enje izdelka ne uporabljajte abrazivnih ali
agresivnih Cistil oziroma trdih krtag.

Po &i3&eniju: Vsi deli naj se popolnoma posusijo.

Dodatke o¢istite v topli vodi z milnico.
Po &iseniju: Pustite, da se vsi dodatki popolnoma
posusijo.
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i¢enje tekstilne previeke [11]

'XHX@

Tekstilno prevleko [11]in prevleke perite v pralnem
stroju pri temperaturi najve¢ 60 °C.

Opomba: Pri pranju tekstilne prevleke upostevajte
navodila na etiketi za pranje. Ne uporabljajte
tekocih mehéalcev, sqj ti vplivajo na krpe oziroma
njihovo sposobnost odstranjevanja umazanije.

Ce se mo¢ pare drastiéno zmanj$a, bo morda treba
odstraniti vodni kamen iz rezervoarja za vodo

dodatkov:

Rezervoar za vodo [2]:
Elektri¢ni vti¢ | 7 | izklopite iz elektri¢ne vi¢nice.
Rezervoar za vodo | 2 | napolnite z me3anico
vode iz pipe in kisa (razmerje 2:1).
Pocakaite 24 ur.
Mesanico odcedite v umivalnik.
Rezervoar za vodo | 2 | izperite s sveZo vodo
(glejte »Polnjenie rezervoarja za vodox).

Dodatki:
Elektri¢ni vti¢ | 7 | izklopite iz elektriéne vti¢nice.
Rezervoar za vodo | 2 | napolnite z me3anico
vode iz pipe in kisa (razmerje 2:1).
Namestite dodatek, s katerega Zelite odstraniti
vodni kamen.
Zavarujte poloZaj izdelka, da zagotovite, da je
para usmerjena stran od okoliskih predmetov in
povrsin.
Vklopite izdelek. Izdelek uporabljajte, dokler ne
porabite vse me3anice.

® Shranjevanije

Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v originalni
embalazZi.

Izdelek shranjujte na suhem, zunaj dosega otrok.
Izdelek shranjujte samo s izpraznjenim
rezervoarjem za vodo [2].



@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

N, Upostevaite oznake embalaznih

&)  materialov za logevanie odpadkov, ki

a so oznacene s kraticami (a) in 3tevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega

izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obcinski ali mestni upravi.

=

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve ga
oddajte na ustreznem zbirali3€u tovrstnih

13

odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob&inski upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in
Stevilko izdelka (IAN 500200_2504) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploigici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevaniju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
posine podliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski racun)

in navedite, za kakéno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti

C€ IPX4

S
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporodilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potroniku
brezplano zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraiii ¢as, ki je potreben za dokonéanije popravila, vendar
najved za 15 dni. O $tevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalianja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroinik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ée je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Pouzita vystraina upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze a na obalu jsou pouZivana nésledujici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signalni
slovem ,Nebezpeci” oznaluje ohrozeni s
vysokym stupném rizika, které md, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek t&zké

zranéni nebo smrt.

N

Stiidavy proud/napéti

Hz

Hertz (sifova frekvence)

Watt

>

VAROVANI! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Varovéni” oznaluje ohroZeni se
stfednim stupném rizika, které mdze mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek t&zké
zranéni nebo smrt.

Chrénéné proti odstfikujici vodé ze viech
smérl

UPOZORNENI: Tento symbol se
signdlnim slovem ,Upozornéni” poskytuje
dal3i uziteéné informace.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdilni
slovem ,Opatrn&” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrani, za nasledek malé
nebo lehké zranéni.

PouZiveijte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostoréch.

Nebezpedi - riziko Grazu elektrickym
proudem!

VAROVANI: Nebezpeci opatenil
Unikajici paral

OPATRNE: Horky povrch!

Prani 60 °C

Symbol ochranného uzemnéni

Nesuste v bubnové susic¢ce

Béleni neni dovoleno

Necistit chemicky

Nezehlit

CREE P B

Bezpeénostni informace
Navod k pouziti

Znaéka CE potvrzuje shodu se smérnicemi
EU, které se na vyrobek vztahuji.

Testovany vyrobek. MiZe obsahovat
zbytky kapek vody
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RUCNI PARNI CISTIC

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku.

Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k obsluze
je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dolezité pokyny

pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pred pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze
a bezpeé&nostnimi pokyny. PouZiveijte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a na uvedenych mistech.
Pfi pfeddni vyrobku tfeti osobé predeijte i viechny
podklady.

[=] 5.4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Tento a daldi ndvody si mdZete stdhnout a
prohlédnout na strénkdch www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete presmérovani
pfimo na stranky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si miZete po zadéni &isla vyrobku
(IAN) 500200_2504 ofevfit pFisluiny navod

k obsluze.

Tento vyrobek je uréen vyhradné pro &isténi povrchd

v interiérech, které vydrZi dlouhé o3etfovani horkou

pdrou.
Vhodné pro: Kachliky, pracovni desky,
dlazdice, zrcatka, okna, rolety, WC, kovéni,
z&vésy, Ealounény ndbytek, oblecen,
autosedacky.
Nevhodné pro: KiZi, ledtény ndbytek,
voskované podlahy, syntetické materidly, samet
a daldi jemné, pafe neodolné materidly. Pouziti
na voskovanych nebo né&kterych nevoskovanych
podlahéch mize mit za nésledek snizeni lesku.
Pfed pouzitim: Doporuéujeme, abyste
provedli test materidlu na nendpadné ploe
povrchu, ktery mé byt oseffen.
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Pro dosazeni nejlepsich vysledkd
Cisténi: Dbejte pokynl pro pégi poskytnuté
vyrobcem (pokud jsou k dispozici).
Vyrobek nepouzivejte pro jiné Gcely.

Vyrobek je uréen vyhradné pro pouziti v
domécnostech, nikoliv pro komeréni G&ely.

Vyrobce neprebird zddnou odpovédnost za skody
zpUsobené neodbornym pouzitim.

Pfed pouzitim: Proved'te test na
nenapadném misté. Tim mozete
zkontrolovat, zda je materidal vhodny pro
Cisténi parou. Priklady:
Natiené/lakované dfevo nebo kize mize
pUsobenim pary vyblednout.
Neo3etfené dfevo mize pdsobenim pdry
nabobtnat.
Ochranné voskové povlaky mohou byt parou
rozloZeny.
Plasty mohou pdsobenim péry zmatnét.
Mé&kké plasty se mohou deformovat, kdyz jsou
vystaveny pdre.
Studené sklenéné nebo zrcadlové povrchy mohou
popraskat, kdyz se postfikaiji horkou pdrou.
Akryl, hedvdabi a samet reaguii citlivé na horkou
pdrou.
Chcete-li ¢istit okna, méli byste je nejdfive
predehiat: Aplikujte paru z v&tsi vzddlenosti na
velkou plochu. Potom postupné snizujte odstup.



Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v fédném stavu.
Pred pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.

Ruéni parni isti¢
Prodluzovaci hadice
ProdluZovaci tryska
Hubice na &alounéni
Uhlové tryska

Kulaty kartaé

Potah z vidken
Odmérka

Ndvod na obsluhu

—_ e —m

Rozlozte pfed ¢tenim poskléddanou stranku s vykresy.

Seznamte se se viemi funkcemi vyrobku.

Vystup pary

Pfivod vody a nddrzka na vodu
Pojistny ventil

Détskd poijistka

Parni spousf

Rukojef

Pfipojné vedeni se sifovou zdstrékou
Ozdobny prouzek

Hubice na &alounéni

Tryska na &alounéni

Potah z vldken

ProdluZzovaci hadice

Odmérka

Uhlové tryska

ProdluZovaci tryska

Kulaty kartaé

Kontrolka ,Napdjeni” (Eervend)
Kontrolka pary (zelend)

NEENENEERNENSENENE

(o]

Jmenovité napéti,
Jmenovité frekvence:

Prikon:

220-240 V~, 50/60 Hz
900-1050 W

Kapacita nadrzky na

vodu: 350 ml (objem néplné

250 ml)
Objem ndpln& 250 ml

Ochrannd ffida: |

Objem odmérky:

IPX4 (odolné viéi stfikaijici

vodé)

Druh ochrany IP:

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto ndvodu na
obsluhu se vase zdruka rusil Za
nésledné $kody se neprebird zadnd
odpovédnost!

V pfipadé skody na majetku nebo
zranéni zpUsobené nesprdvnym
pouzivdnim nebo nedodrZenim
bezpeénostnich pokynd se nepfebird
24dné odpovédnost!
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Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

A VAROVANI! NEBEZPECi
ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!

Nenechte déti hrdt si bez dozoru
s balicimi materidly.

Balici materidl predstavuje
nebezpedi ududeni. Déti

Casto podcenuji s tim spojend
nebezpedi.

Vzdy udrzujte balici materidl
mimo dosah déti.

Tento vyrobek mohou pouZivat
osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi & mentdlnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpelného
pouZivéni vyrobku a chdpou z
toho vyplyvaijici rizika.

Déti si nesmi s vyrobkem hrat.
Déti nesmi provadét &isténi a
0drzbu bez dohledu. Vycistéte
vyrobek (viz oddil ,Cisténi

a péce”).

UdrZuijte vyrobek a pfipojné
vedeni mimo dosah déti, kdyz je
zapnut nebo se chladi.
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Pouziti v souladu s uréenim
A VAROVAN:I! Neodborné

pouZiti mUzZe vést k zranénim.
Pouzivejte tento vyrobek vyhradné
podle tohoto ndvodu.

A Nepokouseijte se vyrobek
jakymkoliv zpisobem ménit.

Elektricka bezpecnost

A NEBEZPECi! Nebezpedi
zranéni elektrickym
proudem! Nepokousejte se
nikdy vyrobek sami opravovat.
V pfipadé poruchy smi opravy
provadét vyhradné kvalifikovany
persondl.

A VAROVAN:I! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! Neponofujte
elektrické &ésti vyrobku do vody
nebo jinych kapalin. Nikdy
vyrobek nedrzte pod tekouci
vodou.

A VAROVANI! Nebezpeéi
zranéni elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouZivejte. KdyZ je vyrobek
poskozen odpojte vyrobek z
elektrické sité a obratte se na
svého prodeijce.



A VAROVAN:I! Nebezpeéi
poranéni! Vyrobek vypnéte
a odpoijte jej od elektrické sité
predtim, nez zacnete provadét
Cistici prace, a v pfipadé, ze
vyrobek nebude ddle pouzivan.
Vyrobek nesmi byt pouZivan,

pokud spadl, ma viditelné zndmky
poskozeni nebo pokud je netésny.

Pfed pFipojenim vyrobku k
elektrické siti, zkontrolujte,

zda napéti a sifovd frekvence
odpovidaji 4dajom k napdijeni na
typovém $titku vyrobku.
Pravidelné kontrolujte sifovou
zdstréku a pfipojné vedeni na
poskozeni. Kdyz je pfipojné
vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo

ieho zdkaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osobou,
aby se zabrénilo ohroZeni.
Chraiite pfipojné vedeni pfed
poskozenim. Nenechte ho viset
pres ostré hrany a neldmeite ani
neohybeite jej. Chraiite pfipojné
vedeni pred horkymi povrchy a
otevienymi plameny.

Dbeijte na to, aby za né nikdo
nemohl nedmysIné tahat nebo
pres né zakopnout.
Nenechdveite vyrobek bez
dozoru, kdyz je pfipojen k siti.

Kapalina nebo péra nesmi
sméFovat na pfistroje, které
obsahuiji elektrické dily, jako treba
vnitiek trouby.

Plnici otvor nesmi byt b&hem
pouzivdni otevren.

Nebezpecdi popdlenin
A NEBEZPECi! Nebezpedi

popalenin! Nedotykeite se
horkych povrchd a davejte pozor
na unikajici pdru. Vyrobek drzte
vyhradné za rukojef.

Péra je velmi horkd. Nikdy
nedrzte ruce pfed parni tryskou.

Obsluha

PouZiveijte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostordch.

Sifova zéstréka musi byt odpojena
od sité pfedtim, neZ nadrzku
naplnite vodou.

Pouzivéni prodluZovacich vedeni
se nedoporuduje. Pokud je viak
pouziti prodluZovaciho vedeni
nezbytné, musi byt uréeno

pro proud nejméné 10 A.
ProdluZovaci vedeni poloZte

tak, aby o né&j nikdo nemohl
zakopnout ani aby se nemohlo nic
poskodit.
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Nikdy vyrobek neuvdadéijte do Uchovdveite vyrobek na suchém,

provozu s mokryma rukama, nebo studeném misté chrdnéném pred
kdyZ stojite na mokré podlaze. vlhkosti a mimo dosah déti.

Nikdy se nedotykejte sifové Chrante vyrobek proti horku.
z&stréky mokryma nebo vihkyma Nepoklddeijte vyrobek do blizkosti
rukama. otevienych plamend nebo zdrojd
Pouzivejte pouze dily pfislusenstvi, tepla, jako jsou kamna nebo

které doporuéuje vyrobce. ohfivade.

Neuvdadéijte vyrobek do provozu s
prdZanU nddrzkou na vodu. Odstraite veskeré balici materidly. Zkontroluite,
Nikdy pérou nemifte na osoby 2da jsou viechny dily Gplné.

nebo zvifata. Horkd pdra mize
zpuUsobit t8zkd zranénil
Neddvejte do nadrzky na vodu
z4&dné distici roztoky, vonné

® Pred prvnim pouzitim

@ Prislusenstvi a oblasti pouziti

Prislusenstvi Funkce

Hubice na [9] Kéisténi malych ploch, jako

N . ., .., calounéni jsou sprchové kouty, obklady
parfémy, oleje nebo jiné chemické stén, zrcadla atd.
latky, protoze ty by mohly vyrobek Vhodné pro pouZii s vigknitym
po§kodi’r. hadfikem nebo bez néj.
Ze strany uZivatele nejsou Potah z vidken QEEZLTUAZTELefﬁZiZUmké
zapottebi Z4dnd opatieni, aby poméha predchazet skvrndm
se vyrobek nastavil na 50 nebo od vody. To umozZivje

efektivni parni ¢isténi textilii a
alounéni.

60 Hz. Vyrobek se automaticky

nastavi na 50 nebo 60 Hz. ProdluZovaci Vhodné pro tézko dostupnd

é.v hadice mista.

isténi a ulozeni
Pfed odpojenim od nqpé'inl' vzdy

aktivujte détskou poijistku

Uhlové tryska Pro presné cisténi objektd
s té2zko dostupnymi misty
. (armatury, umyvadla apod.)

Nevytahuijte sifovou zéstrcku Prodluzovaci Vhodné pro t&ko dostupnd
ze zdsuvky za pFipojné vedeni. fryska mista.

PFfpomé vedeni nenqvfieite kolem Kulaty kart&é Pro okartd&ovdni obzvlést

V),/rOka. odolnych fkvtn. Vhodn?

. , . . , pro keramické obkladagky,
Chrarite vyrobek, pfipojné vedeni cementové plochy a podobné
a sifovou zéstreku pred prachem, povrchy.

pfimym sluneénim zdfenim,
kapaijici a stfikajici vodou.
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® Montaz

(Obr. B)

Prislusenstvi

Potah z vldken

Montaz

Upevnéte na hubici na
&alounsni[9].

Hubice na
éalounéni

Prodluzovaci
hadice

ProdluZovaci
tryska

[9]

Pripojte vstup k vystupu
pary | 1| vyrobku/
prodluzovaci hadice [12].
Trysku nasroubuijte tak, az
pevné sedi.

Uhlovd tryska
Kulaty kartaé

Pripoijte vstup k vystupu

pary | 1] vyrobku,
prodluZovaci hadice

nebo prodluZovaci

trysky [15].

Odeberte dily pfisluienstvi zase v obrdceném

pofadi.

® Obsluha

/\ NEBEZPECi! Nebezpeéi zranéni
elektrickym proudem! Predtim, nez
naplnite nadrzku na vodu [2]: Vytéhnate sitovou
zéstreku | 7 | ze zasuvky.

/\ OPATRNE! Naplite nédrzku na vodu [2] vodou (obr. A
z vodovodu nebo destilovanou vodou bez pfisad.
Pokud je vade voda z kohoutku tvrdd: PouZiveijte

destilovanou vodu.

Pokud je vade voda z kohoutku mirné tvrdé:
Smicheijte destilovanou vodu s vodou z vodovodu
(v poméru 1:1).

@ UPOZORNEN:I:

Dokud je péra a tlak uvnitf nédrzky na vodu [2],
nemdzZete pojistny ventil | 3 | oteviit. Nadrzku na
vodu ofeviete:

Vypustte péru nebo

pockeijte, dokud vyrobek zcela nevychladne.
Nepfiekraéujte maximdlni kapacitu nadrzky na
vodu [2], coz je 250 ml.
Pomalu oteviete poiistny ventil [3]. Pred plnym
otevfenim pockeijte nékolik sekund, az pdra
prestane sycet.

Pouzijte odmérku |13] napliite nddrzku na vodu

pres privod vody [2].

Zavfete pojistny ventil [3].

Zapoijte sifovou zastreku | 7 | do vhodné zdsuvky.
Kontrolka ,Napdijeni” |17] sviti. Vyrobek zaéne
okamzité vyrabét paru.

Vyrobek je pfipraven k pouZiti, kdyZ sviti
kontrolka pary [18].

Vypnéte vyrobek: Odpojte vyrobek ze z&suvky.
Kontrolka ,Napdijeni” (Eervend) 17| zhasne.

UPOZORNENI:
Vyrobek pottebuje asi 3 minuty k zahfdti.
Vyrobek musi byt odpojen od sité:

po pouZiti,

pred &isténim a

pred Odrzbou.

Vyrobek je vybaven détskou pojistkou [4]:
Détska pojistka

Aktivovat Zatlagte konu [ détské

(Poloha: () pojistky | 4 | 0pIn& dovnitt.
Nyni jiz nelze parni spouf
zatladit.

Deaktivovat Zatlagte ikonu T détské

(Poloha: ) poiistky [ 4 | 0pIné downiti.

Nyni mize byt parni spousf

Znovu pouZita.
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A\ VAROVANI! Vyrobek musi byt ve vzpfimené

poloze, kdyz
je v provozu,
ie pod tlakem nebo
se plni vodou.

Drte vyrobek za rukojef [6].
UPOZORNENI:

Kontrolujte vystup pary: Tlacte rovnomé&mé na
parni spousf .

Prerudte parni ¢iténi, kdyz kontrolka péry
zhasne. Pockeite, az se kontrolka pary znovu
rozsviti. Teprve potom pokraduite.

Kdyz se nevypousti z&4dnd pdra, ackoli kontrolka
pary (18] sviti: Vytdhnéte sitovou zdstreku | 7] ze
zésuvky. Znovu napliite nddrzku na vodu [2].

NEBEZPECi! Nebezpeéi zranéni
elektrickym proudem! Pred ¢&isténim/
Odrzbou: Vytdhnéte sifovou zastreku | 7 | ze
z&suvky.

/A VAROVANI! Neponotuite elektrické &dsfi

vyrobku do vody nebo jinych kapalin. Nikdy

vyrobek nedrzte pod tekouci vodou.

Offete vyrobek lehce navlhéenym hadfikem.
Nedovolte, aby dovnitf vyrobku pronikla voda
nebo jiné kapaliny.

K &idténi vyrobku a jeho pFislusenstvi nepouzivejte
24dné drsné, agresivni &istici prostfedky nebo
tvrdé kartace.

Po &isténi: Nechte vechny dily GpIné uschnout.

Vycistéte viechny dily v teplé mydlové vodé.
Po &i3téni: Nechte viechny dily pfislusenstvi Gplné
uschnout.
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Cisténi potahu z viaken [11]

&) X B XA

Potah z vidken [11] a tkaniny perte v pracce pii
maximdlni teploté 60 °C.

Poznémka: Pfi prani vldknitého hadfiku dodrzujte
pokyny uvedené na stitku s pokyny pro prani.
Nepouzivejte Zadné tekuté zmékéovade, protoZe
to ovlivni schopnost tkanin zachytavat necistoty.

Kdyz se intenzita pdry drasticky snizi, mize byt
pfipadné nezbytné odstranit usazeniny vodniho

kamene z nadrzky na vodu [ 2]/pfislusenstvi:

Nadrzka na vodu [2]:
Vytdhnéte sifovou zdstréku | 7 | ze zasuvky.
Naplfite nadrzku na vodu | 2 | smési vody z
vodovodu a octa (v poméru 2:1).
Pockeijte 24 hodin.
Vyprazdnéte smés do umyvadla.
Vypldchnéte nédrzku na vodu | 2 | Eerstvou vodou
(viz ,PInéni vodni nddrzky”).

Prislusenstvi:
Vytdhnéte sifovou zdstréku | 7 | ze zasuvky.
Naplfite nadrzku na vodu | 2 | smési vody z
vodovodu a octa (v poméru 2:1).
Nasad'te pislusenstvi, ze kterého chcete odstranit
usazeniny vodniho kamene.
Zaijistéte polohu vyrobku, abyste se ujistili, Ze
pdra neni namifena na okolni pfedméty a
povrchy.
Vyrobek zapnéte. Nechte vyrobek do provozu,
az se smés zcela spotiebuje.

® Skladovani

Pokud neni vyrobek pouzivan, skladujte ho v
origindlnim obalu.

Uchovdveijte vyrobek a suchém mist& mimo dosah
déti.

Skladuijte vyrobek pouze s vyprézdnénou

nddrzkou na vodu [2].



® Zlikvidovani
Obual se skladd z ekologickych materiéld, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

&)  obalovych materidly zkratkami (a) a

&isly (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a lepenka /
80-98: slozené latky.

N tfidéni odpadu se fidte podle oznaéeni
b
a

O moznostech likvidace vyslouzZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

=

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpaduy, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbérndch a jejich

1

oteviracich hodindch se mizete informovat
u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality
a pred doddanim peélivé otestovan. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zakonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezena.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Z&ruéni doba zag&ind dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveijte na
bezpeném misté, protoze tento doklad je vyZzadovdn
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zd&vady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatn& opravime nebo vyménime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které pod|éhaii
bé&Zznému opotfebeni, a tim plati jako opotiebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové barevné
patrony), ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych
dild, napf. spinaéd nebo dild ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovdni Vaseho piipadu se
fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 500200_2504) jako

doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém fitku, gravufe, fitulni
strdnce navodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na
zadni nebo spodni strang.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k z&dvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské ozna&eni shody

C€ IPX4
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tejto priru¢ke a na obale sa pouZivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpe&enstvo”
oznaduje nebezpelenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nésledok smrf alebo vézne
zranenie.

N

Striedavy prid/striedavé napétie

Hz

Hertz (siefovd frekvencia)

Watt

>

VYSTRAHA! Tento symbol so

signdlnym slovom ,Vystraha” oznaéuje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude maf
za ndsledok vazne zranenie alebo smrf.

Chrénené pred striekajicou vodou zo
vietkych smerov

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signdlnym slovom ,Upozornenie” pondka
dalsie uzito&né informdcie.

POZOR! Tento symbol so signdlnym
slovom ,Pozor” oznaduje nebezpedenstvo
s nizkym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude mat za ndsledok [ahké
alebo stredne fazké zranenie.

Produkt pouZivaite len v suchych
interiéroch.

Nebezpe&enstvo - Graz elektrickym
priodom!

VYSTRAHA: Nebezpecenstvo obarenial
Unikajica paral

POZOR: Horuci povrch!

Pranie pri teplote 60 °C

Symbol ochranného uzemnenia

Nesuste v bubnovej susicke

Bielenie nie je povolené

Necistite chemicky

Nezehlite

- REE P B

Bezpecnostné informdcie
Navod na obsluhu

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré s relevantné pre

produkt.

Testovany vyrobok. Méze obsahovaf
zvysky kvapiek vody
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RUCNY PARNY CISTIACI PRISTROJ

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na
obsluhu je si&astfou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité
upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania

a likvidacie. Skér ako zagnete vyrobok pouzivaf,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a
bezpe&nosti. Vyrobok pouzivajte iba v stlade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.

V pripade postipenia vyrobku daldim osobdm
odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf

a prezrief na stranke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo na
stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani &isla
IAN 500200_2504 mézete otvorit svoj ndvod na

obsluhu.

Tento vyrobok je uréeny vyluéne na E&istenie povrchov
v interiéroch, ktoré st vhodné na dlhé &istenie
hordcou parou.
Vhodné pre: Dlazdice, pracovné plochy,
obkladagky, zrkadld, oknd, zalizie, WC,
armatdry, zavesy, &alineny ndbytok, odevy,
sedadld v automobiloch.
Nevhodné pre: KoZy, ledteny ndbytok,
voskované podlahy, syntetické materidly, zamat a
vietky iné citlivé materidly nevhodné na ¢istenie
parou. PouZivanie na voskovanych alebo na
niektorych nevoskovanych podlahéch méze
spdsobif zniZenie ich lesku.
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Pred pouzitim: Odporicame vykonat test
materidlu na nendpadnom mieste &isteného
povrchu.

Pre lepsie vysledky po vycdisteni: Dbajte
na pokyny o starostlivosti od prislusného vyrobcu
(ak s0 uvedené).

Produkt nepouzZivajte na iné G&ely.

Produkt je uréeny len na pouzitie v stkromnych
domdcnostiach a nie na komeréné Geely.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za $kody
spdsobené neodbornym pouzivanim.

Pred pouzitim: Vykonaijte test na
nendpadnom mieste. Takto si mézete
overit, ¢i je material vhodny na éistenie
parou. Priklady:
Natierané/lakované drevo alebo koza mézu po
&isteni parou vyblednuf.
Neosetrené drevo méze pdsobenim pary
napudaf.
Ochranné voskové nétery sa mézu pésobenim
pary znicit.
Plasty sa mézu pdsobenim pary staf matnymi.
Mékké plasty sa mézu po vystaveni G&inkom
pary zdeformovaf.
Studené sklenené alebo zrkadlové povrchy sa
mdzu pri postriekani horicou parou praskndt.
Akryl, zamat a hodvab reagujd na horicu paru
citlivo.
Ak chcete o€istit okno, mali by ste ho najprv
ohriat: Pouzite paru z vaé&sej vzdialenosti a na
velko plochu. Vzdialenost postupne znizuite.



Po vybaleni produktu skontrolujte, & je dodavka
kompletnd a ¢&i s6 vietky Casti v pozadovanom stave.
Pred pouzivanim odstrénite vietky obalové materidly.

Ruény parny cistiaci pristroj
Pred|Zovacia hadica
Pred|Zovacia dyza

Dyza na &alinenie
Ohnuté dyza

Gulatd kefa

Naévlek z vigkien

Odmerka

Navod na pouzivanie

—_ e —m

Pred &itanim si rozloZte stranu s nékresmi. Obozndmte
sa so vietkymi funkciami produktu.

Vystup pary

Vstup a nddrz na vodu
Bezpecnostny ventil

Detskd poistka

Spustad pary

Rukovat

Napdjaci kdbel so siefovou zdstrékou
Dekorativny prozok

Dyza na &alinenie

Tryska na Eistenie ¢aldnenia
Navlek z vigkien
Pred|Zovacia hadica
Odmerka

Ohnuté dyza

Pred|Zovacia dyza

Gulatéd kefa

Kontrolka ,Power” (&ervend)
Kontrolka pary (zelend)

NEENENEERNENSENENE

(o]

Menovité napditie,
menovitd frekvencia:

Prikon:

220-240 V~, 50/60 Hz
900-1050 W

Kapacita nddrze na vodu: 350 ml (250 ml plnd
kapacita)

Kapacita odmerky: 250 ml pInd kapacita

Trieda ochrany: |

IPX4 (odolny proti

striekajicej vode)

IP druh ochrany:
Q Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU SA
OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI POKYNMI
A POKYNMI NA OBSLUHU!
KED BUDETE TENTO PRODUKT
ODOVZDAVAT DALEJ,
ODOVZDAJTE AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZivanie zanikd ndrok na zéruku!
Za nésledne vzniknuté skody
nepreberdme Ziadnu zéruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlnych $kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpeénostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednos!
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Deti a osoby s postihnutim Pouzivanie v stlade s uréenim

AVYSTRAHA! AVYSTRAHA! Neodborné
NEBEZPECENSTVO pouZitie mbZe spdsobif zranenia.
OHROZENIA ZIVOTA A Tento produkt pouzivajte vyluéne
URAZU PRE DOJCATA A podla tohto navodu.

DETI!

Deti nenechdvaite bez dozoru v
blizkosti obalovych materidlov.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpedenstvo udusenia. Deti
Casto podcenuji nebezpedenstvo
spojené s obalovymi materidlmi.
Nedovolte, aby sa deti dostali sa
do blizkosti obalového materidlu.
Tento produkt méZu pouZivaf
osoby so zniZenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnosfami, alebo s
nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak si pod dozorom
inej osoby alebo boli poucené
ohladom bezpeéného pouZivania
vyrobku a z toho vyplyvajicich
nebezpelenstiev.

Deti sa nesmy s produktom hraf.
Cistenie a tdrzbu nesmy
vykondvaf deti bez dozoru.
Vyéistite vyrobok (pozri ¢ast
,Cistenie a starostlivost”).

Po zapnuti alebo pri chladeni
drzte vyrobok a napdjaci kébel
mimo dosahu deti.
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A\ Nepokisajte sa produkt Ziadnym

spdsobom menit.

Elektricka bezpeénost
A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priodom!
Nepokisaijte sa opravovaf
produkt svojpomocne.

V pripade poruchy mézu opravy
vykondvaf vyluéne kvalifikovani
odbornici.

AVYSTRAHA!

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom!
Elektrické &asti produktu
nepondrajte do vody alebo inych
kvapalin. Produkt nikdy nedrzte
pod tecicou vodou.

AVYSTRAHA!

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prodom!
NepouZivajte poskodeny produkt.
Ak je produkt poskodeny, odpojte
ho od elekirickej siete a obrdtte sa
na predajcu.



AVYSTRAHA!

Nebezpecenstvo
poranenia! Produkt vypnite a
odpojte ho od elektrickej siete
pred jeho Cistenim a tiez vtedy,
ked' produkt nebudete pouZivaf.
Produkt sa nesmie pouZivat,

ak spadne, ak ma viditelné
poskodenia alebo je netesny.
Pred pripojenim produktu do
napdjania skontrolujte, & sohlasia
napdtie a frekvencia uvedené

na typovom §titku produktu s
hodnotami napdjania.

Siefovl zdstrcku a napdjaci kébel
pravidelne kontroluijte, &i nie s0
poskodené. Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho oddelenie sluZieb
zékaznikom alebo osoba s
podobnou kvalifikéciou, aby sa
predislo vzniku ohrozenia.
Napdjaci kdbel chrante pred
poskodenim. Nenechajte ho visief
nad ostrymi hranami a nestld&ajte
ho, ani ho neohybaijte. Napdjaci
kébel drzte v dostatoéne;
vzdialenosti od hordcich pléch a
otvoreného plamena.

Ddvajte pozor na to, aby nikto
omylom nemohol za vedenie
potiahnuf alebo ofi zakopndt.
Vyrobok nenechdvaite bez dozoru
potom, ako ste ho zapojili do
rozvodnej siete.

Kvapalina alebo para nesmd
smerovat na zariadenia, ktoré
obsahuju elektrické siciastky ako
napr. vo vnUtri rir na pecenie.

Pri pouZivani nesmie byt plniaci
otvor otvoreny.

Nebezpecenstvo popadlenia
ANEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo
popalenia! Nedotykajte sa
hordcich povrchov a ddvajte
pozor na unikajicu paru. Produkt
drzte vyhradne iba za rukovat.
Para je velmi hordca. Ruky nikdy
neddvaite pred parni dyzu.

Obsluha

Produkt pouZivajte len v suchych
interiéroch.

Napéjaci konektor musite odpojif
od napdijania edte predtym, ako
zaénete s plnenim nddrze na
vodu.

Neodporicame pouzivaf
predlZovacie kéble. Ak by bolo
nevyhnutné pouzif predlZovaci
kébel, musi byt uréeny pre
hodnotu prddu minimdlne 10 A.
Kdble pokladaite tak, aby netvorili
nebezpeclenstvo potknutia a
nemohli sa poskodif.
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Vyrobok nezapinajte mokrymi
rukami alebo ak stojite na mokrej
podlahe. Siefovi zéstrcku nikdy
nechytajte mokrymi alebo vlhkymi
rukami.

PouZivaijte vyhradne prislusenstvo,
ktoré odporudil vyrobca.
Neprevddzkujte vyrobok s
prdzdnou nddrZzou na vodu.
Paru nikdy nemierte na osoby
alebo zvieratd. Horica para
mbZe spdsobif zdvazné
poranenial

Do nédrze na vodu nepriddvaite
Ziadne distiace roztoky,
parfumované létky, oleje alebo
iné chemikdlie, pretoZe by mohli
poskodif vyrobok.

Od pouzivatela sa nevyzaduje
Ziadna &innost pri nastavovani
produktu na 50 alebo 60 Hz.
Produkt sa na 50 resp. 60 Hz
nastavi automaticky.

Cistenie a skladovanie

Pred odpojenim od napdjania
vzdy akfivuite detski poistku [4].
Siefov( zdstreku nefahaite zo
zdsuvky za napdjaci kdbel.
Napdjaci kdbel neovijajte okolo
produktu.

Vyrobok, jeho napdijaci kébel a
konektor chrarite pred prachom,
priamym slneénym Ziarenim,

kvapkajicou a striekajicou vodou.
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Produkt skladujte na chladnom,
suchom mieste, chraneny pred
vlhkostou a mimo dosahu deti.
Produkt chrafte pred teplom.
Produkt neumiestiivjte do blizkosti
otvoreného ohfia alebo zdrojov
tepla, ako su kachle alebo
ohrievace.

Pred prvym pouzitim

Odstraite cely obalovy materidl. Skontrolujte, &
sU vietky Casti kompletné.

@® Prislusenstvo a moznosti

pouzitia
Cas¥
prisluSenstva

Funkcia

Dyza na [9] Na cistenie malych plch,
&aldnenie ako s sprchové katy, obklady
stien, zrkadld atd’.
Vhodné na pouzitie s vldknitou
utierkou alebo bez nej.
Névlek z Absorbovanie prebytoénej
vldkien vlhkosti. Navlek z vldkien

pomédze zabranif postriekaniu
vodu. To umozni efektivne
parné &istenie textilii a
&alineného ndbytku.

Pred|Zovacia

hadica

Uzito&nd pre fazko dostupné
miesta.

Ohnuté dyza

Na presné istenie predmetov
s fazko dostupnymi miestami
(armatory, umyvadla atd')

Pred|Zovacia Uzito&nd pre fazko dostupné
dyza miesta.
Gulatd kefa Na &istenie mimoriadne

odolnych flakov. Vhodnd na
keramické dlazdice, beténové
povrchy a podobne.



® Montaz

(Obr. B)

Cc'st o Montaz

prislusenstva

Navlek z Upevnite na dyzu na
vlgkien &aldnenie [9].

Caldnend [9]

dyza Vstup upevnite na vystup

pary | 1| produktu/
predlovacej hadice [12].
Dyzu toéte v smere
pohybu hodinovych

ruéiciek, az je dobre

=]

Predlzovacia
hadica

]

Pred|Zovacia
dyza
upevnend.

Vstup upevnite na vystup

pary | 1| produkty,
pred|Zovacej hadice

alebo predlZzovacej dyzy

15

Casti prislusenstva odmontujete v opagnom
poradi.

® Obsluha

Ohnutd dyza
Gulatd kefa

HN

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zasahu elektrickym pruodom! Pred
plnenim nadrze na vodu [ 2] Vytiahnite siefovl
zéstreku | 7 | zo zdsuvky.

/A POZOR! Nadrz na vodu [ 2] naplitte vodou z

vodovodu alebo destilovanou vodou bez prisad.

Ak je va3a voda z vodovodu tvrdd: Pouzite
destilovant vodu.

Ak je vasa voda z vodovodu stredne tvrdd:
Zmieajte destilovani vodu s vodou z vodovodu
(v pomere 1:1).

@ UPOZORNENIA:

Ak je v nadrzi na vodu | 2 | para a tlak,
bezpeénostny ventil | 3 | sa nedd otvorit.
Otvorenie nadrze na vodu:

Vypustite paru alebo

pockaijte, kym sa vyrobok ochladi.
Neprekraéujte maximélnu kapacitu plnenia
nddrze na vodu |2 | 250 ml.
Pomaly otvorte bezpe&nostny ventil [3]Pred
Oplnym otvorenim pockaijte niekolko sekind, kym
vz nebude unikaf Ziadna para.
Pouzite odmerku |13] naplite naddrz na vodu

cez privod vody [2]
Zatvorte bezpe&nostny ventil [3].

Siefovi zéstréku | 7 | zapojte do vhodnej zasuvky.
Rozsvieti sa kontrolka , Power” . Vyrobok
zaéne okamzite vytvérat paru.

Vyrobok je pripraveny do prevadzky, ked' svieti
kontrolka pary [18].

Vypnutie produktu: Vyrobok odpojte zo zasuvky.
Kontrolka ,Power” (Eervend) (17| zhasne.

® UPOZORNENIA:
Vyrobok potrebuje asi 3 mindty na nahriatie.
Vyrobok musite odpoijif od napdijania:
po pouZiti,
pred &istenim a
pred Odrzbou.

(Obr. A)

Produkt obsahuje detskd poistku [4]:
Detska poistka

Aktivovaf Uplne zatlagte symbol )
(Poloha: () detskej poistky 4]
Spusfac pary | 5 | teraz nie je
mozné stladit.
Deaktivovaf Uplne zatlagte symbol 75
(Poloha: 1) detskej poistky [4]

Spusfac pary | 5 | je teraz

mozné znova pouzivat.
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A\ VYSTRAHA! Vyrobok musi byf v vzpriamenej
polohe, ak
sa pouziva,
je pod tlakom alebo
plni sa vodou.

Vyrobok drte za rukovaf [6].
® UPOZORNENIA:

Kontrola vystupu pary: Rovnomerne stlaéajte
spustad pary .

Parné istenie preruste, ked' kontrolka pary
zhasne. Pockaite, kym sa kontrolka pary znova
nerozsvieti. AZ potom mézete pokraéovat.

Ak sa netvori Ziadna para, hoci kontrolka pary
svieti: Vytiahnite siefovd zdstreku | 7 | zo
zésuvky. N&drz na vodu | 2 | znova naplite.

® Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zdasahu elektrickym prodom! Pred
&istenim/ddrzbou: Vytiahnite siefovi zastreku
zo zdsuvky.

A\ VYSTRAHAL! Elekirické asti vyrobku
nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.
Produkt nikdy nedrzte pod tecicou vodou.

Produkt istite mierne navlh&enou handrou.
Zabrafite vode alebo inym kvapalindm vniknof
do vnitra produktu.

Na ¢istenie produktu nepouzivajte abrazivne
alebo agresivne Eistiace prostriedky ani tvrdé
kefy.

Po vycisteni: Nechaite vietky &asti Gplne
vyschnuf.

Casti prislugenstva oistite v teplej mydlovej vode.
Po vycisteni: Casti prislusenstva nechaite
kompletne vyschndf.
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Cistenie navleku z vlakien [11]

&) X B XA

Navlek z vlgkien [11] a tkaniny perte v pracke pri
maximdlne; teplote 60 °C.

Poznamka: Pri prani vldknitej utierky dodrziavaite
pokyny uvedené na stitku s pokynmi na pranie.
Nepouzivaijte Ziadne tekuté zmékéovade, pretoze
to ovplyvni schopnost tkanin zachytdvat negistoty.

Ak sa drasticky zniZi intenzita pary, je moZno
potrebné odstrdnit vapenaté usadeniny z nddrze na

vodu [2]/&asti prislusenstva:

Néadrz na vodu[2]:
Vytiahnite siefovd zéstreku | 7 | zo zdsuvky.
Nd&drz na vodu | 2 | napliite roztokom vody z
vodovodu a octu (v pomere 2:1).
Pockajte 24 hodin.
Roztok vylejte do umyvadla.
Nd&drz na vodu | 2 | oplachnite Eerstvou vodou
(pozri ,Plnenie nddrze na vodu”).

Prislusenstvo:
Vytiahnite siefovi zastreku | 7 | zo zdsuvky.
Nd&drz na vodu | 2 | naplite roztokom vody z
vodovodu a octu (v pomere 2:1).
Naintalujte Easf prisluenstva, z ktorej chcete
vycistif vapenaté usadeniny.
Zaistite polohu produktu tak, aby bolo
zabezped&ené, Ze para nebude smerovat na
okolité predmety a povrchy.
Zapnite produkt. Produkt nechaite v prevadzke az
do Uplného spotrebovania roztoku.

® Skladovanie

Ked' produkt nepouzivate, skladujte ho v
originalnom baleni.

Produkt uchovévaite na suchom mieste mimo
dosahu deti.

Produkt skladujte vyhradne s prédzdnou nédrzou

na vodu [2].



@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

N, Vimaite si prosim oznagenie obalovych
&8N  materidlov pre triedenie odpadu, si

a v 7 . v .
ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného
vyrobku sa mézete informovaf na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte na
odborn likvidéciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvéracich hodinéch ziskate
na Vasej prisluinej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mdte z&konné prava voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prdva nie s Ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zdrukou uvedenou niZie.

1

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba za&ina plyndt détumom kipy.
Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpednom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz
o kope.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné
doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej reklamécie
nepred|zuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevztahuje na &asti vyrobky,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych asti, napr. spinacov alebo
&asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a éislo vyrobku (IAN 500200_2504) ako
dékaz o kdpe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vésho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaéeny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v éom spo&iva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

A
AA

C€ IPX4

Srbské ozna&enie zhody
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Koristene upozoravajuée napomeneisimboli....................... Stranica

Uvod. .. . Stranica
Uvjeti KomBten|a . . . ..ot Stranica
Sadrzajisporuke . ... Stranica
Opisdijelova . . ... Stranica
Tehnicki podaci ... ... Stranica

Sigurnosne napomene. ... Stranica

Prijeprveuporabe ............... ... ... Stranica

Priboriprimjena................ ... Stranica

Montaza ... .. Stranica

Uporaba ... ... ... . Stranica
Punjenje spremnika za vodu. . . ... L Stranica
Ukljugivanje/iskljuivanje. . . .. ..o Stranica
Zadtita od djece . . . oo Stranica
Parno GiScenje . .. ..ot Stranica

éiEéenie injega. . ... Stranica
Cidéenje glavne Jedinice . ... ......o. i Stranica
CiZéenje Pribora. . . ..ot Stranica
Uklanjanje naslaga kamenca. . ... o Stranica

Skladistenje ............. .. ... Stranica

Zbrinjavanje.............. .. Stranica

Jamstvo . .. Stranica
Postupak u sluéaiju koji je pokriven jamstvom. .. ... .. Stranica
S OIVIS o o oo Stranica
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli
U ovim Uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sliedeée upozoravajuée napomene:

A

OPASNOST! Ovqj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaava opasnost visokog
stupnija rizika koja, ako se ne izbjegne,
uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

N

Izmjeniéna struja/napon

Hz

Hertz (mrezna frekvencija)

W

Watt

>

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s izrazom
,Upozorenje” ozna¢ava opasnost srednjeg
stupnia rizika koja, ako se ne izbjegne,
mozZe dovesti do tedke ozljede ili smrti.

IPX4

Zastiéeno od prskanja vode iz svih
smjerova

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom
+Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,Oprez”
oznacava opasnost niskog stupnia rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do
manie ili srednje ozljede.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

Opasnost - opasnost od elektri¢nog
udaral

UPOZORENJE: Opasnost od oparenjal

Izlazna paral

OPREZ: Vruéa povrsinal

Pranje na 60 °C

Simbol za uzemljenje

Nemoijte susiti u susilici s bubnjem

Izbjeljivanije nije dopusteno

Ne Cistiti kemijski

XX OB P> 0Le

Ne glaéati

Informacije o sigurnosti
Upute za uporabu

m

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

ol RE R B

Ispitani proizvod. Proizvod moze
sadrzavati preostale kapljice vode.
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RUCNI PARNI CISTAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom
kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi

i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda
upoznaite se sa svim njegovim uputama za koritenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod daijete nekoj drugoj osobi, predajte
toj osobi takoder i sve upute.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ovaij i brojne druge priruénike moZzete preuzeti

i pregledati na stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem ovog QR koda otvorit ée vam se
internetska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com)
na kojoj mozZete otvoriti priruénik s uputama
uno$enjem broj artikla (IAN) 500200_2504.

Ovaqj je proizvod namijenjen iskljucivo za &iséenje
unutarnjih povriina koje mogu izdrzati dugotrajnu
izloZenost vrucoj pari.
Prikladno za: Plocice, radne povrsine, plocice,
ogledala, prozori, rolete, sanitarije, svietilike,
zavijese, tapecirani namjestaj, odjeca, siedala za
automobile.
Nije prikladan za: KoZa, polirani namjestaj,
podovi s voskom, sinteticki materijali, bardun i
drugi osjetljivi materijali koji nisu otporni na paru.
Uporabom na podovima s voskom ili nekim
plastiénim podovima moze se umanijiti sjaj.
Prije uporabe: Preporuéujemo da izvriite
probu materijala na neprimjetnom dijelu povriine
koju treba trefirati.
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Za najbolje rezultate iséenja: Pridrzavaijte
se uputa za njegu proizvodaéa (ako su
dostupne).

Proizvod nemoijte koristiti u druge svrhe.

Proizvod je predviden iskljuéivo za uporabu u
privatnim kuéanstvima, a ne u komercijalne svrhe.

Proizvodag nece biti odgovoran za 3tete nastale zbog
nepravilne uporabe.

Prije uporabe: Izvrsite probu na
neprimjetnom mjestu. To ¢e vam omogugéiti
da provijerite je li materijal pogodan za
Ciséenje parom. Primjeri:
Oslikano / lakirano drvo ili koza mogu izblijediti
s parom.
Neobradeno drvo moze nabubriti zbog pare.
Zastitni premazi s voskom mogu se otopiti parom.
Plastika se moze matirati zbog pare.
Meka plastika moze se deformirati kad se izloZi
pari.
Hladna stakla ili zrcala mogu puknuti kad se
poprskaju vruéom parom.
Akril, bar$un i svila osjetljivi su na vruéu paru.
Ako zelite oéistiti prozore, najprije ih morate
prethodno zagrijati: Nanesite paru iz daljine
na veliku povriinu. Zatim postupno smanijite
udaljenost.



Nakon raspakiravanja proizvoda, provierite jesu i
isporuceni i ispravni svi dijelovi.
Prije uporabe uklonite svu ambalazu.

Ruéni parni &istad
Produzno crijevo
Produzna mlaznica
Nastavak za jastuke
Kutni nastavak
Okrugla &etka
Navlaka od vlakana
Mijerna posuda
Upute za uporabu

—_ e —m

Prije &itanja rasklopite stranicu s crteZima. Upoznaijte
se sa svim funkcijoma proizvoda.

Ispust za paru

Dovod vode i spremnik za vodu
Sigurnosni ventil

Zadfita od djece

Ru¢ka

Priklju&ni kabel s mreznim utikaéem

Ukrasna traka

Nastavak za jastuke

110] Nastavak za tapecirani namjestaj i uklanjanje
dlaka

Navlaka od vlakana

Produzno crijevo

Mijerna posuda

Kutni nastavak

m
2]
3]
4]
|5 | Tipka za izbacivanje pare
6]
7|
18]
9]

Produzna mlaznica

Okrugla &etka

Kontrolna lampica ,Power” (crvena)
Kontrolna lampica za paru (zelena)

NEENENE

(o]

Nazivni napon, nazivna
struja:

220-240 V~, 50/60 Hz
Snaga: 900-1050 W

Kapacitet spremnika za

vodu: 350 ml (kapacitet za

punjenje 250 ml)

Kapacitet mjerne posude: Kapacitet za punjenije

250 ml
Razred zasdtite: |

Vrsta IP zastite: IPX4 (zastita od prskanja

vodom)
A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM SA
SVIM UPUTAMA ZA UPORABU |
SIGURNOSNIM NAPOMENAMALI
AKO OVAJ PROIZVOD DAJETE
NOVOM VLASNIKU, URUCITE
MU | DOKUMENTACIJU!

U sluéaju odteéenja zbog
nepridrZavanja ovih uputa za
uporabu bit ée ponisteno pravo na
primjenu jamstval Ne preuzimamo
odgovornost za posliedi¢ne stetel

Proizvodac nede biti odgovoran za
odtecéenja ili ozljeda zbog nepravilne
uporabe ili nepridrzavanija
sigurnosnih napomenal
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Djeca i osobe s poteskoéama

AUPOZORENJE! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA
NOVORODENCAD | DJECU!
Ne ostavljajte djecu s
ambalaznim materijalom bez
nadzora.
Ambalazni materijal moze
izazvati rizik od gudenja. Djeca
esto podcjenijuju opasnosti koje
su s time povezane.
Djecu drzite podalje od
ambalaZnog materijala.
Ovaj proizvod smiju koristiti
djeca osobe s ogranié¢enim
psihickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom
kori$tenju proizvoda i ako
shvaéaju povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.
Cidéenje i odrzavanje ne smiju
vriiti djeca bez nadzora odraslih.
Ocistite proizvod (vidjeti odjeljak
,Ciséenje i njega”).
Drzite proizvod i prikljuéni kabel
za napajanje izvan dohvata djece
dok je ukljuéen ili se hladi.
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Uporaba u skladu s
odredbama

A UPOZORENJE! Nepravilna
uporaba moZe uzrokovati ozljede.
Proizvodom se koristite samo u
skladu s uputama.

A\ Nikada nemojte sami pokusavati
mijenjati proizvod ni na koji naéin.

Elektri¢na sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Nikada
nemojte sami pokusavati popraviti
proizvod.

U sluéaju kvara, popravke smije
izvrsiti samo kvalificirano osoblje.

A UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udara! Elekiri¢ne
dijelove proizvoda ne uranjajte
pod vodu ni druge tekuéine.
Proizvod nikada nemojte drZati
pod tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udara! Nikada
se nemojte koristiti odtecenim
proizvodom. Ako je odteéen,
proizvod iskljuéite iz mreZe i
obratite se svom trgovcu.

A UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda! Prije radova &iséenja
i ako ga ne upotrebljavate,
iskljuéite proizvod pa ga odvojite
od elektri¢ne mreze.



Proizvod se ne smije upotrebljavati Opasnost od opeklina

ako je pao, ako ima vidljive
znakove osteéenja ili ako iz njega
curi.

Prije spajanja proizvoda na
napajanije, provijerite odgovaraiju i
napon i nazivna struja podacima
na oznaénoj ploéici za dovod
elektriéne energije.

Redovito provieravaite nisu i
mrezni utikad i prikljuéni kabel
odteceni. Ukoliko je prikljuéni
kabel o3teéen, proizvodad ili
njegova sluzba za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba mora
ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.

Zastitite prikljuéni kabel od
odteéenja. Ne ostavljajte ga
objesenog o odtre rubove i
nemojte ga prelamati. Prikljuéni
kabel drZite ga podalje od vruéih
povrsina i otvorenog plamena.
Pazite da ga ne nehotiéno ne
povulete ili zapnete o njega.
Proizvod nemojte ostavljati bez
nadzora sve dok je prikljuéen na
elektri¢nu mrezu.

Tekuéina ili para ne smiju se
usmijeravati na uredaje koji sadrze
elektriéne dijelove, kao 3to je
unutrasnjost pednica.

Otvor za punjenje ne smije se
otvarati tijekom uporabe.

A OPASNOST! Opasnost od

opeklina! Nemojte dirati vruée
povriine i pazite na izlaznu paru.
Proizvod drZite isklju¢ivo za ruéku.
Para je vrlo vrué¢a. Nikada ne
drzite ruke ispred nastavka za
paru.

Uporaba

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

MreZni utikad se treba iskop&ati
iz elektriéne mreZe prije punjenja
spremnika za vodu vodom.
Upotreba produznih kabela

nije preporuélijiva. Ako je
produzni kabel nuZan, mora biti
dimenzioniran za protok struje od
najmanje 10 A. Produzni kabel
poloZite tako da se nitko ne moze
spotaknuti o nj i da se ne moze
ostetiti.

Proizvod nemojte pokretati
vlaznim rukama ili kada stojite

na mokrom podu. Mrezni utikad
nikada nemoijte doticati mokrim ili
vlaznim rukama.

Koristite se iskljuéivo priborom koji
ie preporuéio proizvodaé.
Proizvod nemoijte koristiti s
praznim spremnikom za vodu.
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Paru nemojte nikada usmjeravati
prema ljudima niti prema
zZivotinjama. Vru¢a para moze
prouzroditi teske ozljede!

Ne stavljajte otopine za &idcenie,
mirisne parfeme, ulja ili druge
kemikalije u spremnik za vodu jer
mogu ostetiti proizvod.

Korisnika ne treba postavljati
proizvod na 50 ili 60 Hz.
Proizvod se automatski
prilagodava na 50 ili 60 Hz.

Ciséenje i éuvanje
Zadtitu od djece | 4 | uvijek
aktivirajte prije odspajanja od
strujnog napajanja.
Nemoijte povladiti mrezni utikad
iz utiénice za prikljuéni kabel. Ne
namatajte prikljuéni kabel oko
proizvoda.
Proizvod, prikljuéni kabel i
mreZni utikaé zatitite od prasine,
izravnog sunceva zracenja te
kapanja i prskanja vode.
Proizvod ¢uvajte na hladnom
suhom mijestu zasti¢enom od
vlage i izvan dohvata djece.
Proizvod zastitite od vruéine.
Proizvod ne stavljajte u blizinu
otvorenog plamena ili izvora
topline, npr. peénice ili grijalica.
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@ Prije prve uporabe

Uklonite sav ambalaZni materijal. Provjerite jesu i
isporuceni svi potrebni dijelovi.

@ Pribor i primjena

Nastavak
Nastavak za @

jastuke

Funkcija

Za ¢&iéenje manijih povrsina
kao 3to su tus kabine, zidne
plogice, zrcala i sl.
Prikladno za upotrebu s
navlakom od mikrovlakana i
bez nje.

Navlaka od

vlakana

Apsorbira visak vlage.
Navlaka od vlakana takoder
pomaze u izbjegavaniju
prskanja vode. To omoguduje
uéinkovito parno &iéenje
tkanine i tapeciranog
namijestaja.

Produzno

crijevo

Koristite za teko dostupna
mijesta.

Kutni nastavak

Za precizno &iséenje predmeta
na tesko dostupnim mjestima
(armature, umivaonici, itd.)

Produzna

mlaznica

Koristite za teko dostupna
mijesta.

Okrugla &etka

Za Zetkanje osobito
tvrdokornih mrlja. Prikladno za
keramicke plocice, cementne i
sli¢ne povrsine.



® Montaza

(Sl. B)

Nastavak Montaza

Navlaka od Pricvrstite nastavak za
vlakana jastuke (9]

[9]

Nastavak za

jastuke
I Pricvrstite ulaz na ispust
Produzno za paru | 1 | proizvoda/
crijevo produznog crijeva .
. Okrenite nastavak u
Produzna . )
. smjeru kazalike na satu
mlaznica

sve dok se ne uévrsti.

Kutni nastavak
Okrugla &etka

Pri¢vrstite ulaz na ispust
za paru | 1| proizvoda/
produznog crijeva |12]ili
produzne mlaznice [15].

Izvadite pribor obrnutim redoslijedom.

® Uporaba

/A OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Prije punjenja spremnika za vodu [2]}
Izvucite mrezni utika& iz uticnice.

A\ OPREZ! Spremnik za vodu 2] punite vodom iz
vodovoda ili destiliranom vodom bez dodataka.
Ako je vasa voda iz vodovoda jako tvrda:
Upotrebljavaijte destiliranu vodu.

Ako je vasa voda iz vodovoda umijereno tvrda:
Pomije3ajte destiliranu vodu s vodom iz vodovoda
(omijer 1:1).

® NAPOMENA:

Dok god postoji para i tlak u spremniku za
vodu [2], ne mozete otvoriti sigurnosni ventil [3].
Otvorite spremnik za vodu:

Pustite paru ili

pricekaijte da se proizvod ohladi.
Nemoijte prekoraéiti maksimalni kapacitet za
punjenje spremnika za vodu |2 | od 250 ml.
Polako otvorite sigurnosni ventil [3]. Priekajte
nekoliko sekundi prije nego $to do kraja otvorite
ventil, kako bi prestalo pitanje pare.

Za ulijevanje vode u spremnik za vodu | 2 | kroz
ulazni otvor za vodu | 2 | upotrebljavajte mjernu

posudu [13].
Zatvorite sigurnosni ventil .

Prikljucite mrezni utika& | 7 | u odgovarajuéu
uticnicu.

Zasvijetlit ¢e kontrolna lampica , Power” [17].
Proizvod odmah poéinje proizvoditi paru.
Proizvod je spreman za uporabu kada zasvijetli
kontrolna lampica za paru [18].

Iskljugivanije proizvoda: Proizvod iskopéaite iz
uti&nice. Iskljuéuje ¢e kontrolna lampica ,Power”

(crveni) .

@® NAPOMENA:

Proizvod oko 3 minute da se zagrije.

Proizvod se mora iskopéati iz elektri¢ne mreze:
nakon uporabe,
prije Cidcenja i
prije odrzavanja.

(SI. A)
Proizvod je opremljen zasfitom od djece [4]:

Zastita od djece

Omoguffi Pritisnite simbol [ zastite od
(Polozai: () diece | 4 | do kraja.
Tipka za izbacivanje pare
vide se ne moze pritisnuti.
Onemogudi

Pritisnite simbol ’h zastite od

djece | 4 | do kraja.
Tipka za izbacivanje pare

sada se moze ponovno koristiti.

(Polozaj: 1)
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/\ UPOZORENUJE! Proizvod mora biti u

uspravnom poloZaiju u sliedeéim sluéajevima
tijekom uporabe,
kada je pod tlakom ili
kada se puni vodom.

Proizvod drite za rucku [6].
NAPOMENA:

Provjerite izlaz pare: Jednoliko pritisnite tipku za
izbacivanie pare [5]

Prekinite parno &iséenije kada se iskljuci kontrolna
lampica za paru [18]. Pri¢ekajte da se ponovno
ukljuéi kontrolna lampica za paru. Tada nastavite
uporabu.

Ako se para ne oslobada - iako svijetli kontrolna
lampica za paru [18]: Izvucite mrezni utika& [7] iz
utiénice. Ponovno napunite spremnik za vodu .

~ ’

Ciséenje i njega

/A OPASNOST! Opasnost od strujnog

udara! Prije ¢iséenja/odrzavanja: lzvucite
mrezni utikaé | 7 | iz utiénice.

/\ UPOZORENJE! Elektri¢ne dijelove proizvoda
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ne uranjajte pod vodu ni druge tekuéine. Proizvod
nikada nemojte drzati pod tekué¢om vodom.

Proizvod ofistite lagano navlazenom krpom.
Sprijecite da voda ili druge tekuéine prodre
unutar proizvod.

Za ¢&idenje proizvoda nemojte upotrebljavati
abrazivna, agresivna sredstva za &idcenie niti
tvrde Zetke.

Nakon &idéenja: Pustite da se dijelovi potpuno
osuse.

Oistite pribor u toploj sapunici.
Nakon ¢&id¢enja: Pustite da se pribor potpuno
osusi.

HR

$éenje navlake od vliakana11]

'XHX@

Navlaka od viakana [11] i navlake perite u perilici
rublia na maks. temperaturi od 60 °C.
Napomenal! Pri pranju navlake od mikrovlakana
pridrzavaite se uputa na etiketi za pranje.
Nemojte upotrebljavati tekuée omeksivace za
rublie jer oni negativno utje€u na sposobnost
krpa da upijaju necistodu.

Ako intenzitet pare drasti¢no pada, moze biti
potrebno ukloniti kamenac iz spremnika za vodu
pribora:

Spremnik za vodu
iz utiénice.

Spremnik za vodu | 2 | napunite mje3avinom vode
iz vodovoda i octa (u omjeru 2:1).

Pricekajte 24 sata.

Ispraznite mje3avinu u sudoper.

Spremnik za vodu | 2 | isperite sviezom vodom
(pogledaite ,Punjenje spremnika za vodu”).

|zvucite mrezni utika

Pribor:
Izvucite mrezni utika& | 7 | iz utiénice.
Spremnik za vodu | 2 | napunite mje3avinom vode
iz vodovoda i octa (u omjeru 2:1).
Stavite pribor s kojeg Zelite ukloniti naslage
kamenca.
Osigurajte polozaj proizvoda kako biste se
pobrinuli da para ne bude usmjerena na okolne
predmete i povrine.
Ukljugite proizvod. Ukljugite proizvod sve dok se
mjesavina potpuno ne potrosi.

® Skladistenje
Cuvaijte proizvod u originalnoj ambalazi kada se
ne koristi.
Proizvod ¢uvajte na suhom mijestu izvan dohvata
djece.
Spremite proizvod samo s praznim spremnikom

za vodu [2]



® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim mjestima
za reciklazu.

&)  odvajanje ofpada, ono je obiliezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
zna&enjem: 1-7: plastika / 20-22: papir
| karton / 80-98: mije3ani materijali.

N, UvaZavaite obiljezavanje ambalaZze za
b
a

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

=

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
struénom zbrinjavaniju. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

1

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije
isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda.
Vada zakonska prava ni na koji nagin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
Cuvaite originalni radun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva osteéenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi
éemo ga, po nadem izboruy, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osteéen
ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tinfom), niti na o$teéenja
lomljivih dijelova, npr. prekidada ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bii popravak, jamstveni
rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok poginje tec¢i ponovno samo za
taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 500200_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupnii (raéun) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

A.AA Srpska oznaka sukladnosti

Ce IPX4
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju

Sledeéa upozorenja se upotrebljavaju u ovom uputstvu za upotrebu i na ambalazi:

OPASNOST! Ovaqj simbol u kombinaciiji
sa signalnom redju ,Opasnost” ozna&ava
opasnost sa visokim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

“\_~ Naizmeniéna struja/napon

Hz Herc (frekvencija napajanja)

W

Vat

>

UPOZORENUJE! Ovqj simbol

u kombinaciji sa signalnom regju
+Upozorenje” oznadava opasnost sa
srednjim nivoom rizika koja, ako se ne
izbegne, moze rezultirati smréu ili teskim
povredama.

IPX4

Zastiéeno od prskanja vode iz svih pravaca

NAPOMENA: Ovaj simbol u kombinaciii
sa recju ,Napomena” pruza dodatne
korisne informacije.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji

sa signalnom reju ,Oprez” oznadava
opasnost sa niskim nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze rezultirati malim ili
umijerenim povredama.

Proizvod upotrebljavajte samo u suvim
zatvorenim prostorima.

Opasnost - rizik od strujnog udaral

UPOZORENJE: Opasnost od opekotinal

Izlazeéa paral

OPREZ: Vruéa povrsinal

Perivo na 60 °C

Simbol za zadtitno uzemljenje

Ne susiti u susilici za ves

Ne koristiti izbeljiva&

Nije za hemijsko &iséenje

XX O BP0 e

Ne peglati

X ER B

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

N
m

CE oznaka oznadava uskladenost sa
relevantnim direktivama EU koje se
primenjuju za ovaj proizvod.

Ispitan proizvod. Proizvod moze da sadrzi
preostale kapljice vode.
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RUCNI PAROCISTAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog proizvoda.
Tako ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i
odlaganie. Pre koriséenja proizvoda upoznaite se sa
svim uputstvima za rikovanje i bezbednost. Koristite
proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog
QR koda bicete direkino preusmereni na veb stranicu
Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde mozete
otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja artikla
(IAN) 500200_2504.

Ovaj proizvod je namenijen iskljucivo za &iséenje
unutradnjih povriina koje mogu izdrzati dugo
izlaganje vrucoj pari.
Pogodno za: Kamene plo&e, radne povriine,
glazirane plogice, ogledala i prozore, roletne,
toalete, kupatilske slavine, zavese, tapacirung na
namestaju, odedu, automobilska sedista.
Nije pogodno za: Kozu, polirani nameitaj,
voskirane podove, sinteticke tkanine, somot
i druge osetljive materijale koji nisu otporni
na paru. Upotreba na voskiranim ili nekim
nevoskiranim podovima moze rezultovati
smanjenim sjajem.
Pre upotrebe: Preporuéujemo da izvriite
testiranje materijala na nekom izolovanom
podrugju radne povriine.
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Za najbolje rezultate ciséenja: Sledite
uputstva za odrzavanje odgovarajuéeg
proizvodaca (ako su dostupna).

Ovaij proizvod nemojte da upotrebljavate u
druge svrhe.

Ovaj proizvod je namenjen samo za privatnu
upotrebu u domadinstvu, ne za komercijalne svrhe.

Proizvodag nije odgovoran za 3tete uzrokovane
nepravilnom upotrebom.

Pre upotrebe: Izvrsite test na nekom
neupadljivom mestu. Tako ¢ete proveriti da
li je materijal pogodan za ¢iséenje parom.
Primeri:
Farbano/lakirano drvo ili koza mogu da izblede
od pare.
Nezastiéeno drvo moze da nabrekne od pare.
Zadtitni vodtani premaz moze se rastvoriti zbog
pare.
Plastika moze da matira od dejstva pare.
Meka plastika moze da se deformide kad je
izloZzena pari.
Hladne povriine stakla ili ogledala mogu da
napuknu kad se isprskaju vruéom parom.
Akril, somot i svila su osetljivi na vruéu paru.
Ako Zelite da Eistite prozore, prvo ih zagreite:
Pustite paru sa veée udaljenosti pokrivajuéi velika
podru&ja. Zatim postepeno smanijuijte rastojanje.



Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je

isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom stanju.

Pre upotrebe uklonite sav ambalazni materijal.

Ruéni parodistac
Produzno crevo
Produzna mlaznica
Mlaznica za presviake
Ugaona mlaznica
Okrugla &etka
Navlaka od vlakana
Merna posuda
Priruénik sa uputstvom

—_ e —m

Pre &itanja, otvorite stranicu koja sadrZi ilustracije
i upoznaite se sa svim funkcijama proizvoda.

l Izlaz pare

12| Ulaz vode i rezervoar vode

i Sigurnosni ventil

14| Zaklju¢avanje protiv dece

|5 | Okida¢ za paru

16| Rucka

[7] Strujni kabl sa strujnim utikacem

E Dekorativna traka

i Mlaznica za presviake

110] Nastavak za presvuéeni namestaj i uklanjanje
dlaka

Navlaka od vlakana

Produzno crevo

Merna posuda

Ugaona mlaznica

Produzna mlaznica

Okrugla &etka

Indikator napajanja (crveni)

Indikator pare (zeleni)

NEENENE

(o]

Nominalni napon/
frekvencija:

220240 V~, 50/60 Hz
900-1050 W

Potrosnja struje:

Kapacitet rezervoara za

vodu: 350 mL (250 mL kapacitet

punjenija)
Kapacitet merne posude: 250 ml kapacitet punjenja
Klasa zastite: I

IP klasa zastite: IPX4 (otporno na prskanje)

A Bezbednosne napomene

PRE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
INFORMACIJAMA O
BEZBEDNOSTI | UPUTSTVIMA ZA
UPOTREBU! KAD DAJETE OVAJ
PROIZVOD DRUGIMA, PRILOZITE
| SVE DOKUMENTE!

U sluéaju osteéenja uzrokovanih
nepostovanjem ovog uputstva za
upotrebu, garancija prestaje da vaZil

Ne preuzimamo odgovornost za
posledi¢nu stetu! Ne preuzimamo
odgovornost za materijalnu 3tetu
ili telesne povrede uzrokovane
nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih
napomenal
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Deca i osobe sa invaliditetom

A UPOZORENJE! OPASNOST
PO ZIVOT ILI OPASNOST
OD NESRECE ZA BEBE |
DECU!

Nemoijte nikada da ostavljate

decu bez nadzora sa ambalaznim

materijalom.

Ambalazni materijal predstavlja
opasnost od gusenja. Deca cesto
potfcenjuju opasnosti.

Decu uvek drzite dalje od
ambalaZnog materijala.

Ovaj proizvod mogu da

koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili koje nemaiju
dovoljno iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili ako su dobile
uputstva o bezbednom korid¢enju

proizvoda i razumeju potencijalne

opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju
proizvodom.

Ci$éenje i odrzavanije koje obavlja

korisnik ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora. Odistite
proizvod (pogledaijte odeljak
,Ciséenje i odrzavanije”)
Cuvaite proizvod i kabl za
napajanje van domadaja dece
kad su ukljuéeni ili kad se hlade.
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Predvidena upotreba
A UPOZORENJE! Nepravilna

upotreba moZe dovesti do
povrede. Koristite ovaj proizvod
samo prema instrukcijama ovog
priruénika.

A\ Ne pokusavajte da modifikujete
proizvod na bilo koji nadin.

Elektriécna bezbednost

A OPASNOST! Rizik od
strujnog udara! Nikada
ne pokusavajte da popravite
proizvod liéno.
U sluéaju kvara, popravke treba
da obavljaju samo kvalifikovane
osobe.

A UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara! Nemojte da
potapate elektri¢ne komponente
proizvoda u vodu ili druge
teénosti. Nemoijte nikada da drzite
proizvod pod tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada da upotrebljavate osteéeni
proizvod. Ako je odtecen, iskljucite
proizvod iz strujnog napajanja i
obratite se svom prodavcu.

A UPOZORENUJE! Postoji rizik
od povreda! Proizvod se mora
iskljuéiti iz utiénice nakon upotrebe
i pre odrzavanja proizvoda.



Proizvod ne sme da se
upotrebljava ako je pao, ako ima

Opasnosti od opekotina
A OPASNOST! Rizik od

vidljive znakove osteéenja ili ako
curi.

Pre priklju¢ivanja proizvoda

na strujno napajanie, proverite
da li vrednosti napona i struje
odgovaraju vrednostima na tipskoj
ploéici proizvoda.

Redovno pregledajte kabl i utika¢
za osteéenja. Ako se strujni kabl
ovog proizvoda oteti, mora da
ga zameni proizvodaé, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe, da bi se izbegle opasnosti.
Zaititite strujni kabl od
otecivanja. Nemojte dozvoliti
da kabl visi preko ostrih ivica,
nemojte da ga pritiskate ili
savijate.

Drzite kabl dalje od vruéih
povriina i otvorenog plamena

i osigurajte da niko ne moze
nehotiéno povuéi kabl ili se
saplesti preko njega.

Proizvod se ne sme ostaviti bez
nadzora dok je ukljuéen u struju.
Teénost ili para se ne smeju
uperiti prema opremi koja sadrzi
elektriéne komponente, kao $to je
unutrasnjost rerne.

Otvor za punjenje se ne sme
otvarati tokom upotrebe.

opekotina! Ne dodirujte vruée
povriine i pazite na izlazeéu paru.
Drzite proizvod samo za ruéku.
Para je veoma vruéa. Nikad
nemoijte stavljati ruke ispred mlaza
pare.

Rukovanje

Proizvod upotrebljavaijte samo u
suvom zatvorenom prostoru.
Strujni utika¢ se mora izvaditi iz
uticnice pre punjenja rezervoara
vodom.

Upotreba produzenog kabla nije
preporuéena. Ako je upotreba
produznog kabla neophodna,

on mora biti dizajniran za protok
struje od najmanje 10 A. Postavite
kablove na takav nadin da se ne
moze saplesti preko njih ili ih na
drugi nadin odtetiti.

Nemoijte rukovati proizvodom
mokrim rukama ili dok stojite na
mokrom podu. Ne dodirujte strujni
utika& mokrim rukama.

Koristite samo pribor koji
preporuéuje proizvodacd.

Nemoijte koristiti proizvod sa
praznim rezervoarom za vodu.
Nikad nemojte usmeravati paru
prema ljudima ili Zivotinjama.
Vruéa para moZe izazvati ozbiljne
povredel!

RS 73



Nemojte dodavati sredstva za
Ciséenie, mirise, ulja ili bilo koje
druge hemikalije u rezervoar za

vodu jer o moZe odtetiti proizvod.

Korisnik nista ne mora da radi da
bi se proizvod prebacio izmedu
50 i 60 Hz. Proizvod se sam
prilagodava na 50 i 60 Hz.

owv »

iS¢enje i skladistenje
Uvek aktivirajte zaklju¢avanje
protiv dece | 4 | pre odvajanja od
napajanja strujom.
Nemoijte da izvladite strujni utikaé
iz strujne uti¢nice povladenjem za
strujni kabl. Nemojte namotavati
strujni kabl oko proizvoda.
Zastitite proizvod, pripadajuéi
strujni kabl i strujni utika¢ od
prasine, direkinog sunéevog
zra&enja, vode koja kapa i prska.
Skladistite proizvod na hladnom,
suvom mestu, zastiéenom od
vlage i van domasaja dece.
Zastitite proizvod od toplote.
Nemojte postavljati proizvod
blizu plamenova ili izvora toplote
kao $to su ringle ili uredaja za
zagrevanie.
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@® Pre prve upotrebe

Uklonite svu ambalazu. Proverite da li su svi

delovi kompletni.

® Dodatna oprema i podruéje

primene

Dodatna
oprema

Mlaznica za

[9]

Funkcija

Za ¢&idéenje manijih povriina

presvlake kao 3to su tus kabine, zidne
plocice, ogledala i sl.
Pogodno za upotrebu s
navlakom od mikrovlakana i
bez nje.

Navlaka od Namenjena da upije visak

vlakana vlage. Navlaka od vlakana
takode pomaze u prevenciiji
vodenih mrlja. To omoguéava
efikasno parenje tkanina i
tapacirunga.

Produzno Korisno za tedko dostupna

crevo mesta.

Ugaona Za precizno &isenje predmeta

mlaznica sa tedko dostupnim mestima
(slavine, lavaboi itd).

Produzna Korisno za tedko dostupna

mlaznica mesta.

Okrugla Za ribanje naroéito tvrdokornih

Eetka fleka. Idealno za upotrebu na

keramickim plogicama, fugama
i drugim sli¢nim povrinama.



@ Sklapanje

(Slika B)
Dodat -

ocaina Sklapanije
oprema
Navlaka od Fiksirajte na mlaznicu za
vlakana presvlake [9]
Mlaznicaza [9]
presvlake Pri¢vrstite ulaz na izlaz

1| na proizvodu/

Produs pare

roduzno produZnom crevu [12.
crevo . .

Zavrnite do tagke otpora u

Produzna smeru kazalike na satu.
mlaznica
Ugaona Pri¢vrstite ulaz na izlaz
mlaznica pare | 1| na proizvodu,
Okrugla produznom crevu |12] ili
etka produznoj mlaznici [15].

Rasklopite sav pribor obrnutim redosledom.

® Rukovanije

/A OPASNOST! Rizik od strujnog udara!

Pre punjenja rezervoara za vodu [2]: Iskop&aite
strujni utika& [7] iz utignice.

/\ OPREZ! Napunite rezervoar za vodu vodom
sa &esme ili destilovanom vodom bez aditiva.
Ako je voda sa Eesme tvrda: Koristite destilovanu
vodu.

Ako je voda sa Eesme umereno tvrda: Pomesajte
destilovanu vodu i vodu sa &esme (u razmeri

1:1).

® NAPOMENE:

Dok god ima pare i pritiska u rezervoaru za
vodu , ne mozete otvoriti sigurnosni ventil .
Da biste otvorili rezervoar za vodu:

Ispustite paru ili

salekaijte dok se proizvod ne ohladi.
Nemojte prekoraditi maksimalni kapacitet
punjenja rezervoara za vodu |2 | od 250 mL.
Polako otvorite sigurnosni ventil [3]. Pre nego 3to
ga potpuno otvorite, sagekajte nekoliko sekundi
dok para ne prestane da $isti.

Za sipanje vode u rezervoar za vodu | 2 | kroz
ulazni otvor za vodu | 2 | upotrebljavajte mernu

posudu [13].
Zatvorite sigurnosni ventil .

Prikljucite strujni utika¢ | 7 | u odgovarajuéu strujnu
uticnicu.

Indikator napajanja [17] e se osvetliti. Proizvod
odmah poéinje da proizvodi paru.

Proizvod je spreman za upotrebu kad se osvetli
indikator pare [18].

Iskljugivanije proizvoda: Iskopéaite proizvod iz
strujne utiénice. Iskljuéuje se indikator napajanja

(crveni) .
® NAPOMENE:

Proizvodu treba oko 3 minuta da sa zagreje.
Proizvod mora biti iskop&an iz struje

posle upotrebe,

pre ciséenja i

pre odrzavania.

(Slika A)

Ovaij proizvod ima funkciju zaklju&avanija protiv dece
(4]

Zakljuéavanje protiv dece

Aktiviranje

Potpuno pritisnite () simbol
(pozicija: )

zaklju&avanja protiv dece [4].
Okidag za paru | 5 | se vise ne

moze pritisnuti.

Deaktiviranje

Potpuno pritisnite simbol
(pozicija: 1) ponop 0

zaklju&avanja protiv dece [4].
Okidag za paru | 5| se sada

moze ponovo koristiti.
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/\ UPOZORENUJE! Proizvod se mora drzati u

uspravnom poloZaiju
dok je u upotrebi,
pod pritiskom ili
je napunjen vodom.

Drsite proizvod za rugku [6].
NAPOMENE:

Kontrolisanje izlaza pare: Postepeno pritiskaijte
okidag za paru [5].

Prekinite ¢iséenje parom kad se indikator pare
iskljugi. Sacekaijte dok se indikator pare ne osvetli
ponovo. Sad moZete da nastavite sa radom.

Ako para ne izlazi, iako je indikator pare
ukljuéen: Iskop&aijte strujni utika&| 7 | iz utiénice.
Napunite rezervoar za vodu [2].

Ciséenje i odrzavanje

OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Pre
&id¢enja i odrzavanja: Iskopéaite strujni utikad
iz uticnice.

/\ UPOZORENJE! Nemojte da potapate

elektri¢ne komponente proizvoda u vodu ili druge
te¢nosti. Nemojte nikada da drzite proizvod pod
teku¢om vodom.

Obrisite proizvod blago vlaznom krpom.

Ne dozvolite da voda ili bilo koja druga tenost
ude u unutrasnjost proizvoda.

Nemoijte koristiti abrazivna, agresivna sredstva ili
tvrde &etke da biste ogistili proizvod.

Nakon ¢&is¢enja: Ostavite sve delove da se
potpuno osuse.

Operite pribor u toploj sapunjavoj vodi.
Nakon ¢&is¢enja: Ostavite sav pribor da se
potpuno osusi.
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$éenje navlake od vliakana 11,

'XHX@

Navlaku od vlakana [11]i navlake perite u masini
za ved na maks. temperaturi od 60 °C.
Napomena! Za pranje navlake od mikrovlakana
pridrzavaite se uputstava na etiketi za pranje.
Nemojte da upotrebljavate teéne omeksivage za
ves jer oni umanjuju sposobnost krpa da upijaju
prljavtinu.

Ako se snaga pare drastiéno smaniji, mozda je
potrebno da se ukloni kamenac iz rezervoara za

vodu | 2 |ili pribora:

Rezervoar za vodu [2]:
Iskopé&aite strujni utikaé | 7 | iz utiénice.
Napunite rezervoar za vodu | 2 | mesavinom vode
sa Cesme i siréeta (u razmeri 2:1).
Saéekajte 24 sata.
Prospite me3avinu u sudoper.
Isperite rezervoar za vodu | 2 | &Gistom vodom
(pogledaite ,Punjenje rezervoara za vodu”).

Pribor:
Iskop&aite strujni utika& |7 | iz utignice.
Napunite rezervoar za vodu [ 2 | mesavinom vode
sa Cesme i siréeta (u razmeri 2:1).
Instalirajte pribor sa kojeg Zelite da uklonite
kamenac.
Obezbedite polozaj proizvoda u kojem ée
para biti usmerena dalje od okolnih predmeta i
povrsina.
Ukljugite proizvod. Drzite proizvod ukljugenim
dok se sva mesavina ne potrosi.

® Skladistenje
Kada ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite u
originalnoj ambalazi.
Proizvod skladistite na suvom mestu van
domasaja dece.
Skladistite proizvod samo sa praznim

rezervoarom za vodu .



® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje mozZete odlagati na lokalnim mestima
za reciklazu.

&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je ozna&en skraéenicama (a)
i brojevima (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: plastika / 20-22: papir i karton /
80-98: mesavine.

N Obratite paznju na oznaéavanje
b
a

Moguénosti za uklanjanie iskorisé¢enog
proizvoda moZete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

=

U interesu zasfite Zivotne sredine

nemojte bacati vas proizvod kada je
iskoriséen kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganie otpada. Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u va3oj lokalnoj
administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrodade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na

13

razumevanju.
Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
poialjete e-mail na:
owim@Iidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zadfiti
potrosada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zadfiti potro3ada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obradanja prodavecu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée

delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odse&ka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao sto su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanija, ostecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: | Ruéni parogistad

Model: HG13697

IAN / Serijski broj: | 500200_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstrafBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:
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Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje

robe potro3adu: datum sa fiskalnog raguna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

Da biste osigurali brzo obradu vaseg slu&aja, molimo
vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 500200_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka,
molimo vas da kontaktirate sluzbu za pomoé
telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i
informacije o tome $ta je kvar i kada se to dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

Ce IPX4
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Avertismente si simboluri utilizate

Urmé&toarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare si pe ambalaj:

PERICOL! Acest simbol in combinatie
cu cuvéntul de semnalizare ,Pericol”
marcheazd un pericol de mare risc care,
dacd nu este prevenit, poate duce la deces

sau la vat&mari grave.

N

Curent alternativ/tensiune

Hz

Hertz (frecventd de alimentare)

W

Watt

>

AVERTISMENT! Acest simbol in
combinafie cu cuvantul de avertizare
LAvertisment” marcheazd un pericol cu risc
mediu care, dacd nu este prevenit, poate
duce la deces sau la v&tamari grave.

Protejat impotriva improscdrii cu apd din
toate direcfiile

NOTA: Acest simbol in combinaie cu
,Not&” oferd informatii suplimentare utile.

ATENTIE! Acest simbol in combinatie

cu cuvéntul de semnalizare , Atentie”
marcheazd un pericol cu risc scdzut care,
dacd nu este prevenit, ar putea duce la
vat&mari minore sau moderate.

Utilizati produsul numai in spatii interioare
uscate.

Pericol - risc de electrocutare!

AVERTISMENT: Pericol de opdrire! Abur
evacuat!

ATENTIE: Suprafatd fierbinte!

Lavabil la 60 °C

Simbol pentru imp&maéntare de protectie

A nu se usca la masing

Nu utilizati in&lbitori

Simbol de a nu se curdta chimic

A nu se cdlca

X EP B

Informatii de sigurantd
Instructiuni de utilizare

Marcaijul CE indicd conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile pentru
acest produs.

Produs testat. Poate contfine stropi reziduali
de apa
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APARAT MANUAL DE CURATAT CU
ABURI

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Ai ales un produs de inaltd
calitate. Manualul de utilizare reprezintd o parte
integrantd a acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la sigurantd, la utilizare si la
eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui
produs, familiarizati-vé mai intéi cu instructiunile

de utilizare si de sigurant&. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile de utilizare
indicate. Predati toate documentele aferente in cazul
in care instrdinati produsul.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.

Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi
fi directionat direct c&tre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea
numérului de articol (IAN) 500200_2504.

Acest produs a fost proiectat numai pentru curdtarea
suprafetelor interioare care suport& expunere
prelungitd la abur fierbinte.
Adecvat pentru: Gresie, suprafete de lucry,
gresie smdlfuitd, oglinzi si geamuri, jaluzele,
toalete, armdturi de baie, perdele, perne,
imbr&cdminte, scaune de masind pentru copii.
Neadecvat pentru: Piele, mobilier lustruit,
pardoseli ceruite, fes&turi sintetice, catifea
sau alte materiale delicate, sensibile la abur.
Utilizarea pe unele pardoseli ceruite sau
neceruite ar putea duce la reducerea luciului.

inainte de utilizare: V& recomanddm sa
efectuafi un test material pe o suprafafd izolatd a
suprafetei de lucru.

Pentru rezultate de curédtare cét mai
bune: Verificati instructiunile privind ingrijirea ale
fabricantului respectiv (dacd existd).

Nu utilizati produsul pentru orice alt scop.

Produsul este destinat numai utilizrii in gospoddrii
private si nu este destinat utilizarii comerciale.

Producétorul nu isi asumé raspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare.

Inainte de utilizare: Efectuati un test pe o
zond izolata. Astfel, veti putea determina
dacé materialul este adecvat pentru
curatarea cu abur. Exemple:
Lemnul vopsit/Iacuit sau pielea pot fi decolorate
de abur.
Lemnul neprotejat risc& s& se umfle de la abur.
Straturile protectoare de ceard pot fi dizolvate
de abur.
Materiile plastice pot fi patate din cauza
aburului.
Materiile plastice moi pot fi deformate cand sunt
expuse la abur.
Sticla rece sau suprafefele de oglind& pot crépa
cand sunt pulverizate cu abur.
Materiile acrilice, catifeaua si métasea sunt
sensibile la aburul fierbinte si reacfioneazd.
Dacé dorifi sa curdtati geamuri, mai intdi
preincalzifile: Aplicafi aburul pe suprafete mai
mari, de la distan{& mai mare. Apoi, deplasati-va
treptat mai aproape.
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Dupd& despachetarea produsului, verificati daca
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt in
stare bund. Indepértati toate materialele de ambalare
inainte de utilizare.

Aparat manual de curdtat cu aburi
Furtun de extensie

Duz& de extensie

Duzd de tapiterie

Duz& de unghiularg

Perie rotundé&

Calota de fibra

Pahar dozator

_

Manual de instructiuni

inainte de a citi, deschidefi la pagina care confine
ilustratiile si familiarizafi-va cu toate functiile
produsului.

Evacuare abur

Admisie apd si rezervor de apd
Supapd de sigurantd

Dispozitiv de protectie copii
Declansator abur

Méner

Cablu de alimentare cu stecher
Bandd decorativa

Duzd de tapiterie

Peri duz& de tapiterie

Calot& de fibra

Furtun de extensie

Pahar dozator

Duzd de unghiularg

Duzd de extensie

Perie rotund&

Indicator luminos de alimentare (rosu)
Indicator luminos de abur (verde)

NSENENEERENNENENE

(o]
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Tensiune/frecventd
nominald:

220-240 V~, 50/60 Hz
Consum de energie: 900-1050 W
Capacitate rezervor de
apd: 350 ml (250 ml

capacitate de umplere)

Capacitate pahar dozator:250 ml capacitate de
umplere

Clasa de protectie: I

Protectie la infiltrare: IPX4 (rezistentd la stropi)

A Instructiuni de siguranta

INAINTE DE A UTILIZA
PRODUSUL, VA RUGAM

SA VA FAMILIARIZATI CU
TOATE INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE $I CELE PRIVIND
SIGURANTAI ATUNCI CAND
TRANSFERATI ACEST PRODUS
ALTOR PERSOANE, VA RUGAM
SA INCLUDETI SI TOATE
DOCUMENTELE!

In caz de daune cauzate de
nerespectarea acestor instructiuni de
utilizare, garantia este anulatd!

Nu se acceptd nicio réspundere
pentru daune consecutivel In cazul
daunelor materiale sau vatamarilor
corporale cauzate de manipularea
incorectd sau de nerespectarea
instructiunilor de siguranid, nu se
asumd raspundere!



Copiii si persoanele cu

dizabilitati

A\ AVERTISMENT! PERICOL
DE ACCIDENTARE SI DE
MOARTE PENTRU BEBELUSI
SI COPII!
Nu Iasatfi niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele de
ambalare.
Materialul de ambalare reprezinté
un pericol de sufocare. Copiii
subestimeazé adesea pericolele.
Tineti intotdeauna copiii departe
de materialul de ambalare.
Acest produs poate fi utilizat de
persoane cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experientd si cunostinte,
dacé sunt supraveghere sau au
fost instruite privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sd se joace cu
produsul.
Curdfarea si intrefinerea efectuate
de utilizator nu trebuie efectuate
de copii f&ra supraveghere.
Curéfati produsul (consultati
paragraful ,Curé&tarea si
ingrijirea”).
Pastrati produsul si cablul sdu de
alimentare intr-un loc inaccesibil
copiilor cénd este pornit sau in
curs de rdcire.

Scopul utilizarii

A\ AVERTISMENT! Utilizarea
gresitd poate duce la ranire.
Utilizati acest produs numai in
conformitate cu aceste instrucfiuni.

A\ Nu incercati sd modificati
produsul intr-un fel.

Siguranta electrica

APERICOL! Pericol de
electrocutare! Nu incercati s
reparali dumneavoastrd produsul.
In caz de defectiune, reparatiile
trebuie efectuate numai de
personal calificat.

/A AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare! Nu scufundai
pdartile electrice ale produsului in
apd sau in alte lichide. Nu finefi
niciodatd produsul sub jet de apd.

A AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare! Nu utilizafi
niciodatd un produs avariat.
Deconectati produsul de la priza
electrica si consultati-va furnizorul
dacd produsul este deteriorat.

A\ AVERTISMENT! Risc de
vatamare! Produsul trebuie sé
fie deconectat de la priz& dup&
utilizare si inainte de a efectua
operatii de intrefinere asupra
produsului.
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Nu utilizafi produsul dacé a fost
scdpat pe jos, dacd prezintd
semne vizibile de deteriorare sau
scurgeri.

Inainte de a conecta produsul la
priza electricd, asigurafi-va cé
tensiunea si curentul corespund
cu cele ale sursei de alimentare
indicate pe eticheta tehnicd a
produsului.

Verificati periodic stecherul si
cablul de alimentare pentru
deteriordri. Dacd este deteriorat
cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de catre
producdtor, agentul sGu de
service sau de persoane cu
calificri similare pentru a se evita
un pericol.

Protejati cablul de alimentare
impotriva deteriordrilor. Nu-l l&sati
s& até@rne peste muchii ascutite,
nu-l strangefi sau s&- indoiti.
Feriti cablul de alimentare de
suprafefe fierbinti si de flacari
deschise si asigurafi-vd& c& nimeni
nu poate trage de el sau sd se
impiedice de el accidental.
Produsul nu trebuie lasat
nesupravegheat in timp ce este
conectat la sursa de alimentare.
Lichidul sau aburul nu trebuie
directionate spre echipament care
contine componente electrice,
precum interiorul cuptoarelor.
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Deschiderea rezervorului de apa
nu trebuie deschisd in timpul
utilizarii.

Pericol de arsuri
A PERICOL! Risc de arsuri!

Nu atingeti suprafetele fierbinti si
atentie la aburul care scapd din
produs. Apucati produsul numai
de ménerul acestuia.

Aburul este foarte fierbinte. Nu va
amplasati niciodatd mainile in fata
jetului de abur.

Utilizarea

Utilizati produsul numai in incéperi
interioare uscate.

Stecherul trebuie extras din priza
de alimentare inainte de a umple
rezervorul cu ap@.

Nu se recomanda utilizarea
prelungitoarelor electrice. Daca
utilizarea unui prelungitor electric
este necesard, acesta trebuie
proiectat pentru un curent de
minim10A. Dispuneli cablurile
astfel incat sa nu prezinte risc de
impiedicare sau sé riste s& fie
avariate.

Nu utilizati produsul cu mainile
ude sau in timp ce va aflafi pe o
podea udd. Nu atingefi stecherul
cu mainile ude.

Utilizati numai accesorii
recomandate de producdtor.



Nu utilizati produsul cu un
rezervor de apd gol.

Nu directionati niciodat& aburul
inspre persoane sau animale.
Aburul fierbinte poate cauza réni
gravel

Nu addugati solutii de curdtat,
parfumuri, uleiuri sau alte
chimicale in rezervorul de apd
deoarece acestea ar putea avaria
produsul.

Nu este nevoie ca utilizatorii s&
comute produsul intre 50 si 60

Hz. Produsul se adapteaza singur
atdt la 50 cét si la 60 Hz.

Curatarea si depozitarea

Intotdeauna dezactivai
dispozitivul de protectie a copiilor
ncinte de o deconecta de la
sursa de alimentare.

Nu scoateti stecherul din priza
tragand de cablu. Nu infasurati
cablul de alimentare in jurul
produsului.

Protejati produsul, cablul acestuia
de alimentare si stecherul de praf,
lumina directd a soarelui, picaturi
si improscdri cu apa.

Depozitati produsul intr-un loc
réicoros, uscat ferit de umiditate si
inaccesibil copiilor.

Protejati produsul impotriva
cdldurii. Nu amplasati produsul
in apropierea fl&carilor deschise
sau a surselor de caldurd precum
parate de gdtit sau de incdlzit.

® Inaintea primei utilizéri

Indepartafi toate materialele de ambalare.
Asigurati-vd cd toate componentele sunt

complete.

@ Accesorii si zonele de aplicare

Accesoriu Functie

Duz& de @ Pentru cur&tarea spatiilor mici

tapiterie precum cabine de dus, faian}q,
oglinzi, efc.
Adecvat pentru utilizarea cu
sau fard husa fextila.

Calot& de Proiectatd s& absoarbd excesul

fibra de umezeald. Calota de fibrg
ajutd la prevenirea aparitiei
petelor de apd. Aceasta
permite tratarea cu abur
eficientd a materialelor textile
si a tapiteriei.

Furtun de Util pentru zonele greu

extensie accesibile.

Duz& de Pentru curdtarea cu precizie

unghiulard a articolelor din zonele greu
de accesat (robinefi, chiuvete,
efc.).

Duzd& de Util pentru zonele greu

extensie accesibile.

Perie rotundé Pentru frecarea in special a

petelor persistente. Ideald
pentru utilizarea pe dalele
ceramice, rosturi, si alte
suprafefe similare.
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@® Asamblarea

(Fig. B)
Accesoriu Asamblarea
Calota de Fixafi-o pe duza de
fibra tapiterie [9]

Duz& de [9] Fixafi admisia duzei pe
tapiterie evacuarea aburului |1 | a

rodusului/furtunului de

Furtun d P

or un. © extensie .
extensie 4 AP

Insurubati in directia acelor

Duz& de de ceas pand cand este
extensie stransad.
Duzd de Fixati admisia duzei pe
unghiulard evacuarea aburului | 1 |a

Perie rotund& produsului,furtunului de

extensie |12] sau a duzei de

extensie .

Demontati toate accesoriile in ordine inversd.

]

@® Utilizarea

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare! inainte

de a umple rezervorul de apé& [2]: Deconectati
stecherul | 7 | de la prizé.

A\ ATENTIE! Umpleti rezervorul de apéd |2 cu
apd de la robinet sau cu apa distilatd f&rd niciun
aditiv.

Dacé apa de la robinet este durd: Utilizati ap&
distilata.

Dacé apa dumneavoastrd de la robinet are
duritate medie: Amestecati apd distilatd cu apa
de la robinet (in proportie de 1:1).

® NOTE:

Atét timp cdt existd abur si presiune in rezervorul
de ap& |2 nu putefi deschide supapa de
sigurant& [ 3]. Pentru a deschide rezervorul de
apd:

Eliberati aburul sau

asteptati pand cand produsul s-a rdcit.
Nu depdsifi capacitatea maximé de umplere a

rezervorului de apd |2 | de250 ml.
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Deschidefi incet supapa de siguranté [3]. Tnainte
de a deschide complet, asteptafi cateva secunde
pén& cand aburul nu mai suierd.

Utilizati paharul dozator |13 pentru a umple
rezervorul de apé | 2 | prin orificiul de admisie al
apei .

Inchideti supapa de siguranta [3].

Conectati stecherul | 7 | la o priz& adecvatd.
Indicatorul luminos de alimentare |17] se va
aprinde. Produsul va incepe imediat s& producd
abur.

Produsul este gata de utilizare cand indicatorul
de abur |18] se aprinde.

Obprirea produsului: Deconectati produsul de la
priz&. Indicatorul luminos de alimentare (rosu)
se va stinge.

® NoTE:
Produsul va necesita aproximativ 3 minute ca s&
se preincdlzeascd.
Produsul trebuie sa fie scos din priza.
dupa utilizare,
inainte de curdfare, si
inainte de efectuarea intrefinerii

(Fig. A)

Produsul este echipat cu o un dispozitiv de protectie
copii :

Dispozitiv de protectie copii

Activare Impingeti péné la capét

(pozitie: () simbolul [7] dispozitivului de
protectie copii ‘
Declansatorul de abur | 5] nu
va mai putea fi apdsat.

Dezactivare impingefi pané la capét

(pozitie: 1) simbolul Tdispoxzitivului de
protectie copii .
Declansatorul de abur

poate fi acum utilizat din nou.



/\ AVERTISMENT! Produsul trebuie sd fie mentinut

in pozifie vertical&
in timp ce este utilizat,
cand este sub presiune sau
umplut cu apd.

Apucati produsul numai de ménerul acestuia [6 ]

NOTE:

Controlarea debitului de abur: Ap&sati cu
delicatete declansatorul de abur [5].

Obpriti generarea de abur cénd indicatorul
luminos de abur 18] se stinge. Asteptati pand
cand indicatorul luminos de abur se aprinde din
nou. Acum putefi relua munca.

Nu se produce abur, desi indicatorul luminos de
abur |18| este aprins: Deconectati stecherul | 7 | de
la prizd. Reumpleti rezervorul de ap& [2].

@ Curdtareas si ingrijirea

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare! inainte

de a curdfa si efectua operatii de intrefinere:
Deconectati stecherul | 7 | de la prizd.

A\ AVERTISMENT! Nu scufundaiti périile electrice

ale produsului in apd sau in alte lichide. Nu finefi
niciodatd produsul sub jet de apd.

Stergeti produsul cu o carpd usor umezitd.

Nu l&safi apé& sau alte lichide s& p&trundd in
interiorul produsului.

Nu utilizati produse abrazive, agresive de curdtat
ori perii dure pentru a curdfa produsul.

Dupd curdfare: Lasafi toate componentele s& se
usuce complet.

Curétati accesoriile in ap& caldutd, cu detergent.
Dupd curdfare: Lasati toate accesoriile s& se
usuce complet.

Curé&tarea Calotei textile [11]

&) X B XA

Spalafi calota textild [11] la o temperaturd de
maxim 60 °C in masina de spdlat rufe.
Observatie: Cand spdlati husa textild, respectati
instructiunile de pe eficheta de spélare. Nu
utilizati balsam lichid de rufe deoarece acesta va
afecta abilitatea materialelor textile de a aduna
murdéria.

In cazul reducerii considerabile a aburului produs,
este posibil sd fie necesar s& indepdrtafi depunerile
minerale din rezervorul de apé [2]/accesorii:

Rezervorul de apé |2
Deconectati stecherul | 7 | de la prizd.
Umpleti rezervorul de apd |2 | cu un amestec de
apd de robinet si ofet (in proportie de 2:1).
Asteptali 24 de ore.
Goliti amestecul intr-o chiuvetd.
Clatiti rezervorul de apd |2 | cu apd curatd
(consultati ,Umplerea rezervorului de apg”).

Accesoriile:
Deconectati stecherul | 7 | de la prizd.
Umplefi rezervorul de ap& |2 | cu un amestec de
apd de robinet si ofet (in proportie de 2:1).
Instalati accesoriul pe care doriti s&-| curdtati de
depuneri minerale.
Pozitionati in sigurantd produsul pentru a vé
asigura c& aburul este nu este indreptat inspre
obiectele si suprafetele inconjurétoare.
Pornifi produsul. Punefi produsul in funcfiune pén&
cdnd tot amestecul este consumat.

® Depozitarea

Cand nu este utilizat, depozitati produsul in
ambalajul original.

Depozitati produsul intr-un loc uscat, inaccesibil
copiilor.

Depozitati produsul numai cu rezervorul de ap&

gol.
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@ Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectafi marcajul materialelor de

&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,

a acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hértie si carton /
80-98: substante de conexiune.

o  Putefi obfine informatii despre
posibilitafile de eliminare a produsului de
la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjuré&tor

nu eliminafi produsul dumneavoastra

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafil la un punct de
colectare. V& putefi informa cu privire la
punctele de colectare si orarul acestora
de la administrafi competentd.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic

inainte de livrare. Tn caz de defectiuni de material sau
de fabricatie avefi drepturi legale fat& de vanzétorul
produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garantia mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanfa originald la un loc
sigur, deoarece acest document este necesar pentru
dovada achiziiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizifia produsului
apare un defect de material sau de fabricafie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste dup&
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.
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Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese

de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau piese
fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate ap&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd
la cunostinta vanz&torului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului
la vanzdator/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al nofific&rii in scris in vederea ridicgrii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, vd rugdm s& respectati urmdtoarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indemdand bonul de casé si numdrul de articol

(IAN 500200_2504) ca dovadé de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe placuta cu date
tehnice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stdnga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fara timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon)
si cu mentionarea daunei si cdnd a apdrut.



Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A.A.A Marcaj Sérb De Conformitate

C€ IPX4
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Usnonssanu npeaynpeauTesIHN YKA3aHUS U CUMBOJIMN
B ToBa pbKkoBOACTBO 30 ekcnnoaTALMS M BbPXY ONAKOBKATA CA M3MNON3BAHM CNEAHUTE NpedynpeaunTenHu

YKA3AHU4A:

A

OMACHOCT! Tosu cumson cbe
curnantara ayma ,OnacHoct” ykassa
30M1aXa € BUCOKA CTENEH HA PUCK, KOSTO,
ako He brae usberHata, Boan Ao Texko
HAPQHIBAHE MK CMBPT.

7 \_~ [NpomeHnus Tok/HanpexeHue

Hz

Xepu (Mpexosa uectota)

W

Bar

>

NPEAYNPEXAOEHMUE! Tosn cumson cbe
curiantara ayma ,Mpeaynpexaetme”
YKQ3BQ 30M10XA CbC CPEAHA CTENeH Ha
pUCK, KosTo, aKo He bbae usbertara,
MOXe Aa AOBEAEe [O TEXKO HOPAHSBAHE
WK CMBPT.

IPX4

30LLll4TeHO cpeLly NpbCkU BOAA OT BCUUKHU
NOCOKM

YKA3AHME: Tosu cumBon cbe
curHanHata ayma ,Ykasanue” npeanara
[OMbHUTENHA NONE3HA MHAPOPMALKS.

NMPEANA3JIUBOCT! Tosu cumeon

cbe curiantata ayma ,lpeanasnmeoct”
YKQ3BQ 3QMA0XA C HUCKA CTEMEH HA PUCK,
KOSITO, aKo He bbae u3berHata, moxe aa
AoBeAe A0 NEKO MM CPeaHO HOPAHSBAHE.

Msnonseaiite npoaykta camo B Cyxu
3QKPUTH NOMeLLeHNS.

OnacHocr - puck ot Tokos yaap!

NPEAYNPEXXOEHMUE: OnacHoct ot

nonapsaHe! Msnusawa napal

MPEANA3JIUBOCT: lopewa

nosbpxHocT!

Mpane npu 60 °C

Cumeon 3a 3ALWUTHO 3a3eMdBAHE

[a He ce cywn B bapabarHa cywmnHa
MaWmHa

Ja He ce u3benga

D,C] He ce AABA HA XMMUYECKO YUCTEHE

[a He ce rnaau

X ER B

MHcpopmaums 3a bezonacHoct
MHctpykumm 3a ynotpeba

3nakst CE noTBbp»KAGBA CbOTBETCTBUETO
C oTHaCAWMTE Ce A0 NPOAYKTA AMPEKTUBH
Ha EC.

TectBaH npoaykt. Moxe fa cbabpxa
OCTATBYHM BOAHM KAMYMLM
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PBbYHA NAPOYUCTAYKA

® Ysop

Mosppasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre BrcokokauecteeH npoaykT.
PxkoBoacTBOTO 30 ekcrnoarauus e uact ot

1031 NpoAyKT. To CbABPXA BAXHK yKA3aHHS 3a
BesonacHocr, ynotpeba u usxsbpnste. Mpean
ynotpebarta Ha NpoAyKTa ce 3ano3HajiiTe ¢ BCUUKM
MHCTPYKUMK 3a obcnyxsaHe 1 BesonacHocT.
Msnonseaitte NpoAyKTa CAMO CbINACHO OMUCAHUETO
# 30 nocoueHute obnactu Ha ynotpeba. Korato
npefaBaTe NPOAyKTa HA TPETH LA, NPEeAaBAliTe
30€[1HO C HEro W BCHUKM AOKYMEHTA.

[=] %%, 3: =]

[=]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

Moxete aa usternute u nperneaate ToBaA U
MHOTO ApYr¥ PbKOBOACTBA 3d ynoTtpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanmpaiikn Toan QR kog,
we bbaete npexsbpreHn aMpekTHo Ha yebcaitra
Ha cepeusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbETO MOXeTe Ad OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 30
ynotpeba, kato BbBEAETe HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 500200_2504.

To3aun NPoAYyKT € NpesHa3HAYeH eAUHCTBEHO 3a
NOUMCTBAHE HA MOBBLPXHOCTU B 3QKPUTH MOMELLEHNS,
KOMTO M3ABPXKAT HO MPOAbIXMTENHA obpabotka ¢
ropewa napa.
Moaxoaswo 3a: Kepamuunu nnouku, pabothu
NOBLPXHOCTH, OTHEYMOPHM TyX/H, OFNeaana,
NPO30PUM, XAy, TOQNETHU, APMATYPH, 30BECH,
Tanuumparu mebenu, apexu, aBToMOBUNHM
cenanku.
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Henoaxoasuwo 3a: Koxa, nonupanu mebenw,
obpaboteHm ¢ BOCbk NOAOBE, CUHTETMUHM
matepuanu, kagnde 1 Apyru UyBCTBUTENHY,
HeyCcTOWUMBM Ha napa matepuany. Ynotpebara
Bbpxy obpaboteru unu Hakon Heobpabotehu ¢
BOCBK NOAOBE MOXE A AOBEAE A0 HOMANIBAHE
Ha rnaHua.

Mpean ynorpebara: MNpenoprusame
W3BbLPLUBAHETO HA TECT HO MATEPMANG BbPXY
He306enex1MMo MSCTO Ha MOBBPXHOCTTA 3
obpaborka.

3a Hali-nobpu pesynraru ot
nouncrBaHero: Cvbniogasaiite ykasaHuara
30 NOAAPBHXKA OT CHOTBETHWS NpoussoanTen (ako
MMa TaKWBA).

He usnonssaiite npoaykta 3a Apyru Lem.

MpoaykTsT e NpensuaeH 3a ynotpeba camo B 4acTHU
ZAOMCKMHCTBA M He e NoAxoAsiy 3a NPOECHOHANHM
uenu.

MpoussoauTensT He Noema OTFOBOPHOCT 3a WeTH
nopaau HenpasuiHa ynotpeba.

Mpeau ynorpebara: Usebpluere TecT BbpxXy
He3abenexumo macro. Taka moxere aa
npoBepUTe, AANU MATEPUANDT € NOAXOASLY
3a nouncrsaHeTto ¢ napa. NMpumepn:
Hamasanm/naknuparu gbpeo unu koxa morat aa
ce obesusersT oT napara.
Heobpabotero abpeo Moxe aa ce noaye ot
napara.
Cnoese 30wWuTeH BOCbK MOTaT A Ce pa3pyLuat
ot napara.
MnacTtmack Morat fa CTAHAT MATOBM OT NApATa.
Mexu nnactmacu morar aa ce aechopmmpar,
KOraTO Ca U3NOXEHW Ha napa.
CTyneHm CTbKNeHM Ui OrNeAcHU MOBLPXHOCTH
MOraT AQ Ce HATPOLIAT, ako bbAAT HANPbCKAHM ¢
ropelia napa.
Axpun, kagnde 1 KoNpuHa NposBSBaT
UYBCTBMTENHOCT KbM FOpeLLa napa.
Ao xenaeTe [a NOUMCTBATE NPO30OPLY, TE
Tp96Ba NPenBapHTENHO AQ CE NOATPesT:
Hacouete napata ot ronsamo pascrosHue Kbm
ronemu nosbpxHocTi. Cnes ToBa nocteneHHo
CbKPOLLABANTE PA3CTOSHUETO.



Cnepn pa3onakoBAHETO HA NPOAYKTA ce yBepeTe, ue
[OCTABKATA € MbJIHA U BCUUKM YACTM CA B U3PSAHO
CbCTOSIHME.

Mpean ynotpebata oTcTpaHeTe BCUUKK ONAKOBBYHM
marepuanu.

PvuHa napouncrauka
YabmxuteneH mapkyu
YobmkutenHa giosa

[Jioza 3a Tanuuepun

brnosa aro3a

Kpbrna uetka

BnakHect kanbg

Meputenta kaHa
PbkoBoacTBO 30 ekcnnoartauus

N N

[Mpeay ueteHe pasTBopeTe pasrbBALATA Ce
CTPAHULA C YepTexmTe. 3AMO3HANTE Ce C BCUUKM
yHKUMM HO NPOAyKTA.

Manyckatene otBop 3a napa

Bxopns otBop 3a Boga v pesepsoap 3a Boad
MpeanaseH BeHTvn

3awura cpely feua

Cnycbk 30 napa

Jpwxka

Cebp3BaLy NPOBOAHUK C MPEXOB Lencen
JekopatueHa nexta

[Hioza 3a Tanuuepun

[ioza 3a koca no mebenu

BnakHect kambg

YobrxuteneH mapkyu

Mepurenta uawa

brnoea atoza

YobmxutenHa giosa

Kpbrna vetka

NNENENEERENNENENE

Kowtponta namna ,Power” (YepseHa)
KontponHa namna 3a napara (3enewa)

©

HomuHanHo Hanpexehue,
HOMMHAHA YecToTa:

220-240 V~, 50/60 Hz

Koncymupana eneprus:  900-1050 W
Bmectumoct Ha
pe3sepBoapa 3a BoAQA: 350 ml (250 ml

BMeCTUMOCT 30 naneHe)

Bmectumoct Ha
MepHTENHATA YaLwa: 250 ml BmectmocT 3a

MbAHEHe
Knac Ha 3awmura: |

IPX4 (yctoitums Ha npbcku
BoAq)

Tun 3awmta IP:

YkasaHuga 3a
6e3onacHocT

MPEOM YMNOTPEBA HA
MPOOYKTA CE 3ANO3HAMTE

C BCMYKHU YKASAHNA 3A
BE3OINACHOCT U PABOTA! AKO
MPEOABATE TO3U MPOOYKT

HA OPYTU NULA, MPEOABAMTE
CbLLO M BCUYKM JOKYMEHTU!

B cnyuar Ha weTn nopaan
HEeCna3BaHe HO HACTOALOTO
PbKOBOACTBO 30 EKCMIOATALMS
rybure Bawerto npaso Ha
rapaHuuoHHu npeteHummn! 3a
KOCBEHM LLETU HE Ce Noema
otroBopHocT!

B cnyuait Ha matepuantu wetm
WM TENECHU HAOPOHSBAHMS
nopaau HenpasuiHa ynotpeba
WM HECNO3BAHE HA YKA3QHMUSTA
3a besonacHocT He ce noema
otroBopHocT!
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Adeua u nuua ¢ orpaHnueHn
cnocobHocTH

ANMPEAYNPEXXAEHMUE!
ONACHOCT 3A XXUBOTA
U ONACHOCT OT
3/1ONOJIYKU 3A BEBETA U
AELIA!

He ocrassitte aeua c
OMNAKOBbUHKUTE MaTepuany bes
HaA30p.

OnakoBbYHUTE MATEPHANM
NPeACTaBNSBAT ONACHOCT OT
3aaywasane. [leuara yecto
NOALEHSBAT CBbP3AHMUTE C TOBA
OMNACHOCTM.

Buraru apbxTte geuata ganey ot
ONAKOBBYHM MATEPUATH.

Toau npoaykT Moxe fAa

Hbae M3NonN3BaH OT NMLA

C OrpaHUUEHU OU3NUECKH,
CEH30PHU WU UHTENEKTYQNTHU
CNOCOBHOCTM MAM C IMNCA Ha
OMWT UM HA MO3HAHMS, AKO Te
O6baaT HabnAABAHM MK ca
BUIM MHCTPYKTUPAHKM OTHOCHO
besonacHara ynotpeba Ha
npoaykTa u pasbupat cebpaaxuTe
C TOBA pUCKOBE.

Jeua He Busa aa urpast ¢
npoaykTa.
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MNouncTBaHE M NOAAPBLXKA OT
cTpaHa Ha notpebutens He
buBa Aa ce M3BbPWBAT OT feua
6es Habnogenue. Mounctere
npoaykTa (BwxTe pasaen
,Touncteare u rpwxa”)

IpbxTe npoaykTa 1 cBbp3BALLMS
NPOBOAHMK M3BbH obcera Ha
AeLa, KOraTo TOW € BKIIOUEH M
M3CTUBA.

Ynortpeba no
npeaHAsHAauYeHue

ANPEAYNPEXXAEHUE!
Henpaeuntata ynotpeba moxe
AQ AoBefe A0 HAPAHSIBAHMS.
WN3nonseaitte npoaykta camo
CBIMIACHO TOBA PHKOBOACTBO.

A\ He ce onuteaiite aa npomenste
MO KAKBBTO U Ad € HOUMH
npoaykTa.

BesonacHocT npu pabora ¢
€/IEeKTPUUECKHU TOK

A OMACHOCT! OnacHocr ot
TokoB yaap! Hukora He ce
ONUTBAMTE CAMM A PEMOHTMpPATE
npoAyKTa.

B cnyuait Ha HenpaBunHo
PYHKLMOHMPAHE PEMOHTH MOTaT
Aa ObAAT U3BLPLIBAHK CAMO OT
KBQIMPUUUPAH NepcoHarn.



ANPEQAYNPEXXAEHUE!
OnacHocr ot TokoB yaap!
He notangitte enextpuueckute
4acTH HO NPOAYKTA BbB BOAd
WnK Bpyru TeuHocTu. Hukora He
APBXTE NPOAYKTA NOA TeUaLLd
BOAJ.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHoct oT TokoB yaap!
He usnonssaitte nospeaeH
npoaykt. Otaenete npoaykta
OT eNeKTPMUYECKATa MPeXa 1 ce
obbpHeTe kbm Bawws npoaasay,
QKO TOW € noBpeaeH.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHocTt oT HapaHsaBaHe!
WN3kntouete npoaykTa u ro
oTAeneTe OT eneKkTpUIeckaTa
MPeXxa npeaun NoYUCTBAHE Ui
KOraTo TOM Beue He ce M3MOon3Ba.
MpogaykTsT He BuBa aa ce
M3MON3BA, QKO € NAAAN, aKO UMA
BUOMMM LLIETU MNTU OKO HE MOXKE
AQ Ce 3aTBOPM MITBTHO.

MNpean aa cBbpx)ETE NPOAYKTA
KbM €1EKTPUYECKATA MPEXd,
npoBepeTe AAM NOCOUEHUTE
Bbpxy Tabenara 3a TN Ha
NPOAYKTA HAMpexXeHue 1
MPEXOBA YecToTa CbOTBETCTBAT
HQ €NeKTPO30XPAHBAHETO.

[NpoBepsBaitte pefoBHO
MPEXOBHS LLENCeN U CBbP3BALLMS
NPOBOAHMK 3a nospeau. Ako
CBbP3BALLMUST NPOBOAHMUK €
nospeaeH, Toi Tpsbea fa bvae
CMEHEH OT NPOU3BOAMUTENS, OT
HerosaTa cepsu3Ha cnyxba unu
OT APYro KBAIMPUUMPAHO Nnue,
30 Aa ce usberHar onacHoCTH.
[NaseTe cBLP3BALUMS NPOBOAHMK
ot nospean. He ro ocrassite aa
BMCM HOZ OCTpu pbboBe U He ro
NPUTUCKANTE UK NPErbBAMTE.
HpbxTe cBbP3BALLMS NPOBOAHMK
AQney OT ropeLLy MOBbPXHOCTU
OTKPMT MAGMDBK.

BuumasamTe 30 ToBQ, HMKOM Aa
HE MOXe CNTyYaWHO Aa ro ApbHe
WK [A Ce CMbHEe B Hero.

He ocrasaitte npoaykra bes
HaA30p, KOraTo € CBbP3aH KbM
eNeKTPUUECKATA MPEeXxd.
TeuHocTTa unn napata He buea
AQ Ce HACOYBAT KbM Ypeau, KOUTO
CbABPXKAT eNEKTPUUECKM YACTH,
KOTO HAMP. BbB BLTPELUHOCTTA HA
PypHa.

OtBoptT 30 MbnHeHe He busa

AQ ce OTBAPS NO Bpeme Ha
ynotpeba.
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OnacHocT oT u3rapsHe
A OMACHOCT! OnacHocr ot

nsrapsHe! He gokocsaiite
ropeLun NOBbPXHOCTH U Ce naseTe
OT U3/M3aLaTa napa. XBalwauTe
NPOAYKTA COMO 3a APLXKATA.
MNapata e MHoro ropewa. Hukora
He ApbXTe pbleTe Cu npes
napHaTa A4to3a.

Pabora

N3nonssaite npoaykta camo B
CYXM 30KPUTH MOMELLEHHS.
Mpesxosusat wencen tpsbea aa
bbae oTaeneH or enekTpuueckaTa
Mpexa, Npean pe3epBOapLT 3d
BOAQ AA Ce MbJIHU C BOAQ.
N3nonssaHeTo Ha yabMKABALLM
NPOBOAHMLM HE Ce NPenopbYBA.
Ako ce Hanara u3nonssaHe Ha
YABKABALL, MPOBOAHMK, TOM
TpabBa 4G € NPOEKTUPaH 3a
npoTuyaHeTto Ha Hau-manko 10 A
Tok. [1pokapaite npoBoaHuLmUTE
Mo TAKbB HOYMH, Ye HUKOM A4a He
MOXe [id Ce CMbHe B T9X U HULLO
Ad He Moxe aa bbae nospeneHo.
He nyckaite npoaykta ¢ BnaxHu
pbLe UK JOKATO CTOUTE BbPXY
Mokbp nog. Hukora He xBalamTe
MPEXOBHS LLENCEN C MOKPU UK
BNICOKHM pbLiE.

N3nonseaitte camo
NPEenoOpPbYaHK OT NPOU3BOAMUTENS
NPUHOANEXHOCTH.
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He nyckaitte npoaykra ¢ npaseH
pe3epBoap 3a BOAQ.

Hukora He HacousaiiTe napara
KbM XOpa unu xusoTHu. [opewwara
napa Moxe AA MPUUMHU TEXKM
HAPAHSBAHKS!

He cunBaitte nouncraaum
pasTBOPU, NAPEPIOMUPAHU
OPOMATHYM BELLECTBA, MAC/A UK
APYTY XMMMKANK B pe3epBoapd
30 BOAQ, TbM KATO Te MOraT Ad
NoBpeasaT NPOAYyKTaA.

Or cTpaHa Ha notpebutens He ca
HeOBXOAMMM HUKAKBK AEUCTBMS
30 HOCTPOMBAHE HA MPOAYKTA

Ha 50 unn 60 Hz. MpoaykTsT ce
HacTpoiBa aBToMaTtHuHo Ha 50,
cbotB. Ha 60 Hz.

MouncrBaHe n CbXpaHeHue

BuHaru aktusupaiite

3aLWMTaTa cpeLly Aeld
npeau Ad ro uskouuTe ot
€/1EKTPO30UXPAHBAHETO.

He abpnaiTte cBbp3BaLLnS
NPOBOAHMK 30 M3BAXAAHE HA
MPEXOBHS LLEencen oT KOHTAKTA.
He HaBuBaiTe cBBp3BALLMS
NPOBOAHMK OKONO NPOAYKTA.
NaseTe npoaykTa, CBbP3BALLMS
NPOBOAHUK 1 HEFOBUS MPEXKOB
Lencen ot Npax, NPsKa CbHYEBA
CBET/IMHA, KAMeLa 1 NpbcKalla
BOAQ.



CobxpaHsBaiTe NpoayKTa Ha
XNAZHO, CYXO U 3ALUMTEHO OT
BNAra MECTO, M3BbH obcera Ha
Aeua.

MNaseTe npoAyKTa OT ropeLwyHa.
He nocrassitte npoaykTa B
BAM30CT AO OTKPMUT NAAMBK WK
M3TOUHMLM HO TOMAMHA KATO NEUKM
K OTOMAUTENHU YPeau.

® MoHTax

(Pwr. B)

NMpuHagnexxHoct MoHTaX

® MNMpeau nbpBara ynotpeba

OrctpaHete BCHUKM ONAKOBBYHU MATEPUAIH.
NpoBepeTe AanM BCUUKM YACTU CA HAMMYHM.

@ MpuHagnexHocTn n obnacrn Ha
npunoXxeHue

MpuHaanexHocr AyHkyusa

BnakHect 3akpeneTe kbm Ato3aTa
Kanbg 3a Tanuuepuu @
[io3a 3a [9] 3akpeneTe BXOAHMS
Tanuuepuu OTBOP KbM M3MyCKATENHMS
oTBOp 3a napa
YobmxuteneH P P
Ha npoaykTa/
MapKyuy
HQ YABIDKUTENHAUS
YabmxuTenta mapkyu [12]
aro3a Buprete atozara

no NOCOKa Ha
YCCOBHMKOBATA CTPESIKA,
[OKATO Ce 3aKpenu
34paBo.

‘brnosa ao3za
Kpbrna uetka

[ioza 3a @ 3a nouncTBaHe HA MAKH
Tanuuepuu MAOWM KATO Ayl KABUHM, CTEHHM
M/I0UKHM, OrNEAAna 1 ap.
Moaxoasiua 3a ynotpeba ¢ uam
6e3 kanaka ot ubbp.
Bnaknect Abcopbupate Ha uanuwHata
Kanbg Bnara. BnakHectuat kanbg

cnomara 3a u3bsreaxe Ha
BOAHM Npbcku. ToBa No3sonsea
edheKTMBHO NOUMCTBaHE C Napa
HQ NAATOBE M TAMMUMPAHH
mebenu.

Yobmxkutenex MonesHo npw TPYAHOAOCTBMHM

Mapkyu MecTa.

brrosa 30 npeuusHo NoumcTBaHE Ha

nioza NPEAMETH C TPYAHOAOCTBIHM
mecta (apmaTypu, yMUBAIHMUM
MTH.)

Yobmxutenta MonesHo npw TpyaHOAOCTBLMHM

Aarsa MecTd.
KprJ'IO 3a nouncTBaHe C YeTka Ha
yeTka YNOPUTU NETHA. ﬂOAXO,D,sILLI,O 3a

KEPAMMUHM NAOUKM, LIUMEHTOBH
W NofobHM NOBBLPXHOCTY.

3akpeneTe BXOAHMS
OTBOP KbM M3MyCKATENHMS
oTBOp 30 Napa

HN

HQO NPOAYKTA, Ha
YABDKUTENHUS MAPKYY
MW HQ YOBDKMTENHATA

arosa [15].

OTHOBO CBaMETE BCUUKM NPUHALNEXHOCTH B
obpatHa nocnenosatenHocr.

® Paborta

/\ OMNACHOCT! OnacHocr ot Tokos yaap!

Mpean Aa HambAHKTE pesepBOAPa 30 BOAA :
M3sanete mpexosus wencen | 7 | OT KOHTAKTA.

A\ NPEANA3NMUBOCT! Munxete pesepsoapa 3a

BoAa | 2 | c BOAQ OT BOAONPOBOAHATA MPEXa Miu
¢ nectunupaHa soaa bes aobasku.

Axo Boparta ot Bawara sogonposoaHa mpexa e
Tebpaa: Manonseaiite aectuanpana Boaa.

Axo BoaaTa ot Bawarta BogonposoaHa Mpexa e
cbe cpeana TebpaocT: CmecsaliTe AecTMAMpaHa
BOAQ C BOAQ OT BOAONPOBOAHATA Mpexa (8
cbotHowweHue 1:1).
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® YKA3AHUS:

Jokaro B pesepBoapa 3a Boaa | 2 | MMa napa u
HOMSraHe, He MOXeTe 4a OTBOPUTE NPeanasHus
Berun [3]. OrBapsiHe Ha pesepBoapa 3a BoAaA:
Manychete napara mnum
M3uakaitte, AOKATO NPOAYKTLT USCTUHE.
He HaaBuwasaitte makcumanHaTta BMeCTMMOCT
HQ Mb/HEHe HO pe3epBoapad 3a Boaa | 2 | ot
250 ml.
OrtsopeTte basHo NpeAnasHMs BEHTUN [3].
M3uakaitte npean MbAHOTO OTBAPSIHE HSKOMKO
CeKyHAM, AOKATO Beue He U3NIU3a Napa.
M3nonssaitte meputentara yawa |13}, 3a fa
npes BXOAHMS

HAMBIIHMTE BOLAHUS PE3EPBOAP
oTtBOp 30 BoAd |2 |.
3arBopete npeanasHus BeHTUN [3]

Cabpskete MpexoBus Lencen KbM nomxomsiy
KOHTAKT.

Kowntponnara namna ,Power” cBeTBA.
MpoaykTsT 3anousa HezabasHo Aa Npouseexaa
napa.

MpoaykTsT e rotos 3a ynotpeba, korato
KOHTpOnHaTa namna 3a napata |18| ceetxe.
UskniousaHe Ha npoaykra: Makniouete npoaykTa
or koHTakta. Kontpontara namna , Power”
(Yepeena)

YKA3AHUSA:

MpoaykTsT ce Hyxaae ot 0kono 3 MUHYTH 3a

7| v3racea.

3arpseaHe.
MpoaykTsT Tpsbea aa bvae otaeneH ot
€N1eKTPUUECKATA MPEXQ:

Cnep ynotpebara,

MMpean nouncTBaHETO M

MNpean noaapwbxkata.
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(Dur. A)

MpoaykTsT € 0bopyasaH cbe 3awmTa cpeLy
aeua |4

3awmrta cpewyy geua

AktuBupaHe
(MonosxeHue:

Harwcrere cumeona [ na
3awumTaTa cpelly aeua
ﬁ) [IOKPAK HaBBTPeE.

Cera cnycbksT 30 napa
Beue He Moxe Aa bbae
HOTMCHAT.

[Heaktusupane
(Monosxerue:

n)

Hamuctere cumeona T Ha
3awmTaTa cpelly geua
[IOKPaM HaBBTPE.

Cera cnycbkeT 30 napa
MOXxe oTHoBO Aa bbae
W3MON3BAH.

A NPEAYNPEXXAEHME! MNpoaykrst Tpsabea Aa
Ce HOMMPA BbB U3MPABEHO MOMOXEHME, KOrATO
Ce u3nonssaq,
E noa Hanarane mnm
Ce nbnnu ¢ BOAQ.

XBaHeTe NpoAyKTa 30 APBLXKATA @

® YKA3AHUS:
KoHTtponnpaHe Ha usnusawata napa:
HOTMCKCIIjiTe nNNAaBHO CI'ch'bKO 3a ncpcl

ﬂpeK‘bCHeTe NOYMCTBAHETO C Napa, Korato

KOHTPOJIHATA JIGMMNA 3a NApaTa
M3uakaifte, aokaro KoHTponHaTa namna
3a napara ceeTHe otHoBo. Easa Torasa

M3racHe.

npoAabxXeTe.
Ako He U3n13a Napa, BbAPEKK Ye KOHTPONHATA
namna 3a napara |18| ceetn: Mseagete

Mpexosus wwencen | 7 | ot koHtakta. Hambnvere
OTHOBO pPe3epPBOAPA 3d BOAA [2].




A

A

MouucTBaHE U rPUXHU

OMNACHOCT! OnacHoct ot TokoB yaap!
Mpean noqMCTBquTo/nonnprKqTo: MN3Bapete
MpexoBu4a Lwencen OT KOHTAKTA.

MPEAYNPEXXOEHMUE! He noransitte
€1eKTPUUECKMTE YACTM HA NPOLYKTA BbB BOA
Unu apyru TeuHocTu. Hukora He apbxTe NpoaykTa
nog Teuyawa BOAQ.

M3bbpluete npoayKkTa ¢ NEKO HABNAXHEHA
KbpNa.

He nonyckaitre nonagae Ha Boaa wnu Apyru
TEUHOCTU BbB BLTPELUHOCTTA HA NPOAYKTA.

He usnonssaitre abpasushm u/unu arpecusrn
MOYMCTBALLM NPENAPATH UK TBBPAM YETKHU 30
MOYKCTBAHE HA NPOAYKTA.

Cnena nouncreareto: OctaseTte BCukM 4acTi Aa
M3CBXHAT HAMBIHO.

Mouuncreaiite npuHaanexHocTUTe B TONNA
canyHeHa BoAad.

Cnep nouncreaneto: Ocrasete BCUukm
NPUHAANEXHOCTM 1A U3CbXHAT HAMLIHO.

NouncreaHe Ha BnakHectus kansg [11]

&) X B XA

Manepere BnakHectus kanwve |11 1 kanaumre
npu makc. Temneparypa ot 60 °C B nepanta
MOLLMHA.

3abenexka: Koraro nepete kanaka ot ¢pubbp,
CMa3BaiTe MHCTPYKLUMMTE HA ETUKETA 30 NPAHE.
He u3nonsBaitte HUKAKBM TEUHU OMEKOTUTENH,
Thbi1 KATO TOBA MOXeE A Bowm cnocobHocTTa 3a
NoeMaHe HA 3aMbPCSBAHMS OT ThKAHHTE.

Ako cunata Ha napara Hamanee pacTtnuyHo,
€BEHTYANHO € HeOBXO,ﬂMMO OTCTPAHABAHE HA
OTNAraHM4aTa OT BAPOBUK OT pesepBoapda 3d
BoAa OT NPUHAANEXHOCTUTE!

PesepBoap 3a Boaa
M3Bapete mpexosus wencen | 7 | OT KOHTAKTA.
HanbnHerte pesepeoapa 3a Boga | 2 | cbe cmec
OT BOAA OT BOAONPOBOAHATA MPEXa u oLeT (B
cboTHowweHue 2:1).

M3uakaitte B npogbixetue Ha 24 uaca.
M3neitte cmecta B yMUBANHMK.

M3nnakHerte pesepBoapa 3a Boga | 2 | ¢ uncta
Boaa (swxte ,MMbnHere Ha pesepsoapa 3a
soaa”).

MpuHagnexxHocTn:
M3sanete mpexosus wencen | 7 | oT KOHTAKTa.
HanbnHete pesepsoapa 3a Boaa | 2 | cbe cmec
OT BOAA OT BOAONPOBOAHATA MPEXa # oueT (B
cboTHoweHue 2:1).
MocTaseTe NPUHOANEXHOCTTA, OT KOSTO Xenaete
AQ OTCTPAHMWTE OTIAraHMSTA OT BAPOBHK.
OcHrypete nosuumaTa Ha NPOAYKTaA, 30 AA
FOpPaHTMPATE, Ye NAPATA He € HOCOYEHA KbM
OKOMHW NPEeAMETH 1 MOBBPXHOCTY.
Bxniouete npoaykta. OcTasete npoaykTa aAa
paboTH, BOKATO CMeCTa ce 3PA3XOABA HAMBAHO.

® CoxpaHeHue

CobxpaHsBaiiTe NpoayKTa B OPUIrMHAIHATA
OMNAKOBKA, KOTATO TOM He Ce U3MON3Ba.
ChbxpaHsBaiiTe NPOAYKTA HA CyXO MSCTO WU3BbH
obcera Ha geua.

ChbxpaHsBaiiTe NPoAyKTa CAMO C U3NPa3HeH

pesepBoap 3a BoAA
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® UsxebpnsiHe

Onakoskata e MEPQGOTGHQ OT €KONOrn4yHu
MATEPHANTU, KOUTO MOXE Ad NPEAAAETE B MECTHUTE
MYHKTOBE 3d peunKiInpaHe.

&)  cvbnioaasaiite Mapkuposkata Ha
ONAKOBBYHUTE MATEPUANH, Te ca
MapKMPaHK cbe cbkpalyenus (a) u
undpu (6) cbe cnegroto 3Hauenue: 1-7:
nnactmack / 20-22: xaptia u kapToH /
80-98: koMnosuTHKU MaTepuanm.

N 3a pasgenHoto cvbupare Ha otnagbuuTe
b
a

o  OrtHocHo Bb3MOXHOCTUTE 30
OTCTPaHSBAHE Ha W3ne3nus ot ynotpeba
NPOAYKT KATO OTNAAbK ce MHpopMMupaiite
ot Bawara obwmHcka unm rpagcka
ynpasa.

B untepec Ha onaseaHeTo HA OKOMHATA
CPeAa He U3XBLPASHTE U3NE3/Us OT
ynoTpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
oTNaAbUM, A ro NpeaaiTe 3a NPABUIHO
peumnknmpate. 3a cubupatentute
NYHKTOBE U TIXHOTO paboTHO Bpeme
MoxeTe Ad ce MHOPMUPATE OT MECTHATA
ynpaea.

® lapanyus

YBaXAEMM KIIMEHTH, 30 TO3M ypea nonydyasare 3
FOAMHW TAPAHLMS OT AATATA HA nokynkarta. B cnyuai
HO HECBOTBETCTBME HA NPOAYKTA C JOTOBOPA 3a
npoaaxba Bue umare 3akoHHo NpaBso Aa npeassute
peknamaums npea NPoAABAYA HA NPOAYKTA MpPK
YCNOBUSTA U B CPOKOBETE, ONpeAesieHu B MaBa
tpeta, pasgen |l u Il v rasa yetBbpTa OT 3aKOHA 30
NPEeAOCTABIHE HA LU(PPOBO CbAbPXKAHUE U LU POBH
ycnyru u 3a npogaxba Ha croku (3MLCLYTC)*.
Bawwre npasa, npousTMuaLLM OT nocoueH!Te
pasnopenby, He ce orpaHuuasar ot

HALIATA NO-AO/Y NPEACTABEHA ThPrOBCKA rAPAHLMS,
He ca CBbP3AHHU C pasxoau 3a notpebutenute

1 HESABUCHUMO OT Hesl MPOACBAYLT HA NPOAYKTA
OTroBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBETCTBUE HA
notpebuTenckara croka ¢ Aorosopa 3a npoaaxba

cbvrnacHo 3MUCLYNC.
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FapaHUMOHHM ycnoBus

TapaHUMOHHUST cpok e 3 roauHu ot aaTata

Ha nonyuasake Ha ctokata. Masete nobpe
opurHanHata kacosa benesxka. Toan AoKymeHT

e HeobxoauMm KaTo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
Ako B paMKHTE HO TPM FOAMHM OT ACTATA HA
30KyNyBaHE HO TO3M NPOAYKT Ce NOSBU AepeKT Ha
MQTepMana UM NPoU3BOACTBEH AecheKT, NPOAYKTLT
we bbae be3nNATHO PEMOHTUPAH UM 3aMEHEH.
TOpaHUMSTG NPeAnonara B PAMKUTE HQ TPUIOANLIHMS
FOPQHUMOHEH CPOK AQ Ce NPeACTABST AeheKTHUST
ypes, kacosata benesxka (kacosust boH), kakTo 1
BCMYKM APYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSIBALUM HOANMUMETO
Ha AedpeKT M MUCMeHO Aa ce obsSCHU B KaKBO ce
CbCToM AedheKTT M Kora e Bb3HMKHA. Ako AedeKTsT
€ NOKPHT OT Hawarta rapawums, Bue we nonyuute
0bpaTHO PEMOHTUPAHKS UK HOB NPOAYKT. B cryuait
HQ 3aMSHQ HO AecheKTHA CTOKA MbPBOHAUANHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCTIOBHS Ce
3ana3sar. B cnyuait Ha peMoHT Ha AedekTHa cToka,
CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM FaPAHLMOHHHS
CPOK. 30 BEHTYQIHO HOMMUHUTE W YCTAHOBEHMU
NoBPeA W AechekTy olue Npy nokynkata Tpsbea

Aa ce cbobluy BefHAra cnes pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHute pemoHTH cnea U3TUYaHE

HO FOPAHLMOHHUS CPOK CO CPeLLy 3aniaLaHe.
PeMOHTET UM 3aMIHATA HO NPOAYKTA HE NOPAXAQT
HOBQ rapaHLMs.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

YpensT e npouaseaeH rpykIMBO Cnopes CTporuTe
W3WCKBAHMS 30 KAYECTBO W AOBPOCHBECTHO M3NUTAH
npean Aoctaska. [apaHLMsTa Baxm 30 AedbekTi Ha
MATepuMana WM NPoM3BoACTBeHH aecpextu. [apaHuusta
He 0BXBALLA KOHCYMATUBHTE, KOKTO W 4aCTUTE HA
NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HO HOPMASHO M3HOCBAHE,
nopaay koeto moraT Aa 6baaT pasmexaaHu kato
6bp30 M3HOCBALWM ce yacTh (Hanpumep dunTpy

WM NPUCTABKHM) MM NOBPEANTE HA UyNIWBM YACTH
(Hanpumep npexbesaum, batepun wnm Takuea
npow3BeseHm ot cTbkno). [apaHumMaTa oTNaAa, ako
YPensT e noBpeaeH Nopaay HENPABUIHO M3NON3BaHe
WM B PE3YNITAT HO HEOCBLUECTBIBAHE HA TEXHMYECKa
noaapbxKa. 3a NpasunHata ynotpeba Ha npogykta
TpsbBA TOUHO AQ CE CNO3BAT BCMUKW YKA3QHHUS B
ymsTBaHeETO 30 ekcrnoataums. [pearasHaueHme u
LelCTBHUS, KOUTO He Ce NPEenopLYBAT OT YNLTBAHETO
30 EKCNOATALMS MM 30 KOWTO TO NPeAyNpPexaasa,



TpsbBa 304BKUTENHO Aa ce u3bsraar. MpoaykTsT
€ NpeaHA3HAYeH CaMO 34 YACTHA, d He 3a
npodecuoranta ynotpeba. Mpwu 3noynotpeba u
HENpaBMIHO TPETMPaHe, ynoTpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLIUM, KOUTO HE CA U3BBLPLUEHM OT KIIOHA Ha
HALLMS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPCHLMSTA OTNaaa.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cyuan

3a aa ce rapantupa bbpsa 0bpabotka Ha Bawus

cnyuai, cnepsaiite cnesHUTe YKA3aHus:

* 30 BCMUKM 30MUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA
Benexka u AEHTUPMKALMOHHUS HOMEP
(IAN 500200_2504) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

¢ Bsemete apTuKynHus Homep oT habpuuHata
Tabenka.

¢ [lpu Bb3HMKBAHE HA PYHKLMOHAMHM MM APYTH
AeeKTH MbPBO ce CBbpPXETe Mo TenedoHa
WM YPE3 UMEIN C [ONYMOCOUEHMS CEPBU3EH
otaen. Cnep TOBa e NoyunTe AOMBAHUTENHA
uHcpopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

* Cnep cbracyBaHe C HOWMS CEPBU3 MOXeTe A
U3NpaTHTe AetheKTHUS MPOAYKT HA MOCOUEHHS
Bu anpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus bow) u
NOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOM AeheKThT U
Kora e Bb3HukHaN. 3a aa ce usbernar npobnemu
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30AB/DKUTENHO M3MON3BANTE CAMO GAPECd, KOMTO
Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiaHeto Aa He e
KOTO eKCrpeceH TOBAP MM KATO APYr CheunaneH
ToBap. Manparete ypeaa 3aeaHo ¢ Bouuku
NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NPM NOKYMNKATA,
M OCHrypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKoBKa.

PemoHTeH cepBU3 / U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxeane

PeMOHTH M3BbH rAPAHLMATA MOXETE AA Bb3/TIOXUTE
HO KNIOHQ HQ HALIMS CEPBM3 CPeLLy 3annaliaHe.

Toit ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu npeasaputenta
kankynaums. Moxem aa obpaborsame camo ypeau,
KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM U U3NPATEHU C
nnaTeHn TPAHCNOPTHU PA3XOAM.

BHumanue: Msnparere Bawus ypen Ha kioHa Ha
HOLLUS CEPBU3 MOUMCTEH U C YKA3AHME 30 AedeKTa.

Ypenute, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, M3NPATEHN C HENNATEHM TPAHCNOPTHM
PO3XOAM - C HANIOXKEH MATEX, KATO eKCNPEeceH Uu
APYr cheuManeH TOBAP - He Ce NPUeMaT.

Hue we u3sbplMM Be3nnaTtHo UsxBbpPNSHETO HA
usnparenute ot Bac AecbektHn ypeau.

CepBu3Ho obcnyxxBaHe

Bunrapusa

Ten.: 008001114920
E-meiin:  owim@lidl.bg
BHocuten

Mons, obbpHeTte BHMMAHME, ue cneasawuaT appec
He e aapec Ha cepBu3a.

lMbpBO Cce CBBLPXETE C rOpPenocoyeHms cepBU3eH
LeHTBP.

OBUM Mmb6X & Ko.KI

LLndgprcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

lepmatus

* Kato dusmnuecko nue - notpebuten, Hesasncumo
OT HOCTOSILLATA TbProBCKA rapaHuus, Bue ce
NoN3BaTe OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLMS,
NPeAOCTABEHA OT 3aKOHA 3a NPEfOCTABSHE HA
LMCPPOBO ChABbPXKAHKUE U LMPPOBK YCITYTH U 3
npoaaxbara

Ha ctoku /3MNUCUYMC/. Mo-cneunanHo Bue umare
NPABO NpM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Aa bbae
W3BbPLUEH PEMOHT MM 3amaHa no Baw usbop,
OCBEH QKO TOBA € HEBb3MOXHO MM € CBBP3AHO C
HENPONOPLIMOHAIHO rONIEMU PA3XOAM 30 NPOAABAYA.
Bue Mmare npaso Ha NpoNopUUOHAIHO
HOMOMSBOHE HA LEHATA MW HO PA3BANSHE HA
[OroBOPA NMPU HASMUKE HA YCnoBusTa Ha un. 33,
an. 3 ot 3MNUCLYTIC. Ycnosusta u cpokosete

HO 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasaen |l u Il u B rnasa yetBbpTA HA

3nucuync
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3a aa ce rapanTUpa bupso obpaboteaHe Ha
Bawara 3as8Ka, cnensaiite ykasaxuata no-gony:

Mons, npu BCHUkM 3GNUTBAHKS APBXTE HA PA3NONO-
XeHue kacosus BoH U Homepa Ha apTUkyna

(IAN 500200_2504) kato gokasatenctso 3a
nokynkara.

HomepbT Ha apTukyna e nocoueH Bbpxy TMIOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYAHATA CTpanmMua Ha Baweto
PbKOBOACTBO (AOMY BASIBO) MK BbPXY CTMKEPA OT
3Q4HATA MK JONHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpy BB3HMKHANM YHKLUMOHANHN AePEKTH UK OPYTH
noBpeay, MbPBO Ce CBbPXETE NO TenedOHA UK no
€M1eKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHUS NO-[OMNY CEePBU3.

MpoayKTbT, KOWTO € perucTPMPaH KaTo AetekTeH,
MOXeTe Aa M3NpaTuTe cned ToBa bes noweHcku
pasxoaun Ha nocouerus Bu cepsus, kato npunosxute
AOKYMEHT 30 3aKynysaHeTo (kacos BoH) u onucanue,
B KOKBO C& CbCTOW MOBPEAATA M KOTa € Bb3HWKHANA.

Cepsus bbarapus
Tenecpor: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

A.AA Mapkuposka 3a cbotsetcTBUE - ChpbUs

C€ IPX4
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Mposidomoinosig kai cupfola mou xpnoipomoiouvral

O1 akdloubeg mpoeidomoifoeig xpnoipomoiolvral oTo mapdv eyxelpidio xpriong kar emévw ot
ouokeuaaia:

A\

KINAYNOZX! To olipfolo autd oe
ouvbuaopo pe Ty evOeikTikn Aeén
«Kivbuvog» emonpaiver évav upn\o
kivéuvo o omoiog gav Sev epmodioTei
pmopei va empepel Odvaro 1 oofapd
TPAUPATIOPO.

N

EvaMaoobdpevo pelpa/Taon

Hz

Hertz (ouyvotnta Tpopodoaiag)

W

Watt

B>

MPOEIAOMNOIHEH! To olpBolo autd
oe ouvduaopo pe Ty evoeikTikf Aegn
«Mpoeidotoinon» emonpuaivel évav pecaio
kivbuvo o omoiog eav Sev epmodiarei
popei va empepel Odvaro 1 cofapd
TPAUHATIOPO.

IPX4

MpooTacia évavr mraiNiopatog vepol amd
O\eg TIG KaTEUBUVOEIG

IHMEIQIH: Auté to olpPolo oe
ouvduaopd pe T «Znpeiwon» Tapexel
emmpbobeteg xpoipeg TAnpopopies.

MPOXOXH! To olpPoho autd oe
ouvbuaopo pe v eveiktikn Aeén
«Mpoooyn» emonpaivel évav piKkpo kivduvo
o ortoiog eav dev epmodioTei propei va
EMPEPE! PIKPO 1} HETPIO TPAUPATIONO.

Xpnoiporoieite To MPOIGY pdvo OE
E0WTEPIKOUG XWPOUG XWPIG uypaocia.

Kivéuvog - Ymépyer kivbuvog
n\extpomAngiag!

MPOEIAONOIHIH: Kivéuvog

eykauparog! Aiagpuyn atpou!

MPOXOXH! Kaut emepaveial

Auvardmra mhiong otoug 60 °C

YUpPolo yeiwong mpooTaciag

Mnv tomoBereirte oto oTEYVWTAPIO

Mn xpnotporoigite yhwpivn

ZipBolo amaydpeuong oteyvol
kaBapioparog

XX © B> e

Mn o1bepwvere

X E P B

MA\npopopieg aopdheiag
Odnyies xpnong

m

H onpavon CE urmodn\wver T

ouppdppwon pe Tig oxetikeg Odnyieg g
EE mou 1oxUouv yia auté To mpoidy.

© ‘

Eheypévo mpoidv. Evbexetal va mepigyel
evamopeivavra orayovidia vepou
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ATMOKAOAPIZITHI XEIPOX

® Eicaywyi

Yag ouyXaipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upniav
mpodiaypagpwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pgpog
autou Tou TPoidvToG. Mepigxouv onuavTikég
TANpPOPOpiEG OXETIKG PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO
kai v amoppiyn. Mpiv T xprion Tou TpoidvTog
efoikeiwBeite pe O\eg TIg 0dnyieg xprHoNG Kal
aopaleiag. XpnoIHoTOIEiTE TO TPOIdV povo pe

TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPEA
EPAPHOYNG TTOU QVaPEPETal. LE TIEPITTWON
petafiffaong Tou mpoidvtog oe Tpitoug mapadware
pali kar 6Aa Ta gyypaga.

[=] %%, 4: =]
=

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeite va katedoete kai va Seite autd kal ToMd
aMa eyxeipidia ot SielBuvon www.lidl-service.com.

Ykavapovrag autéy Tov kwdikd QR, Ba perapepBeite
kateuBeiav otnv 1oTo0eNiGa efutmpétnong

mehatov g Lidl (www.lidl-service.com), 6mou
propeite va avoifete To eyyeipidio odnyiwv xprong
oag, mAnktpoloywvTag Tov apiBpd mpoidvrog

(IAN) 500200_2504.

To mpoidv autd eival oxediaopévo yia va kabapiler
HOVO ECWTEPIKEG ETIPAVEIEG TTOU QVTEOUV OE
naparetapévn ékBeon oe kautd aTpd.
KaraAAnlo yia: Mhakdkia, empdveieg
epyaoiag, emopalwpéva mhakakia, kabpénTeg
ka1 mapaBupa, mavrlolpia, Toualereg, afecoudp
pmaviou, koupriveg, pa&idapia, pouxa, kabiopara
QUTOKIVATOU.

AkaralAnlo yia: Aéppa, Bepvikwpéva
¢mmha, kepwpéva Sameda, ouvOeTikd updopara,
Belouo i &Ma euaicBnta uhika otov atud.
Xprion oe kepwpéva f) oe opIopEva un
kepwpéva dameda pmopei va empEPE! PEIWpEVN
oTAmvéTTa.

Mpiv amé ) xprion: Zuvictolpe va Siekayere
pia Sokipn uNikoU o€ PEHOVWHEVO ONpEio Tng
EMIPAVEIQG EPYATIAG.

MNa kalUrepa amoreAéopara
kaB@apiopol: EAéyEre Tig odnyieg ppovridag
ToU KaTaokeuaoTh (av umapyel).

Mn xpnoiporoieite To mpoidY yia omolodnmoTe
aMo okoro.

Autd 1o Tpoidy mpoopiletal pévo yia IIWTIKA OIKIaKH
XPNOM, Ol YIa EPTIOPIKOUG OKOTIOUG,.

O karaokeuaotrg Sev pepel oudepia eublivn yia
(NG mou pokaholvTal amd akatadMnAn xpRon.

Mpiv ané T xprion: Aiefayere To TEOT O€ pIa
amopovwpévn nepioyr). 'Erol, pmopeire va
emBefaiwoere 611 To UNIKS givar karaAnlo
yia ka@apiopa pe arpé. Napadsiypara:
O arpdg priopel va Eefayel o Bappévo/
Bepvikwpevo Ehlo ) Seppa.
To exteBeipévo Ello pmopel va pouckwaoel amd
ToV aTpod.
O atpdg propei va SiaNloer Tig mpooTaTeuTiKEg
emKkaNuyeIg Kepiov.
O atudg priopei va paupicer Ta mAaoTIkA.
Ta pakakd mhaotikd propei va mapapoppwbolv
katd v ekBeor) Toug aTov aTpo.
O kpleg yudhiveg empaveieg 1} amd kabpermm
PTTOPEI Va payicouv av WekaoTouv PE KauTd
arpod.
Ta akpulikd, To Beroldo kai To petdd) eivar
euaioBnTa oTov Kauto aTpd.
Av Oeloete va kabapioete mapdbupa, mpemel
mpwra va Ta {gotavere: Epappdore Tov atpd o
peydheg empaveieg and peyalitepn amoéoTaan.
TN ouvexel, apyioTe va peiwvere otadiakd Ty
amdoraon).

GR/CY 105



Merd v agaipeon Tng ouckeuasiag Tou MPOIGVTOG,
eleyEre edv o mapadoréog efomhiopds eivar mpng

ka1 dv 6\a Ta e€aptpara eival oe kalf katdoTaon.
Agpaipéote bha Ta uNikd cuokeuaciag TIpIv T XpPHOM.

ArpokaBapiomig xeipdg
ENaoTikdg owhijveg mpoékTaong
Akpopuoio TTpogkTaong
AkpogpuUalo yia TameToapieg
Akpogpualio yia ywvieg
Zrpoyyuhr Bouptoa

Kéhuppa vav

KimeMo perpnong

Eyxeipidio xpriong

_

Mpwv v avayvwon edmwore T oehiba mou
TEPIEXE! TIG aTTEIKOVIoEIG kal boikelwBeiTe pe ONeg Tig
\erroupyieg Tou TpoidvTog.

'E€oog atpou

Eicodog kar Soxeio vepou

BalBida aopakeiag

K\eibapid aopaleiag yia maidia
YkavddAn atpol

Ao

Kalwdio pelparog pe Buopa ioxliog
AiakoopnTik Awpida

Akpopuoio yia TameToapieg

Tpixeg akpopuaiou yia TATETOAPIES
Kéhuppa vy

ENaoTikdg owhiveg mpoéktaong
KumeMo pérpnong

Akpogpuloio yia ywvieg

Akpopuoio TTpogkTacng

Trpoyyuln Bolproa

'Evéei€n 1ox00og (koKKIvo)

'Evéeién atpol (mpaoivn)

NSENENEERENNENENE

(o]
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OvopaoTiki Téon/

ouyvoémTa: 220-240 V~, 50/60 Hz
Karavéhwon petpatog:  900-1050 W
XwpnrikdtTa doyeiou

vepou: 350 ml (250 ml

XWPNTIKOTNTA YepiopaTog)
XwpnTikéTTa KUTTENOU

pETPNONG: 250 ml ywpnTikdTATa

YepiopaTog
Katnyopia mpooraciag: |

Katnyopia mpootaciag

e1066ou: IPX4 (mpootacia amd

kataPpeypal)

A Odnyieg acpaleiag

MPOTOY XPHIIMOMOIHZIETE
TO MPOION, EZOIKEIQ®OEITE
ME OAEZX TIZ MAHPO®OPIEX
AXDAAEIAT KAI TIZ OAHTIEX
XPHIHI! OTAN METABIBAZETE
AYTO TO MPOION XIE AAAOYZ,
IYMMEPIAAMBANETE KAl OAA
TA EFTPADAL

Iy mepintwon {nuiag amd pn
OUHHOPPWON PE QUTEG TIG OONYiEg
Aerroupyiag, akupwvetai n adiwon
eyyunong!

[Na emakohouBeg {nuigg Sev yiveral
Sekm oubepia eublivn! Tmv
nepimTwon {npIag oto UNKKO 1| aTopIkoU
TPAUNATIOHOU TToU TIPOKAAEiTal Ao
A\aBog petayeipion 1 pun ouppdpPwon
ue Tig odnyieg aopdleiag, Sev yiveral
Sektr) oudepia eubivn!



MNaidia kar aropa pe
avamnpisg
ANPOEIAOMNOIHIH!
KINAYNOI OANATOY 'H
ATYXHMATOL XE NHIMIA
KAI NAIAIA!
Moté pnv aprvere Ta maidid
QvemThpnTa Pe Ta UNIKA
ouoKeUaOoIag,.
Ta uhikd cuokeuaaiag amoteAoly
kivbuvo aopuéiag. Ta maidia
ouxva uTroTIHoUY Toug KIVOUVOUG.
Ta maidid mpener mavra va
TTAPAPEVOUY PAKPIA aTTd Ta UAIKG
ouoKeUaOIag,.
To mpoidy autd eivar Suvardy va
XPnolpoToIgiTal amd ATopa Pe

HEIWPEVEG PUOIKEG, alobnTnpiakeg

) OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE
EMeIyn epTTEIpiag Kal YVWOEWY
€4V TOUG TTAPEXETAI EMITAHPNON N
odnyieg avapopikd pe T XpHon
TOU TTPOIOVTOG PE aoPalr TPOTo

kal katavooUv Toug KIvOUVoug TTou

EMTIEPIEXOVTAL.

Ta maibia dev mpéenel va mailouv
UE TO TTPOIOV.

O kabapiopdg kai n ouvtipnon

xpnortn Sev mpémel va diefayovral

amé maidid xwpig emTApnON.
KaBapilere To mpoiodv (Seite
v evornra «KaBapiopodg kai
ppovTidan).

Aiatnpeite TO TTPOIOY KAl TO
kaAwd16 Tou exTdg epfeleiag
naidiwv otav eival og Aerroupyia i
KPUWVEL.

MpofAemropevn xprion

ANPOEIAOMNOIHIH!
Eopaluévn xpHon pmopei va
odnynoel og TpaupaTiopod.
XpnolgoToIEiTe TO TTPOIOV
QTmmOKAEIOTIKG OE CUPPWVia pe
QUTEG TIG OONYIEG.

A Mnv npoomaBeite va
TPOTIOTIOIEITE TO TTPOIOV pE
KQVEVAV TPOTTO.

HAexTpikn aopaleia

AKINAYNOZX! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! More pnv
npoomaBeite va emokeualete ol
iS101 To TPOIbV.
Xe mepimtwon Sducheroupyiag o
ETMIOKEUEG TIpEMEel va dig§ayovral
uovo amd e€eidikeupevo
TTPOOWTIIKO.

ATIPOEIAOMOIHEH!
Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Mn Bubilete Ta nhexTpikd oToixeia
TOU TTPOIdVTOG OE VEPO 1) ANa
uypa. MNorte pnv kpatarte To
TTPOIOV KATW ATIO TPEXOUPEVO
VEPO.
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AMNPOEIAOMOIHZIH! MpooTarelete To kaAwdIO 10XUOG

Kivéuvog nAexrpomAniiag! and {nuigg. Mnyv 1o agrvete va

[Mote pn xpnoipormoleite eva KPEPETAI TTAVW ATIO AIXHNPES

xahaopévo mpoidv. Aoouvdéete akpgg, pnv To oupméleTe N

TO TTPOIdY Ao TNV TpoPodoaia Nuyilete.

PEUPATOG KAl ETTIKOIVWVEITE HE TO Pulare 1o kalwbio pelipatog

OXETIKO KATAOTNHA EQV UTIAPXEI HOKPIA aTTO KAUTEG ETMIPAVEIEG KAl

BAaPn. eppaveig pAoyeg kar e§aopalilete
ATPOEIAOMOIHIH! omi v pmopei Kavevag va To

Kivéuvog rpaupartiopou! To TpaPnger A va oxovraye exel

TPOIOV TTPETIEI VA QTTOCUVOEETa Tuxaia.

amo TNV TAPOXT PEUPATOG PETA T To mpoidv dev mpemel va

XPNon Kai TpIv amo TIG EPYAOies WEVEI avemIThpNTO, OTO Eival

OUVTAPNONG TTOU YivovTal amd Tov ouvdedepevo omy mapoyi

xpAoT. pelpaTog.

To mpoidv dev mpéemel va To uypd 1) o atpog Sev pemel va

XPMNOIPOTIOIEITAI EQV EXEI TTETEI kareuBlverar mpog efomhiopolg

KATW, EQV UTIAPXOUV OPATA TTOU TIEPIEXOUV NAEKTPIKG

onpddia npide 1y edv mapoucidler  OTOIXEIG OTIWG Eival TO ECWTEPIKO

Siapposs. PoUpVwY.

Mpiv T ouvdeon Tou TPoidvTog To avorypa yepioparog Sev mpemel

otnv Tpopodooia peupatog va avoiyel kata T xpron.

BePaiwveore 611 N TdoN Kkai N

TIUN PEUPATOG AVTIGTOIYOUV OTa
oTolxeia Tpogodoaiag pelpatog
TIOU OVAPEPOVTAl EMAVW TNV
mivakida TUTToU Tou TTPOIGVTOG,.
ENéyxete TakTika To Blopa kai To
kahwdio pevparog yia {npigg. Eav
10 kaAwdIo pelpaTog exel xahdoel
mpemel va avrikatactabei amo Tov
KQTAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOCWITO

Kivéuvol eykaluparog

AKINAYNOZX! Kivéuvog
gykauparwv! Mnv ayyilere 1ig
KQUTEG ETTIPAVEIEG KAl TTPOTEXETE
Tov aTpd mou diagpelyel. Kpatare
TO TTPOIGY povo amd T Aafn Tou.
O atpog eival ol kautog. Mot
unv ToroBeTeiTe Ta XEPIa 0QG
umpootd amd T S€opun atpou.

Tou ogpfig ) amod atopa pe Asitoupyiag
napopola e&eidikeuon mpog Xpnoiporoieite To TPoidY povo o
amopuyn KIVOUVWY. Enpolg xwpoug xwpig uypaacia.
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To Buopa Tpogodoaiag mpemel
va agaipeitar amd Ty mpila, mpiv
amd To YEPIoPa Tou OOKEIOU pE
VEPO.

H xprhon kahwdiwv mpogktaong
dev ouotrveral. Eav amarreitai n
XpHon evodg kahwdiou TPOEKTAONG
Tpémel va eival oxediaopévo yia
pia por pelpaTog TouhdyioTov
10 A. TorroBereite Ta kahwdia
KQTA TETOIO TPOTIO WOTE VA PNV
OKOVTAPTEI KATIOIOG EKEI I VA NV
mpokuTTel AMou gidoug BAGPn.
Mn Bérete oe herroupyia To
mpoidv pe Bpeypéva xepia i evw
OTEKEOTE €MAVW O€ BpeypeEvo
damedo. Mnv ayyilete To Puopa
IoxU0g pe Ppeypéva xépia.

Na ypnoipomoleite povo ta
aecoudp Tou cuoTrvovTal amod
TOV KQTOOKEUAOTT).

Mnv xpnoiporoigite To mpoiodV pe
adeio doyeio vepou.

[MNorte va unv oTpepeTe aTpo mPog
avBpwmoug iy {wa. O kautog
aTpdg pmopei va TpokalEoel
oofapa Tpavparal

Mnv mrpocBerere dialipara pe
kaBapioTikd, apwpara,, Aadia f
aMeg xnuikég ouaieg oto doxeio
vepou, yiati propei va mpokAnBei
BAaBn oto mpoidy.

Aev amairouvral evepyeleg amo
TOUg XPNOoTeG yia TNV evalayn
Tou TpoidvTog petady 50 kai

60 Hz. To mpoidv mpooappdletal
autopara Toco ora 50 600 kal
ora 60 Hz.

Ka@apiopoég kar amoOrjkeuon

Mavra va evepyoroieite To
kAeidwpa aopaleiag yia maidid
TPIV TNV anoouvOeoT Tou
TpoibvTog amé Ty Tpopodooia
PELpATOG.

Mnv tpafare To Buopa ioxUog
amd v mpila, kpatwvrag amd To
kaAwdio pelparog. Mnyv Tuliyete
T0 kaAwdI0 pelpaTOG YUpwW aTo
TO TTPOIOV.

MpooTarteueTe To MPOIOY, TO
kadwdio pevpatog kai To Blopa
pelpatog amod okovn, aneubeiag
nhiakn akTivoPolia, oragipo kai
VEPO TTOU TTOINAEL
AnoBnkeleTe To TTPOIOY OF

gvav 0pooePd, OTEYVO XWPO,
TTPOCTATEUPEVO ATIO TNV UYpaAadia
kal ektog epPéleiag Twv madiwy.
Mpoaotatelere To MPOIoY ATO

™ {gotn. Mnv TomoBereite

TO TTPOIOV KOVTA OE ENPAVEIG
PA\Oyeg 1) TnyEg BeppotnTag omwg
€Ival Ol POUPVOI I) OI CUCKEUEG
Beppomrag.
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® Mpiv TNV MPpWTN XPNOoN

Arnopakpuvere dha Ta ulikd cuokeuaoiag.

ENéyEre edv Oha ta pepn eival Tfpen.

® Efaptripara kai epappoyEg

Ateoouap
Akpopuloio

yia
TameToapieg

[9]

Xprion

lNa Tov kaBapiopd pikpwv
TopEwv omwg Balapol
vrouligpag, mhakdkia Toixwy,
kaBpepreg KA.

KaradMnho yia xpnon pe 1
XWPiG To KAAUPPA V@Y.

KéAuppa vav

Ixediaopévo va amoppopasl
v unepBolikr) uypacia. To
kaAuppa vav emiong BonBael
va pn pévouv onuddia amd To
vepo. 'Eral, mpayparomoieital
amoteheoparikog kabapiopdg
HE aTPO TWV UPACHATWY Kal
TWV TATETOAPIWY.

Ehaorikdg Xprioipo yia onpeia pe

owhrveg Slokohn mpdofaon

TTPOEKTAONG

Akpoploio lNa kabdapiopa akpiPeiag

Yia ywvieg avTikelpevwy oe duompdoita
onpeia (Bploeg, vepoylTeg
K.AT.)

Akpogploio Xproipo yia onpeia pe

TpOEKTaong Slokohn mpooPaon

Trpoyyuln lNa apaipeon 1diaitepa

Bouproa Stokohwv Aexedwv. [6avikd
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YIa XPFON OE KEPAUIKEG
EMPAVEIEG, TAAKAKIQ,
KOVIGPATA Kal TapOHoIEg
EMPAVEIES.

@® Iuvappoloynon
(Eix. B)

Afeoouap Zuvappoloynon

Kaluppa vav TomoBérnon mavw
oTO aKpPoOPUaTIO YIa
Taneroapieg | 9 |.

Axpogioio 9]
yia
TameToapieg

MpoocaptioTe To Akpo
e10660u oy oo
atpol [ 1] rou cwhiva Tou
EhaoTikog TpoidvTog/ Tng emékTaong
owArveg (2]

TPOEKTaonG Bidwore To,
TTEPICTPEPOVTAG TPOG Ta

Akpoguoio 8€bid, pgxpr va opiter.

TIPOEKTAONG

Axpoguaio Mpooaptorte 1o dkpo

yia ywvieg e10680u oty efodo
Zrpoyyulhn atpol [ 1] tou mpoidvrog,
Bolproa TOU WAV EMEKTACNG

f] TOU AKPOPUTIOU

EMEKTAONG [15]

Anocuvappohoynote dha Ta efapmpara,
akolouBwvrag avrioTpopn ceipd.

® AsiToupyiag

/A KINAYNOZ! Kivéuvog nAexrpomintiag!
Mpwv yepioete To Soxeio vepol [2 | AmoouvSéore
10 Ig pelpatog | 7 | amd v mpila pelpatog.

A\ MPOXOXH! lepiore To Soeio vepou
pe vepd Pplong i amooTaypévo vepod, xwpig
mpodabeta.
Eav 1o vepo Bplong Tng mepioxig oag eival
okA\npd: XpnoipomoinoTe anooTaypévo vepd
Av 1o vepd Bplong eivar pérpiag okAnpodTnTag:
Avayeifre amootaypévo kai vepd Bplong

(Avaloyia:1:1)



® IHMEIQIEIX:
'‘Oco undpyel atudg kai meon oto doyeio (Ei. A)
vepou | 2 | Sev prmopeite va avoilere T BakBida
aopaleiag [3] Ma va avoifere To Soxelo vepou:
AneheuBepioTe Tov aTpo N
TIEPIPEVETE PEXPI TO TIPOIOV VA KPUWOEL.
Mnv urepPaivere v péyioT xwpnTikdTTA TOU
Soyeiou vepou | 2 | Twv 250 ml.
Avoikre apyd tn BaABiSa acpaleiag [3].

To mpoidv eivar e€omhiopévo pe kheibapid aopaleiag
yia maidié [4])

KAheidapia acpaleiag yia maidia

Evepyoroinon Matiote péxp! Téppa To

(Bgon: () oUpPolo ) e KAeidapidg

Mpiv va v avoitere Teheiwg, mepipévere Niya
Seutepolertta, péxpl va otapatioel To opUpiypa
amd Tov aTpod.

Xpnoipotoifote To kUmeMo petpnong [13] yia va
yepioete To Soyeio vepol | 2 | amd v eicodo
vepou [2]

Khelore m BaABida aopaleiag [3 ]

YuvdeaTe To @ig pelpaTog | 7 | oe katadhnhn
mpila pelpatog.

Oa avayer n kokkivn evéeifn 1oxlog |17]. To
Tpoidy apéowg Eexivael Tnv Tapaywyn aTpou.
To mpoidv Ba eivar étoipo yia xprion, pohig
avawel n évdeiln atpou

Anevepyormoinon Tou mpoidvtog: AnoouvdeoTe
TO TPOIGY amd Ty pila petpatog. H évdeiln

1oxUog (kokkiv) [17] oPrvel.

IHMEIQXEIX:
To mpoidv xpeidleral mepimou 3 hemtd yia va
mpoBepuavOei.
To mpoiov mpemer va Pyaiver and my mpila
peTa ™ xprion,
npiv Tov kaBapiopd kai
TIPIV aTrd TN CUVTAPENON.

aopaleiag yia maidid [4].
H oxavddAn arpou | 5 | bev
propei miéov va matnBei

TPOG Ta KATW.

Amevepyoroinon

(6¢on: 1)

Matiote péxp! Téppa To
abpBoho 17 g kheidapidg
aopaleiag yia maidid [4].
H okavddhn atpol

pmopei Twpa va mamOei.

A\ MPOEIAOMOIHEH! To mpoidy mpémel va

mapapével oe dpbia Beon
oTav xpnoiporoieiral,
oTav gxel meon, N
oTav ival yepdro pe vepod.

Na kpardre To mpoidy povo amd m haBi tou [6].

@ IHMEIQIEIX:

'Eheyxog ¢ €§dSou atpol: Na marare v
okav8aAn atpol oradiaxd [5].

Trapathote To kabBapiopa pe atpd otav offoel n
&v8eifn arpou [18]. Mepipévere péxpr va avéyel
Eava n mpdoivn evdeiln. Twpa, pmopeite va
ouveyioete T Souleld.

Av Sev yiveral mapaywyn aTpou, Tapolo mou n
gvéei€n atpou |18] eival avappévn: Amocuvdéate
10 I pelparog | 7 | amd v mpila pelpatog.
Mepiore Eavé To Soyeio vepol [2].

GR/CY 111



©® KaOapiouodg kai ppovrida

A\ KINAYNOZ! Kivéuvog nAekrpomintiag!
Mpiv and Tov kaBapiopd kai T cuvTApnon:
Amoouvdeate To @ig pebpatog | 7 | amd Ty mpila
PEVHATOG.

A\ NMPOEIAOMOIHEH! Mn Bubilere Ta nhektpikd
oToIyEla Tou TPOiOVTOG OE VEPO N GMa
uypa. MNote pnv kpatdre To MPOIdY KaTW amd
TPEXOUNEVO VEPO.

ZKOUTHOTE To TIPOIGY pE Eva EAAPPA VWTO TTavi.
Mnv agrjvete vepd 1} dMa uypd va eicépyovral
OTO EOWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.

Mn xpnoiporoieite Aeiavrika, emOetika
kaBapioTikd 1 okhnpég BolpToeg yia Tov
kaBapiopod Tou TMpoidvTog.

Mertd tov kaBapiopd: Emrpénete 6ha Ta pépn va
OTEYVAVOUV KA.

KaBapilere Ta afecoudp oe (eotr oamouvada.
Mertd tov kaBapiopd: Aprvere dha Ta pépn va
OTEYVAVOUV EVTENWG.

Ka@apiopdg Tou kaAUpparog iviov

Mepipévete 24 wpeg.

AbeidoTe To uypd oTov vepoxin.

lepioTe vepod oo Soyeio vepol | 2 | pe ppéoko
vepo (avatpelre oy evornra «MEpiopa Tou
Soyeiou vepol»).

Mapelkopeva:

Anocuvdeate To @Ig pelpatog | 7 | amd my mpila
PEUHATOG.

lepiore To Soyeio vepou | 2 | pe éva peiypa vepol
Bplong kai §idiou (avahoyia 2:1).

TonoBetnote To afecoudp amd To omoio OéAere
va kaBapioete Ta dhara.

Aopaliote T Bgon Tou mpoidvTog woTe o aTpdg
va kareuBuverarl pakpid amd ta mepifaMovra
QVTIKEIPEVA Kal TIG ETTIPAVEIEG.

Evepyotoifote 1o mpoidy. Otote oe Aerroupyia
1O MPOIdV péxp! va katavalwbdel Odo To peiypa.

AmoOnkeuon

AnoBnkelete To Tpoidy oty apyikn cuokeuacia
Tou 6Tav Sev TO XPNOINOTIOIEITA.

AnobnkeleTe To Tpoidy oe ateyvr) Tomobeaia,
pakpid amd Ta maidia.

AnoBnkeleTe To mpoidy pdvo pe adeio To Soxeio

vepou [2].

&) X B XA

Mhévere To kdhuppa vav [11] kar a kahbppara oe

@ Anocupon

H ouokeuacia amotekeitar amd ukikd piNikd Tpog To
mepiBaNov, Ta omoia propeite va diabécete oToug
XWPOUG avakUkAwaong Tng TTEPIOXAG 0ag.

pey. Beppokpaaia 60 °C oo muvtApio polywy.
Mapatpnon: Katd mv m\ion tou kahippatog
ivav, AapfBavere unéyn Tig odnyieg oty eTikéta
odnyiwv mAliong. Mny xpnoiporoieite palakTika
kaBwg autd ennpedlouv TV IkavoTTa TwWVY
poUYWV va amoppoPave puTmoug.

Edv n amé6oan Tou atpokabapiom exer peiwdei
ToAU, evOExeTal va aTmarTeiTal amopdKpuvon Twy
aldTwv and To Soyeio vepou | 2 | A kai Ta afecoudp:

Aoyeio vepou [2]:
Amoouvdeate To @ig pebpatog | 7 | and Ty mpila
pEUHATOG.
lepiore To Soxeio vepou | 2 | pe éva peiypa vepol
Bplong kai &idiol (avahoyia 2:1).
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Mpootiete Tov xapakTnpiopo
&8  Twv uhikiv ouokeuadiag yia Tov
a Siaywpiopd amoppippdTwy, autd eiva
XOPAKTNPIOUEVA ATTO CUVTOHEUCTEIG
(a) kar apiBpoulg (b) pe ™v akéloudn
onuaocia: 1-7: mhaotika / 20-22: xapri
kal xaptovi / 80-98: alvBero ulikd.
o Namnpopopieg oxetikd pe Tig
W " SuvatdTnTeG amdpPpPIYPNG TOU TPOIOVTOG
mou Sev xpnoipotoieiTal TAEov,
aneubuvBeite orig apuddieg umnpeaieg
NG kovdTNTag f Tou Srjpou oag.



MNa v mpocTacia Tou mepiBaMovTog,
PNV amoppITITETE TO dYPNOTO TAéOV
TPOIdY OTa OIKIaKA amopPpPIPpaTa,

ald mapadwore To ora eidika Kévipa
andppiyng. Na ta onpeia culoyrg ka
TIG Wpeg Aermoupyiag Toug ameubuvBeite
oTig appddieg unnpeaieg.

® Eyyunon

To Tpoidv KaTaoKEUAOTNKE CUPPWVA PHE QUOTNPEG
kateuBuvnpieg odnyieg moidTTag Kal ehéyxOnke
empelwg Tpiv amd Ty mapadoon. Le mepimtwon
e\aTTpaTog UNIKoU 1 KaTaoKEUNG, EXETE VOpIpa
SikalwpaTa £vavi Tou TwANTH Tou TTPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovrar pe
olovdnmoTe TpoTO amd TNV avagepduven TApakdTw
gyyunon.

i

H eyylnon yia To mpoidv autd avépyetal oe 3 e
amd v nuepopnvia ayopds. O xpodvog eyyunong
apyilel v npepopnvia ayopds. Puldére m yvroia
anodeifn ayopdg oe aiyoupo pepog, kabuwg auté To
£YYpago amareital wg amodeikTikd TnE ayopds.

'Oleg o1 {npigg 1} Ta ehattpata, Ta omoia
utrdpyouv Ndn Katd Tov xpdvo TNG ayopdg, TPETel
va avapepovral xwpig kabuotépnon perd v
QTTOCUCKEUQTIA TOU TTPOIOVTOG,.

e mepimTwon mou evidg Siaothpatog 3 eTwv amod
TNV NueEPOpNvia ayopdg autod To TTPOidV TAcoUsIAoEl
kd&molo eAdTTwpa uhikoU 1} KaTAOKEURG, TO TIPOTdY
emokeualeral ) avrikabiotatal amd epag Swpedv
kata ) Sk pag emdoyn. O xpdvog eyyunong dev
emekTeiveTal NOyw TTApOoKNG IKavotoinong amd tnv
€uBlvn yia mpaypatikd ehattwpara. Auté 1oxUel ka
yia eapmpara Ta omoia &gouv avTikatactabei f
ETIOKEUAOTEI.

Auti | eyylnon malel va 1oxUel, €dv oTO TTPOIOY
mpokAOnke {nuid, /) edv auté xpnoipommoinOnke N
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet eine
Gefahrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

N

Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

W

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem mittleren Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

IPX4

Geschiitzt gegen Spritzwasser aus allen
Richtungen

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
niitzliche Informationen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet

eine Geféhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méfBige Verletzung
zur Folge haben kann.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

WARNUNG: Verbrishungsgefahr!
Austretender Dampfl

VORSICHT: Heife Oberflachel

Waschen 60 °C

Symbol fir Schutzerde

Nicht im Trommeltrockner trocknen

Bleichen nicht erlaubt

Nicht chemisch reinigen

XX OB P> e

Nicht bigeln

X E P B

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

m

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitat
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

@

Getestetes Produkt. Kann Restwasser
enthalten.
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HAND-DAMPFREINIGER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

[=] %%, 3: =]
7,

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere Handbiicher

unter www.lidl-service.com herunterladen und
ansehen. Durch Scannen dieses QR-Codes
werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 500200_2504

Ihre Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur Reinigung von

Oberflachen in Innenbereichen vorgesehen, die einer

langen Behandlung durch heien Dampf standhalten.
Geeignet fir: Fliesen, Arbeitsfléchen, Kacheln,
Spiegel, Fenster, Jalousien, WCs, Armaturen,
Vorhénge, Polstermébel, Kleidungsstiicke,
Autositze.
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Nicht geeignet fir: Leder, polierte

Mébel, gewachste FuBbéden, synthetische
Materialien, Samt und andere empfindliche, nicht
dampfbesténdige Materialien. Die Verwendung
an gewachsten oder einigen ungewachsten
FuBbsden kann zu einer Reduzierung des
Glanzes fihren.

Vor der Verwendung: Wir empfehlen, einen
Materialtest an einer unauffélligen Stelle der zu
behandelnden Oberflache vorzunehmen.

Fir beste Reinigungsergebnisse:
Beachten Sie die Pflegehinweise des jeweiligen
Herstellers (sofern vorhanden).

Verwenden Sie das Produkt nicht fir andere
Zwecke.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir die Nutzung in
privaten Haushalten und nicht fiir gewerbliche
Zwecke vorgesehen.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Schiaden
aufgrund unsachgeméBer Verwendung.

Vor der Verwendung: Fiihren Sie einen
Test an einer unauffiélligen Stelle durch.
Dadurch kénnen Sie priifen, ob das
Material fir die Dampfreinigung geeignet
ist. Beispiele:
Gestrichenes/lackiertes Holz oder Leder kénnen
durch Dampf ausbleichen.
Unbehandeltes Holz kann aufgrund des Dampfes
aufquellen.
Schutzwachs-Beschichtungen kénnen vom Dampf
aufgeldst werden.
Kunststoffe kdnnen durch Dampf matt werden.
Weiche Kunststoffe kénnen sich verformen, wenn
sie Dampf ausgesetzt sind.
Kalte Glas- oder Spiegelfléchen kénnen
zerbrechen, wenn sie mit heilem Dampf bespriiht

werden.

Acryl, Samt und Seide reagieren empfindlich auf
heilen Dampf.

Wenn Sie Fenster reinigen méchten, sollten Sie
diese zundchst vorwdrmen: Wenden Sie den
Dampf aus gréBerer Entfernung iber groBe
Fléchen an. Reduzieren Sie dann schrittweise die
Entfernung.



Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Produkts,
ob die Lieferung vollstéindig ist und alle Teile in
ordnungsgemdfem Zustand sind.

Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

Hand-Dampfreiniger
Verléngerungsschlauch
Verldngerungsdise
Polsterdiise
Winkeldise
Rundbirste
Stoffiiberzug
Messbecher
Bedienungsanleitung

N N

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite mit
den Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen
Funktionen des Produkts vertraut.

Dampfauslass

Wassereinlass und Wassertank
Sicherheitsventil
Kindersicherung
Dampfausléser

Griff

Anschlussleitung mit Netzstecker
Zierstreifen

Polsterdiise

Polsterdiisenhaar

Stoffiberzug
Verldngerungsschlauch
Messbecher

Winkeldise
Verléngerungsdiise

Rundbiirste

Kontrollleuchte ,Power” (rot)
Dampf-Kontrollleuchte (griin)

NNENENEERENNENENE

©

Nennspannung,

Nennfrequenz: 220-240 V~, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme: 900-1050 W

Wassertank-Kapazitdt: 350 ml (250 ml Fill-
Kapazitét)

Messbecher-Kapazitét: 250 ml Fijll-Kapazitét

Schutzklasse: I

IP-Schutzart: IPX4 (spritzwasserfest)

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT AN
ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN
SIE AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund

der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt Ihr
Garantieanspruch! Fir Folgeschaden
wird keine Haftung ibernommen!

Im Falle von Sach- oder
Personenschdden aufgrund einer
unsachgeméfen Benutzung
oder Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!
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Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt.

Das Verpackungsmaterial stellt
eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen die damit
verbundenen Gefahren haufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.

Dieses Produkt kann von Personen
mit eingeschrdnkten kérperlichen,

sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender

Erfahrung und fehlendem Wissen

verwendet werden, sofern diese
beaufsichtigt werden oder
zur sicheren Verwendung des

Produkts angewiesen wurden und

die damit verbundenen Risiken
verstehen.
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Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden. Reinigen Sie das Produkt
(siehe Abschnitt ,Reinigung und
Pflege”)

Halten Sie das Produkt und die
Anschlussleitung aufBerhalb der
Reichweite von Kindern, wenn es
eingeschaltet ist oder abkihlt.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

AWARNUNG! Eine

unsachgeméfe Verwendung
kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich dieser Anleitung
entsprechend.

A Versuchen Sie nicht, das

Produkt in irgendeiner Weise zu
verdndern.



Elektrische Sicherheit

/A GEFAHR! Stromschlag-
gefahr! Versuchen Sie niemals,
das Produkt selbst zu reparieren.
Im Fall einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

AWARNUNG! Stromschlag-
gefahr! Tauchen Sie die
elekirischen Teile des Produkts
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes
Wasser.

AWARNUNG! Stromschlag-
gefahr! Verwenden Sie kein

beschadigtes Produkt. Trennen Sie

das Produkt vom Stromnetz und

wenden Sie sich an lhren Handler,

wenn es beschadigt ist.

AWARNUNG! Verletzungs-
gefahr! Schalten Sie das
Produkt aus und trennen Sie es
vom Stromnetz, bevor Sie es

reinigen oder wenn es nicht mehr

verwendet wird.

Das Produkt darf nicht verwendet
werden, wenn es fallen gelassen
wurde, wenn es sichtbare
Schaden aufweist oder wenn es
undicht ist.

Bevor Sie das Produkt mit

dem Stromnetz verbinden,
Uberprifen Sie, ob Spannung und
Netzfrequenz den am Typenschild
des Produkts angegebenen
Details zur Stromversorgung
entsprechen.

Uberprisfen Sie den Netzstecker
und die Anschlussleitung
regelmé&Big auf Schéden. Wenn
die Anschlussleitung beschadigt
ist, muss sie durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

Schitzen Sie die Anschlussleitung
vor Beschadigungen. Lassen Sie
sie nicht Gber scharfe Kanten
héngen und quetschen oder
biegen Sie sie nicht. Halten

Sie die Anschlussleitung von
heiBen Oberflachen und offenen
Flammen fern.
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Achten Sie darauf, dass niemand
versehentlich daran ziehen oder
dariber stolpern kann.

Lassen Sie das Produkt nicht
unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
Flussigkeit oder Dampf dirfen
nicht auf Gerdte gerichtet werden,
die elektrische Teile enthalten,
wie etwa in den Innenbereich von
Ofen.

Die Filloffnung darf wéhrend

der Verwendung nicht geoffnet
werden.

Verbrennungsgefahr
/A GEFAHR! Verbrennungs-

gefahr! Berijhren Sie keine
hei3en Oberfléchen und
achten Sie auf austretenden
Dampf. Halten Sie das Produkt
ausschlieBlich am Griff fest.
Der Dampf ist sehr heif3. Halten
Sie lhre Hénde niemals vor die
Dampfdise.

Bedienung

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenréumen.

Der Netzstecker muss vom
Stromnetz getrennt werden, bevor
der Wassertank mit Wasser befillt
wird.
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Die Verwendung von
Verlangerungsleitungen wird nicht
empfohlen. Falls der Einsatz einer
Verléngerungsleitung erforderlich
sein sollte, muss sie fir einen
Stromfluss von mindestens 10 A
vorgesehen sein. Verlegen Sie
Leitungen so, dass niemand
dariber stolpern und nichts
beschadigt werden kann.
Nehmen Sie das Produkt nicht
mit feuchten Hénden, oder auf
nassem Boden stehend in Betrieb.
Fassen Sie den Netzstecker nie
mit nassen oder feuchten Hénden
an.

Verwenden Sie ausschlieBlich
Zubehor, das vom Hersteller
empfohlen wurde.

Nehmen Sie das Produkt nicht mit
leerem Wassertank in Betrieb.
Richten Sie den Dampf niemals
auf Personen oder Tiere.

Heifer Dampf kann schwere
Verletzungen verursachen!

Fillen Sie keine Reinigungs-
|6sungen, parfimierte Duftstoffe,
Ole oder andere Chemikalien in
den Wassertank, da diese das
Produkt beschadigen kénnen.



Es sind keine MafBnahmen seitens @ Vor der ersten Verwendung

der Anwender erforder|ich, um En’rfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
das Produkt auf 50 oder 60 Hz Uberprifen Sie, ob alle Teile vollstdndig sind.
einzustellen. Das Produkt stellt ® Zubehér und

sich automatisch auf 50 bzw. auf Anwendungsbereiche

60 Hz ein. Zubehébrteil Funktion

Polsterdise [9] Zur Reinigung kleiner
Flachen wie Duschkabinen,

Reinigung und Aufbewahrung

Aktivieren Sie immer die Wandfliesen, Spiegel usw.

Kindersicherung , bevor Sie Geeignet fiir die Verwendung
i mit oder ohne Faserbezug.

das Gerdt vom Stromnetz trennen. - — —

. . . Stoffiberzug Uberschiissige Feuchtigkeit
Ziehen Sie den Netzstecker nicht absorbieren. Der Stoffiberzug
an der Anschlussleitung aus hilft auch, Wasserspritzer zu
der Steckdose. Wickeln Sie die vermeiden. Dies erméglicht

] . eine effektive Dampfreinigung
AnSCh|U55|e”U”g nicht um das von Stoffen und Polstermébeln.
Produkt. Verléngerungs- Ntzlich fir schwer
Schitzen Sie das Produkt, ihre schlauch erreichbare Stellen.
Anschlussleifung und seinen Winkeldise Zur prézisen Reinigung
Netzstecker vor Staub, direkter von Gegenstiinden mit

X schwer erreichbaren Stellen
Sonneneinstrahlung, Tropf- und (Armaturen, Waschbecken
Spritzwasser. usw.)
Bewahren Sie das Produkt an Verléngerungs- Nitzlich fir schwer

dise erreichbare Stellen.

einem kihlen, trockenen Ort auf,
geschi)’rzt vor Feuchtigkei’r und Rundbirste Zum ébk?ursien besonders

. . hartnéckiger Flecken.
auBerhalb der Reichweite von Geeignet fir Keramikfliesen,
Kindern. Zementfléchen und &hnliche

Schitzen Sie das Produkt vor Oberficichen.
Hitze. Positionieren Sie das

Produkt nicht in der Nahe

von offenen Flammen oder

Warmequellen wie Ofen oder

Heizgerdten.

DE/AT/BE/CH 121



® Montage

(Abb. B)

Zubehérteil Montage

Stoffiberzug An der Polsterdiise [9]

befestigen.

Polsterdise [9] Befestigen Sie den Einlass

am Dampfauslass
des Produkts/

des Verldngerungs-

Verléngerungs- schlauchs [12].

Verldngerungs-
schlauch

disse Drehen Sie die Dise im
Uhrzeigersinn, bis sie fest
sitzt.

Winkeldise Befestigen Sie den Einlass
Rundbiirste am Dampfauslass
des Produkts, des
Verléngerungs-
schlauchs [12| oder der
Verléngerungsdise [15].

Nehmen Sie die Zubehérteile in umgekehrter
Reihenfolge wieder ab.

® Bedienung

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr! Bevor Sie
den Wassertank | 2 | befiillen: Ziehen Sie den
Netzstecker | 7 | aus der Steckdose.

/A\ VORSICHT! Befilllen Sie den Wassertank
mit Leitungswasser oder destilliertem Wasser
ohne Zusétze.

Falls lhr Leitungswasser hart sein sollte:
Verwenden Sie destilliertes Wasser.

Falls lhr Leitungswasser mé&fig hart sein
sollte: Mischen Sie destilliertes Wasser mit
Leitungswasser (im Verhdltnis 1:1).

® HINWEISE:

Solange sich Dampf und Druck im
Wassertank | 2 | befindet, kénnen Sie das
Sicherheitsventil | 3 | nicht &ffnen. Wassertank
Sffnen:

Lassen Sie den Dampf ab oder

warten Sie, bis das Produkt abgekiihlt ist.
Uberschreiten Sie nicht die maximale

Fillkapazitdt des Wassertanks | 2 | von 250 ml.
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Offnen Sie langsam das Sicherheitsventil [3 .
Warten Sie vor dem vollsténdigen Offnen einige
Sekunden, bis kein Dampf mehr zischt.

Fillen Sie den Wassertank | 2 | mit dem
Messbecher [13] iiber den Wassereinlass [2].
SchlieBen Sie das Sicherheitsventil [3].

SchlieBen Sie den Netzstecker | 7| an einer
geeigneten Steckdose an.

Die Kontrollleuchte ,Power” leuchtet. Das
Produkt beginnt sofort, Dampf zu erzeugen.

Das Produkt ist einsatzbereit, wenn die Dampf-
Kontrollleuchte |18| leuchtet.

Produkt ausschalten: Trennen Sie das Produkt von
der Steckdose. Die Kontrollleuchte ,Power” (rot)

erlischt.

HINWEISE:
Das Produkt benétigt etwa 3 Minuten zum
Aufwérmen.
Das Produkt muss vom Stromnetz getrennt
werden:

nach der Verwendung,

vor der Reinigung und

vor der Wartung.

(Abb. A)

Das Produkt ist mit einer Kindersicherung

ausgestattet:

Kindersicherung

Akti\{i'eren Drijcken Sie das Symbol Ifl der

(Position: (3] Kindersicherung | 4 | ganz ein.
Der Dampfausléser | 5 | kann
nun nicht mehr eingedrijckt
werden.

Deakiivieren Driicken Sie das Symbol 7

(Position: ‘h) der Kindersicherung ganz

ein.
Der Dampfausléser | 5 | kann

nun wieder verwendet werden.



/\ WARNUNG! Das Produkt muss sich in einer

aufrechten Position befinden, wenn es
in Verwendung ist,
unter Druck steht oder
mit Wasser befillt wird.

Halten Sie die Produkt am Griff [6].
HINWEISE:

Dampfausgabe kontrollieren: Driicken Sie
gleichméBig auf den Dampfausléser [5].
Unterbrechen Sie die Dampfreinigung, wenn die
Dampf-Kontrollleuchte 18] erlischt. Warten Sie, bis
die Dampf-Kontrollleuchte wieder leuchtet. Fahren
Sie erst dann fort.

Wenn kein Dampf abgegeben wird, obwohl die
Dampf-Kontrollleuchte 18| leuchtet: Ziehen Sie
den Netzstecker | 7 | aus der Steckdose. Befillen
Sie den Wassertank | 2 | erneut.

® Reinigung und Pflege

/A GEFAHR! Stromschlaggefahr! Vor

der Reinigung/Wartung: Ziehen Sie den
Netzstecker | 7 | aus der Steckdose.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen

Teile des Produkts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Produkt niemals
unter flieBendes Wasser.

Wischen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Tuch ab.

Lassen Sie kein Wasser oder andere Flissigkeiten
in das Innere des Produkts gelangen.

Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven
Reinigungsmittel oder harte Birsten, um das
Produkt zu reinigen.

Nach der Reinigung: Lassen Sie alle Teile
vollstandig trocknen.

Reinigen Sie die Zubehéorteile in warmem
Seifenwasser.

Nach der Reinigung: Lassen Sie alle Zubehérteile
vollsténdig trocknen.

Stoffiiberzug |11| reinigen

&) X B A

Waschen Sie den Stoffiberzug |11] und die
Beziige bei einer maximalen Temperatur von
60 °C in der Waschmaschine.

Anmerkung: Beachten Sie beim Waschen
des Faserbezugs die Anweisungen auf

dem Waschetikett. Verwenden Sie keine
flissigen Weichspiiler, da diese die
Schmutzaufnahmeféhigkeit der Ticher
beeintréchtigen.

Wenn sich die Dampfstérke drastisch reduziert, ist
es eventuell notwendig, Kalkablagerungen aus dem
Wassertank [2]/von Zubehérteilen zu entfernen:

Wassertank [2]:
Ziehen Sie den Netzstecker | 7 | aus der
Steckdose.
Befillen Sie den Wassertank | 2 | mit einer
Mischung aus Leitungswasser und Essig (im
Verhdltnis 2:1).
Warten Sie 24 Stunden lang.
Leeren Sie die Mischung in ein Waschbecken.
Spilen Sie den Wassertank | 2 | mit frischem

Wasser (siehe ,Wassertank befiillen”).

Zubehér:
Ziehen Sie den Netzstecker | 7 | aus der
Steckdose.
Befiillen Sie den Wassertank | 2 | mit einer
Mischung aus Leitungswasser und Essig
(im Verhéltnis 2:1).
Setzen Sie das Zubehérteil auf, von dem Sie
Kalkablagerungen entfernen wollen.
Sichern Sie die Position des Produkts, um
sicherzustellen, dass der Dampf nicht auf
umliegende Gegensténde und Oberfléichen
gerichtet ist.
Schalten Sie das Produkt ein. Lassen Sie das
Produkt in Betrieb, bis die Mischung vollstdndig
verbraucht ist.
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® Lagerung

Lagern Sie das Produkt in der
Originalverpackung, wenn es nicht verwendet
wird.

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen
Ort auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lagern Sie das Produkt ausschlieBlich mit einem
entleerten Wassertank [2].

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rilichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&Y  der Verpackungsmaterialien bei

@ der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

=

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerét am
Ende der Nutzungszeit nicht iiber den
Haushaltsmill entsorgt werden darf. Das
Gerdt ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerdten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabemédglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zurickzugeben. Zusatzlich
haben Sie die Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugertes, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die in
keiner Abmessung gréf3er als 25 cm sind.
Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte

1
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entnehmen Sie vor der Rickgabe Batterien
oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern

haben Sie gegeniber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdahrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgeméf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produkiteile, die normalem Verschleif’ unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus

Glas.



Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu
gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 500200_2504) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Risck- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch oder

per E-Mail an die unten aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen
Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der

die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des
Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen

Ce IPX4
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